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Această carte de succes a scriitorului ceh reprezintă 
o reconstituire strict autentică a unor episoade 
dramatice petrecute în cadrul unor secte satanice. 
Liderii acestor secte, ca și ai altora care proliferează 
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care speculează dorinţa veșnică a oamenilor 
„deaintra în eternitate cu orice preţ. 
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Prefată 


Cartea mea nu constituie un tratat de specialitate despre 
aparitia, evoluţia şi disparitia sectelor religioase. După cum 
i-am obişnuit deja pe cititorii mei, am făcut o reconstruire 
adevărată, strict autentică a patru întâmplări dramatice în 
care rolul principal l-au jucat nişte excroci care au făcut ne- 
got cu dorința veşnică a oamenilor de a ajunge în eternitate. 

În carte sunt descrise cazuri reale în care au existat uci- 
paşi şi victime indiferent că aceştia din urmă au fost omorâţi 
în timpul unui ritual ametitor când se aflau deja sub influența 
drogurilor după care au fost arşi, că au fost otrăviți, împuş- 
cati în ceafă sau constrânși să se sinucidă în grup. Deşi toate 
aceste cazuri au intrat în istoria crimei organizate, ultimul 
dintre ucigași nu a fost pedepsit nici până în zilele noastre, 
iar ultima sinucidere colectivă a avut loc în primăvara anu- 
lui 1997. 

În această carte evoc fapte incredibile care s-au petrecut 
în sanctuare frumos împodobite, iar ucigașii şi victimele lor 
au fost îmbrăcate în pelerine somptuoase. În culisele unuia 
dintre cazurile descrise apar chiar şi treizeci şi trei de per- 
soane inexistente care chipurile, reprezentau pe Pământ o 
forță divină necunoscută. Asemenea unei agenţii de voiaj, 
acest grup a oferit sectanţilor o călătorie minunată în Para- 
dis în zona stelei Sirius, cea mai strălucitoare stea din con- 
stelatia Orion. 

Aceste întâmplări dramatice seamănă cu multe altele care 
au zguduit lumea. Ele constituie o mărturie a faptului că un 
om poate fi exploatat de semenul său, dacă acesta din urmă 
reuşeşte să-i spele creierul şi să-i substituie vointa cu propria 
sa voință. 

Îi rog pe cititori să nu se supere că de data aceasta am 
ales situatii atât de inumane prin cruzimea lor. Nici mie nu 
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IZGONIREA DIN RAI 


— Cum vă numiţi, domnule? îl întrebă anchetatorul. 

— Stanley Clayton. 

— Câţi ani aveţi? 

— Douăzeci şi cinci. 

— Cu ce v-aţi ocupat în comunitatea Templul poporului? 

— Am fost bucătar. Făceam mâncare. 

— Singur? 

— Nu, domnule. Uneori eram în bucătărie zece, iar alteori 
poate şi mai mulți. Trebuia totuşi să hrănim două mii de su- 
flete. 

— Imi puteţi spune cum aţi scăpat? 

— Pur şi simplu nu m-am prezentat la locul de execuţie. 

— Unde anume? 

— În centru. Reverendul Jones anunţa continuu la postul de 
radio local că trebuie să ne adunăm toţi în piaţă. 

— Ştiaţi de ce? 

— Cum să nu? Tot timpul repeta că trebuie să ne pregătim 
să părăsim împreună această lume şi să ne reîntâlnim în rai. 
Cavalerii albi îi zoreau pe oameni ca să nu mai întârzie. Eu 
m-am ascuns într-un şopron. Ştiţi domnule, de mic am cres- 
cut la periferia oraşului San Francisco. Din fragedă copilărie 
mi-am pierdut părinţii şi am început să-mi câştig singur exis- 
tența. Nu voiam să mor după ce reuşisem să supraviețuiesc 
acelei sărăcii. Am reuşit, dar era cât pe aci să o păţesc fiind- 
că unul dintre ei m-a descoperit. 

— Cine erau Cavalerii albi? 

— Poliţiştii lui Jones. Adevărate bestii umane. Vlăjganul ăla 
m-a înhăţat de gât şi a început să mă scuture, urlând la mine 
de ce nu m-am prezentat la locul de adunare. 

— Aţi reuşit să fugiți? 
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Ă a fugă 
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lui, indian, fusese grav rănit în timpul războiului şi după cea 
început să trăiască din pensia mizerabilă de veteran pe care o 
primea şi-a cumpărat un atlas de anatomie ieftin ca să afle 
de ce îl doare tot timpul o parte sau alta a corpului. In loc să 
se joace, băiatul lui a început să deseneze fragmente din sche- 
letul omenesc şi organele interne. Apoi i-a uimit pe profesori 
prin cunoaşterea denumirilor lor în limba latină. 

După ce a învăţat alfabetul, a început să-şi ţină un jurnal 
zilnic în care îşi nota nu numai impresiile, ci şi visele. L-a 
tinut ascuns mulţi ani şi l-a scos la iveală abia atunci când a 
devenit reprezentantul lui Dumnezeu pe această lume în ge- 
neral şi în colonia din jungla guyaneză numită Jonestown, în 
special. 

Ca mulţi alţi copii, a avut ghinion. Părinții lui s-au des- 
părțit în 1945. Mama a plecat împreună cu fiul în oraşul vecin 
Richmond unde Jonesie a intrat la o şcoală mai bună. Tatăl 
lui a rămas în Lynn şi după şase ani a murit. Se spune că for- 
marea unui tânăr este influenţată mai ales de mediul în care 
trăieşte. Jim Jones nu a venit pe lume ca un mic diavol, iar di- 
vorțul părinţilor săi nu a fost nimic ceva ieşit din comun. 
Atunci, pe bună dreptate, se naşte întrebarea de unde au apă- 
rut aceste deprinderi ciudate la un copil de zece ani? 

Faţă de colegii săi nu avea o comportare prietenească: le 
ordona şi nu suporta nici un fel de împotrivire sau de părere 
contradictorie. Este curios însă că băieţii şi fetele de vârsta lui 
i se supuneau fără să protesteze în nici un fel. Mai târziu, psi- 
hologii au descoperit o fotografie din 1949 în arhiva de la 
Richmond High School unde a învăţat. Nimeni nu ar fi putut 
bănui în băiatul arătos cu faţa smeadă şi păr negru ondulat 
pe viitorul monstru de mai târziu. Am văzut şi eu această fo- 
tografie, dar nu am intuit nimic din ceea ce au descifrat psi- 
hiatrii şi psihologii. Jonesie părea un copil cu privirea caldă şi 
înțeleaptă, poate prea matură pentru vârsta lui. A zâmbit pen- 
tru că fotograful i-a cerut să zâmbească ca şi ceilalți colegi 
adunaţi în jurul său. 


Ca mulţi alţi copii mergea în fiecare duminică la slujbă la 
biserica metodistă din oraş. Treptat a început să nu mai fie 
mulțumit de predică şi să aibă păreri foarte diferite în privința 
multor dogme. Voia să-şi continue studiile, dar nu avea bani 
ca să-şi plătească taxele şcolare. S-a înscris la cursurile serale 
ale Universităţii Butler din Indianapolis fiindcă dorea să 
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ziu la care participau negri, albi şi oameni cu pielea galbenă. 
Toţi îi erau recunoscători că le lua apărarea şi erau convinşi 
de sinceritatea lui fiindcă vorbeau aceeaşi limbă. 
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Leo J. Ryan, senator în Congresul american era cunoscut 
ca un om foarte curios. Biroul său se afla în cartierul San Ma- 
teo din San Francisco, lângă aeroportul internaţional. Era un 
politician foarte admirat şi respectat care atunci când nu ple- 
ca în turneu prin ţară, primea vizite una după alta. S-a născut 
la 5 mai 1925 în Lincoln, statul Nebraska. La început a lucrat 
ca ziarist la fel ca şi tatăl său, încercând mereu să fie prezent 
acolo unde se întâmpla ceva neobişnuit, suspect sau era încăl- 
cată legea. 

Moştenindu-l pe tatăl său, fiul a devenit unul dintre primii 
ziarişti de investigaţie care anchetau pe cont propriu cazurile 
suspecte. Mai târziu când a devenit congresman, a început să 
se ocupe şi mai intens de autorii diverselor fărădelegi. 

În 1966 asupra Statelor Unite s-a abătut un val neobişnuit 
de căldură. În acelaşi an la periferia Watts din Los Angeles 
unde locuiau negrii au izbucnit frământări politice. Încercând 
să afle adevăratele lor cauze, Ryan s-a mutat în acest cartier 

şi s-a angajat profesor la şcoala de aici. Apoi după ce a con- 
statat care sunt adevăratele mobiluri ale acestor tulburări, a 
revenit în Congres unde a prezentat un referat asupra acestui 
caz însoțit de o propunere concretă de soluționare a conflic- 
tului. 
Patru ani mai târziu s-a lăsat închis de bună voie în peni- 
tenciarul Folsom din California ca să se convingă cu ochii 
lui de condiţiile în care trăiau criminalii condamnaţi pe viaţă. 
În martie 1977 a efectuat o călătorie în deşertul neospitalier 
New Foundland pentru a demonstra în felul acesta în sprijinul 
alegătorilor săi care protestau împotriva exterminării nemi- 
loase a puilor de focă foarte apreciaţi pentru blănurile lor. Deşi 
raportul pe care l-a prezentat ulterior a stârnit indignarea pu- 
blică, această iniţiativă a fost apreciată. O dovadă o constitu- 
ie faptul că Organizaţia internaţională pentru protecţia anima- 
lelor International Wildlife Founcation l-a declarat pe sena- 
torul Ryan Personalitatea anului. 
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dispărut şi în aceeaşi seară a fost găsit cu capul spart în de- 
pozitul gării. 

— Ce făcea în depozit? îl întrebă senatorul Ryan. 

— Dumnezeu ştie. Poate că l-au târât acolo după ce-l omo- 
râseră deja. 

— Să fie. 

— Este cumva vorba de o sinucidere? 

— Leo, nu îl cunoşti pe Bob. Era un tânăr plin de energie. 

— Uneori tinerii o iau razna. Este imposibil ca cineva să-şi 
spargă capul singur. 

— Să fi fost un accident? 

— Ce fel de accident? 

— Spui că a fost găsit într-un depozit? 

— Tocmai asta mi se pare ciudat. Ce putea să caute Bob în 
mijlocul unor containere în depozit? 
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Jim Jones era un predicator îndrăgit. În timpul predicilor 
pe care le ținea, sălile erau pline până la refuz. Fiindcă el 
însuşi nu era alb, Jones lua apărarea negrilor, iar la adunări 
vorbea pe înțelesul lor şi milita pentru drepturile celor opri- 
mati. Oamenii îl iubeau şi reprezentanţii administraţiei muni- 
cipale erau mulțumiți de el. Primarul oraşului Indianapolis 
l-a numit chiar director al Comisiei pentru drepturile omu- 
lui. Mai târziu. după ce agenţii poliției şi FBI au început să se 
intereseze de Jones. nu au descoperit nici o pată în viaţa lui de 
până atunci. 

„Părea că se dedică trup şi suflet cauzei luptei pentru drep- 
turile celor oprimați“, a declarat ulterior anchetatorul. „Acţi- 
unile lui erau într-adevăr încununate de succes şi se poate 
afirma că erau de-a dreptul satisfăcătoare. Toţi ştim foarte 
bine ce se întâmpla pe vremea aceea în cartierele locuite de 
negri. lar el reușea prin câteva fraze să-i liniştească“. 

Mai târziu, s-a produs o schimbare în modul lui de com- 
portare fără ca el să-şi fi dat seama. A apărut pe scena teatru- 
lui local plin până la refuz şi a declarat cu o față de prooroc, 
cu ochii scânteietori şi cu bratele ridicate spre cer: 

— Azi noapte am avut un vis. Poate a fost un coşmar. Am 
visat că Pământul nostru a murit. O explozie nucleară uriaşă 
a omorât întreaga omenire şi a distrus oraşele şi natura. In 
clipa aceea m-a cuprins groaza. De fapt. mi s-a făcut frică 
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umedă a oraşului Rio de Janeiro, a început să repete cu dispe- 
rare că în curând va muri. 

Se purta ca un Don Quichote. A încercat să continue seria 
predicilor, dar nu a avut nici un succes în bisericile catolice 
din Brazilia. A încercat să organizeze acţiuni de binefacere 
pentru salvarea copiilor şi a părinţilor lor care locuiau în case 
din chirpici cu acoperiş din tablă la periferia poate a celui 
mai frumos oraş din lume — Rio de Janeiro. 

Brazilia este ţara vrăjitorilor, magilor, ghicitoarelor şi a 
vindecătorilor miraculoşi. Oamenii cred în puterea lor, con- 
form tradiţiei moştenite în familie. Excrocii vând obiecte de 
artă false, se îmbracă excentric şi se comportă într-un mod 
foarte diferit. Tămăduitorii reuşesc să-şi convingă pacienţii sau 
poate numai curioşii cu ajutorul unui ceremonial ieşit din 
comun. La fel ca şi în Filipine, operează cu mâinile goale şi 
scot din organismul bolnavilor organele atinse pe care le dau 
de mâncare pisicilor. Jim Jones nu a reuşit să facă faţă unei 
asemenea concurente astfel încât a renunţat la toate planurile - 

pe care şi le făurise în Brazilia, ţara chemată a supraviețui 
apocalipsei atomice. In 1963 s-a mutat împreună cu întreaga 
familie în-statul vecin Guyana. 

Nu este foarte clar ce aştepta de la această călătorie. După 
ce şi-a închiriat o cămăruţă nu departe de portul din capitala 
Georgetown, a început să caute de lucru. In port nu putea să 
muncească fiindcă după un ceas sau două ar fi căzut din cau- 
za extenuării provocată de clima caldă şi incredibil de umedă. 

In schimb. în Brazilia a învăţat şarlatania şi arta tămăduirii 
prin farmece. Să fi fost în realitate atât de naiv încât să creadă 
că în această tară trăiau atât de mulţi săraci care să-l plăteas- 
că pentru că i-a vindecat prin atingerea mâinii sau prin simu- 
larea unei operaţii într-o odaie care nu avea decât un lavoar 
din tablă? 

Nimeni nu a aflat cât timp a cutreierat țara care ar fi putut 
fi un adevărat paradis dacă nu ar fi fost atât de înapoiată. 
Guyana este o ţară mică. dar deosebit de frumoasă. Are mare 
şi prin urmare căi de comunicaţie cu întreaga lume şi posedă 
bogății minerale considerabile care sunt ascunse în jungla 
tropicală ca într-un seif. Râurile sunt pline de peşti. dar şi de 
crocodili. iar din pădurile veşnic verzi se înalţă spre cer 33 de 

vulcani dintre care patru sunt activi. Cel mai înalt şi mai cu- 
noscut se numeşte Tajumulco şi are 4211 m. Lui Jim Jones 
i-a plăcut Guyana. Nu avea nici o leţeaie, familia rămăsese 
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promițându-le că dacă îl vor asculta le va conduce în rai. Dar 
în acelaşi timp le atrăgea atenția că o sectă ca Templul popo- 
rului nu era de loc o joacă astfel încât fiecare membru al ei 
era obligat să contribuie la finanțarea ei. 

Nu se ştie dacă pe vremea aceea se gândea deja să trans- 
forme în rai jungla din Guyana. Probabil încă nu ajunsese atăt 
de departe cu gândul, cu toate că avea planuri mărețe. Deo- 
camdată s-a mutat împreună cu discipolii săi în ținutul ro- 
mantic Redwood Valley nu departe de Oakley, deoarece re- 
giunea se afla pe lista locurilor care urmau să supraviețuiască 
apocalipsului atomic, iar locuitorii ei să trăiască în linişte şi 
pace. 

Nu toți l-au urmat, unii preferând să rămână în Indiana- 
polis. Dar cel puțin o sută dintre cei mai credincioși discipoli 
au plecat împreună cu mântuitorul lor. Şi-au părăsit casele, 
rudele şi prietenii, au renunţat la toată averea şi au plecat ca 
nişte nebuni după Părintele lor. Acesta, la rândul său, încer- 
ca să-i păstreze şi totodată să câştige noi adepţi. Apoi orga- 
niza adevărate mascarade prin care încerca să-i convingă că 
este reprezentantul ales al Domnului pe pământ, că are puteri 
supranaturale şi poate chiar să facă minuni. 

— Ne-am adunat în sala de sport care era foarte spațioasă, 
a declarat mai târziu o membră foarte în vârstă a sectei Tem- 
plul poporului. „Mai întâi a ţinut predica, repetând ceea ce 
auzisem deja de nenumărate ori. Apoi brusc s-a oprit. S-a ui- 
tat prin sală, de parcă ar fi căutat pe cineva, şi-a ridicat privi- 
rea în sus şi deodată a exclamat.“ Este cineva aici bolnav de 
cancer?“ S-a aşternut o tăcere îndelungată după care o bătrână 
s-a ridicat în picioare. I-a făcut un semn cu capul, invitând-o 
să se apropie de un altar improvizat din măsuţe de cafenea. 
Apoi i-a spus să se întindă pe spate, i-a descoperit abdomenul 
şi a început să-l pipăie cu toate cele zece degete, după care a 
scos ceva mare şi negru care era tocmai acea tumoare ma- 
lignă periculoasă. A înfăşurat-o într-o batistă şi a băgat-o în 
buzunar. À 

- Apoi femeia a plecat? a întrebat anchetatorul. 

- O clipă a mai stat întinsă. Probabil că nu era încă sigură 
dacă se poate scula, dar el a luat-o de amândouă mâinile şi a 
anunţat întreaga asistență că s-a făcut bine. 

— Şi toţi au crezut că a operat-o cu mâinile goale? 

— Aveam o încredere deplină în el. Chiar dacă la puţin timp 
după aceea a înviat din morţi. 
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Înfricoşarea indivizilor labili psihic este o armă mârşa- 
vă, iar Jones ştia să o mânuiască cu mare măiestrie. În spa- 
tele uşilor închise ale sanctuarului său şi apărat de oameni 
înarmaţi, el îşi teroriza supuşii. Negrii erau ameninţaţi cu 
Ku-klux-klan-ul, alţii cu evocarea iminentei izbucniri a celui 
de-al treilea război mondial cu caracter eminamente atomic 
căruia urmau să-i supravieţuiască numai membrii sectei lui. 
Cei care puneau la îndoială promisiunile Reverendului, erau 
pedepsiți fără milă. 

Viaţa lipsită de orice intimitate era la ordinea zilei: gardi- 
enii îi controlau pe credincioşi la intrarea în templu, iar în 
timpul nopţii aveau loc ritualuri îngrozitoare. Ele începeau 
cu stâlcirea în bătăi a victimelor şi se încheiau cu un dans al 

femeilor bătrâne care trebuiau să danseze în pielea goală în 
ritmul muzicii până leşinau. De asemenea, în fiecare zi aveau 
loc spovedanii publice. Oamenii îndobitociţi şi lipsiți de 
apărare recunoşteau în faţa adunării că au comis orgii sexuale 
de care erau complet străini, erau umiliți în mod public şi 
scuipați în timp ce ei declarau că sunt „nişte porci blestemaţi 
Dacă teroarea fizică constituie o crimă împotriva umanităţii, 
cea psihică este o crimă şi mai gravă fiindcă atentează la 
demnitatea umană. 

Aparent reverendul Jones era un american care îşi con- 
struise o carieră frumoasă. Cu zâmbetul lui fotogenic, cu 
apariţiile şi declaraţiile lui grandilocvente, el a reuşit să urce 
scara ierarhiei sociale, să intre în politică şi să câştige bani. 
Şi-a creat un cerc mare de persoane influente şi chiar a reuşit 
să le ajute pe unele dintre ele. 
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În 1976, când a făcut campanie preelectorală la San Fran- 
cisco în sprijinul soțului său, Rosalynn Carter, soția viitoru- 
lui preşedinte al Statelor Unite, a prezentat avantajele ŞI pro- 
misiunile lui în faţa unei săli pe jumătate goale. Cineva a pro- 
pus organizatorilor să ceară sprijinul reverendului Jones. 
Aceştia au consimţit şi a doua zi sala era arhiplină. Şeful sec- 
tei care număra pe vremea aceea peste o mie de membri, or- 
donase discipolilor săi să participe obligatoriu la şedinţa unde 
urma să vorbească doamna Carter. A luat cuvântul şi reve- 
rendul Jones a avut un succes imens astfel încât a doua zi s-a 
primit la biroul campaniei preelectorale numeroase scrisori în 
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de seamă. Guvernul a fost de acord şi secta Templul poporu- 
lui a cumpărat o bucată de pământ din jungla nepopulată în 
schimbul a 600 000 de dolari. Cecul pentru această sumă a 
fost semnat de un anume Philip Blakey, colaborator al Agen- 
tiei Centrale de Investigaţie (CIA) care a contribuit în mare 
măsură la recrutarea mercenarilor luptători în Angola. Abia 
mult mai târziu s-a descoperit de unde a procurat atâţia bani 
acest filantrop necunoscut pentru a-i investi într-o afacere du- 
bioasă. 

Joe Holsinger nu a fost singurul care a încercat să pă- 
trundă dincolo de poarta închisă a templului sectei. Primul 
care s-a strecurat printre membrii ei şi a stat de vorbă cu unii 
dintre aceştia a fost un reporter de la cotidianul San Francis- 
co Chronicle. Imediat a scris un reportaj despre lucrurile in- 
credibile aflate şi l-a prezentat şefului. Acesta a refuzat însă 
să-l publice fiindcă în particular era prieten cu Jones şi se 
temea de influenţa lui. 

Reporterul a oferit atunci articolul ziarului rival New West. 
Citindu-l, redactorul-şef a înțeles imediat că este vorba de o 
adevărată bombă. A mai trimis câţiva colaboratori pe teren ca 
să continue investigaţiile şi unii dintre ei au reuşit chiar să 
înregistreze mai multe convorbiri cu membrii sectei şi să-i 
fotografieze. Publicarea reportajului a stârnit o adevărată sen- 
zaţie. Din paginile revistei New West, al cărei tiraj s-a epuizat 
în câteva ceasuri, cititorii au aflat despre chinurile satanice la 
care erau supuşi membrii sectei Templul poporului, despre 
modul în care aceştia erau terorizaţi, şantajaţi şi obligaţi să 
participe la orgii sexuale. Principalul inculpat şi autor al aces- 
tor fărădelegi era reverendul Jim Jones. 

Poliţia a început să se ocupe de anchetarea cazului destul 
de târziu, când teroristul se ascunsese deja undeva departe în 
jungla din Guyana. De aici el a trimis serviciului administra- 
tiv din San Francisco demisia, invocând motivul că nu îşi mai 
poate exercita funcția din cauza suprasolicitării. 

Pe biroul senatorului Ryan a ajuns şi o altă afacere a Reve- 
rendului scoasă la lumină de ziarişti şi comentată de jurişti. 

Soţilor Stoen, foşti membrii ai sectei li se născuse în 1972 
un băiat, John Victor. Reverendul Jones a luat copilul şi îm- 
potriva voinţei părinţilor l-a dus înapoi în junglă. Părinții au 
cerut băiatul şi Reverendul a trimis avocatului lor, Mark La- 
neo, un foarte cunoscut jurist şi scriitor care se angajase în 
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Albe, miniştrii şi mulţi alţi funcţionari superiori şi instituţii 
guvernamentale au folosit tertipuri murdare. La lumina zilei 
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au apărut şi practicile ilegale ale FBI, precum şi operațiile 
secrete ale Agenţiei Centrale de Informaţii. In 1975 la pre- 
siunea opiniei publice a fost instituită o comisie de anchetă a 
senatului condusă de vicepreşedintele Nelson Rockfeller care 
trebuia să examineze acuzaţiile de practică ilegală aduse CIA. 
Chiar dacă din cele cinci mii de pagini ale protocolului au fost 
publicate numai cinci sute, iar multe lucruri au rămas învă- 
luite de tăcere în virtutea unor „interese superioare“, s-a aflat 
totuşi că CIA a colaborat la cercetările criminale în dome- 
niul influenţei psihicului omenesc prin înfrângerea voinţei şi 
transformarea fiinţei umane într-o creatură docilă. La început 
programul s-a numit Blue Bird, după care şi-a schimbat nu- 
mele în NK-Ultra. 
În primul an, în cadrul temei de cercetare NK-Ultra, CIA 
a efectuat 429 de experimente pe oameni sănătoşi şi bolnavi 
mintal, precum şi 220 pe elevi de la şcoli medii şi studenţi de 
la institute de învăţământ superior. Membrii Comisiei Rock- 
efeller au descoperit în timpul anchetei un document prin 
care CIA dădea dispoziţie la 2 ianuarie 1952 centrului de 
cercetări să pregătească un drog care să poată fi administrat în 
mod discret fără ca persoana respectivă să-şi dea seama. 
Acest drog trebuia să provoace nu numai pierderea memo- 
riei, dar şi o stare de docilitate mentală. In felul acesta au în- 
ceput experimentele pe scară largă de administrare a drogu- 
lui periculos LSD-25 — acid lisergodietilamidic şi a derivați- 
lor acestuia. Sef al sectorului de cercetare a devenit cunoscu- 
tul expert în boala războiului psihochimic Sidney Gottlieb 
din Bronx, doctor în ştiinţe ale naturii şi în chimie. 

Agenţii CIA erau obişnuiţi să nu lase nimic la voia în- 
tâmplării. Programul de cercetare elaborat avea 13 puncte şi 
fiecare se ocupa de aceeaşi problemă: modul de inoculare a 
celui mai periculos drog unei anumite persoane fără ca aceas- 
ta să observe. În program a fost cooptat şi un alt specialist, 
medicul John Lumholland din New York. Acesta a scris un 
manual în care erau descrise metodele cele mai cunoscute de 
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Ford Detrick din statul Maryland, a avut loc un seminar al 
specialiştilor în domeniul războiului chimic şi biochimic al 
armatei de uscat. La seminar au participat dr.Sidney Gottlieb, 
un anume Hughs de la CIA şi colegul lui dr. Robert V. Lash- 
brook. 
Gottlieb a vrut să folosească această adunare ca pretext 
pentru un experiment riscant care fusese aprobat mai înainte 
de şeful proiectului, colonelul Sheffield Edwards. In ziua de 
19 noiembrie, cei trei prieteni, şeful grupei sublocotenentul 
Vincent Ruette, dr. John Schwab şi dr. Frank Olson au mai 
rămas să stea de vorbă la popotă după masa de seară. Dr. Got- 
tlieb a adus o sticlă de lichior dulce franțuzesc Cointreau şi a 
umplut paharele. Nimeni din cei prezenţi nu bănuia că bău- 
tura cu aromă de portocale conţinea o doză apreciabilă de 
LSD- 25. După ce au băut, au început să glumească, dar după 
o oră, au simţit o foarte mare oboseală. S-au dus la culcare 
mai devreme, dar nu au reuşit să adoarmă şi toată noaptea au 
fost agitati şi cuprinși de o frică obsesivă. Olson nu a reuşit să 
închidă un ochi toată noaptea. A doua zi dimineaţă toți trei 
erau cu moralul distrus şi nu au mai putut participa la semi- 
nar, fiind nevoiţi să se întoarcă acasă. 

După trei zile Olson s-a prezentat în fața superiorului său 

Ruette şi i-a declarat că nu se mai simte în stare să lucreze fi- 
indcă nu se poate concentra. Ruette i-a recomandat subalter- 
nului său un psihiatru, respectiv l-a sunat pe doctorul Got- 
tlieb de la New York şi i-a relatat despre acest caz. Doctorul 
Gottlieb l-a sfătuit să se ducă la consultaţie la doctorul Abrams. 
Deoarece Olson nu se afla într-o stare psihică bună şi nu 
putea să călătorească, a plecat însoţit de doctorul Lashbrook. 
Cei doi s-au cazat la hotelul Statler din New York, iar seara 
s-au dus la music-holl-ul Eu şi Julia. Lashbrook credea că după 
spectacol doctorul Olson îşi va schimba dispoziția. Bolnavul 
nu s-a simţit bine nici în timpul spectacolului; nu se putea 
concentra de loc şi la un moment dat s-a ridicat în picioare, 
spunându-i însoţitorului său că trebuie să iasă afară fiindcă 
acolo îl aşteaptă cineva. Mai târziu, Lashbrook şi-a reproşat 
că a rămas în sală, deoarece doctorul Olson nu s-a mai întors 
la hotel. A apărut abia a doua zi dimineaţa cu o față speriată 
şi i-a povestit foarte agitat că toată noaptea s-a plimbat pe 
străzile de pe Broadway şi a avut nişte halucinaţii îngrozi- 
toare fiindcă toate maşinile care treceau pe lângă el i s-au 
părut nişte monștrii. 
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la venire paşaportul. Regimul de viață al sectanților amintea 
în multe privințe lagărele de concentrare naziste. Spre deose- 
bire de acestea însă, în locul gardului din sârmă ghimpată în- 
cărcat cu electricitate, Jonestown era înconjurat de jungla 
tropicală în care mişunau animalele sălbatice şi practic nu 
putea fi traversată de picior de om. Câţiva disperaţi au încer- 
cat să fugă, dar nu au reuşit să iasă la lumina zilei. 

Paznicii înarmaţi aveau ochi peste tot, iar pe deasupra 
fraţii şi surorile se trădau unii pe alţii. Jones reuşise să insta- 
ureze în colonie un climat de groază, lipsă de încredere şi ură. 
Oamenii se pârau, erau suspicioşi unii faţă de alții şi se spio- 
nau. Copiii îşi reclamau părinții, soții îşi pârau soțiile. Era su- 
ficient ca cineva să fi îndrăznit să se exprime într-un mod nu 
destul de politicos sau irevenţios despre Părintele Jones ca ime- 
diat să fie închis în aceeaşi seară împreună cu alți indivizi 
neascultători într-o baracă. Aici toţi primeau o bucată de hâr- 
tie şi un creion şi erau obligați să scrie o declaraţie. Aceasta 
trebuie să conţină cât mai multe detalii, să fie servilă, umilă, 
linguşitoare şi total neconformă realităţii. In felul acesta avea 


loc un proces de subminare a conştiinţei propriei valori şi a 
personalității în general. Documentele conţinând mărturisirea 
unor fapte care nu fuseseră de fapt comise niciodată erau păs- 
trate cu grijă de reverendul Jones care le scotea oricând din- 


tr-un geamantan de aluminiu şi îi ameninţa pe cei care nu-l as- 
cultau. 


„Se numeşte Jerry Miles şi are 25 de ani“ i-a comunicat 
juristconsultul Holsinger senatorului Ryan. „Paznicii l-au 
scos în timpul nopții din cocioaba unde dormea pe un pat de 
scânduri şi l-au dus la o groapă cu apă şi noroi de la marginea 
coloniei. L-au lovit cu piciorul şi Jerry a căzut în apă. După ce 
a reuşit cu chiu şi vai să-şi scoată capul, a mai primit o lovi- 
tură. A început să se scufunde şi de fiecare dată când mai reu- 
şea să iasă puţin la suprafață, era lovit în cap. Apa s-a înroşit. 
Tânărul chinuit a început să iasă tot mai rar la suprafață. După 
ce în cele din urmă a reuşit să se prindă cu degetele de malul 
nisipos, a apărut un paznic înarmat care l-a călcat pe mâini cu 
cizmele sale grele. Urletele nearticulate ale omului care se 
îneca se auzeau în toată colonia, păsările ţipau în timp ce oa- 
menii stăteau liniştiţi în barăcile lor şi nu făceau nimic ca să-l 
salveze pe bietul om sau în cel mai bun caz unii se rugau. 
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era legat de un copac şi trebuia să petreacă cel puţin o noap- 
te în junglă. f 

Sistemul teroarei psihice era desăvârşit. In jurul oraşului 
erau montate megafoane care difuzau zi şi noapte ordine, in- 
terdicții şi amenințări. In felul acesta locuitorii din Jonestown 
aveau impresia că niciodată nu sunt singuri fiindcă Părintele 
era atoateştiutor şi atoatevăzător. 

In vârful sistemului de teroare stăteau aşa-numiţii Cava- 
leri albi. De fapt era vorba despre un simbol, despre o parolă 
sau mai precis despre ordinul de începere a antrenamentului 
pentru a pregăti moartea colectivă. La un moment dat la pos- 
tul de radio local erau difuzate ordinele Reverendului. Locui- 
torii ieşeau în fugă din barăcile lor şi se adunau în piața din 
centrul orăşelului. Apoi la miezul nopții sau spre dimineaţă 
păşeau adormiţi spre moartea benevolă. Cavalerii albi, apără- 
torii lor închipuiţi care de fapt erau reprezentaţi în tabără de 
gardienii înarmaţi, trebuiau să-i ajute să păşească dincolo de 
pragul mortii ca să intre pe tărâmul fericirii veşnice. Fiecare 
credincios primea un pahar din hârtie şi la ordinul reveren- 
dului Jones toţi trebuiau să soarbă în acelaşi timp conţinutul 
lui. Nimeni nu ştia dacă în pahar se afla o otravă adevărată 
sau o limonadă din papaia sau mango. De data aceasta însă 
ceva nu era în regulă, deoarece fața reverendului Jones era lu- 
minată de un surâs diabolic, iar în ochi îl strălucea o lumină 
ciudată. 

— Astăzi am făcut o repetiție, spuse el cu o voce groasă 
„dar va sosi clipa când va trebui să dovediţi că ştiţi să ascul- 
taţi“. 

Pe bună dreptate se naşte întrebarea cum a fost posibil ca 
un om bolnav psihic să fi avut atâta putere? Cum a fost posi- 
bil ca mii de oameni să dea ascultare unor ordine fără să-şi fi 
dat seama de monstruozitatea lor? Astăzi, după ce au fost pu- 
blicate documentele juristconsultului senatorului Ryan ştim 
că pe lângă hipnoza în masă au avut-o în acest joc şi teroarea 
psihică într-o mare importanţă şi drogurile. 

Jones a fost un om de o inventivitate diabolică în des- 
coperirea unor metode noi de a-i subjuga, umili şi conduce pe 
supuşii săi. Una dintre ele a fost presiunea psihologică în do- 
meniul sexual. În timp ce el organiza adevărate orgii în dor- 
mitorul său luxos mobilat, în tabără funcționa o comisie care 
permitea sau interzicea soţilor să întrețină contacte sexuale. 
Deoarece toţi locuiau în barăci comune care erau păzite afară 
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Ceea ce urmează este mărturia a doi băştinaşi: tânărul de 
şaisprezece ani Waiky şi prietenul lui cam de aceeaşi vârstă, 
Yaba. În timp ce cutreierau prin junglă ei au descoperit din 
întâmplare orăşelul Jonestown. Câteva zile au urmărit ce se 
petrece în colonie, devenind astfel martorii unei întâmplări 
ciudate. 

La ora 5,30 o tânără a ieşit dintr-o baracă. S-a uitat speria- 
tă în jurul ei, după care a fugit către marginea parcelei, oprin- 
du-se în faţa unui arbore uriaş. A scormonit pământul cu mâi- 
nile şi a scos un ciob de oglindă. S-a privit în el şi a început 
să plângă, văzându-şi fața plină de vânătăi şi de umflături, 
iar mâinile şi picioarele înțepate până la sânge de țânțari. 

A apărut un gardian înarmat cu o mitralieră. I-a smuls din 
mână ciobul de oglindă şi l-a călcat cu picioarele, a apucat-o 
de păr, a lovit-o de câteva ori, după care a târât-o până pe câm- 
pul unde ieşiseră deja la muncă celelalte femei. Băieţii Wai- 
ka şi Yab au identificat ulterior ascunzătoarea de lângă pali- 
sandru şi au scos la lumină un document zguduitor care a 
ajuns mai întâi în mâinile poliţiei şi apoi la Holsinger. 

„Mai sunt încă Eireen Shrimpton cu toate că nu mai 
semăn cu ea. Când eram mică, locuiam într-o casă albă care 
strălucea de curăţenie pe pământul arid şi roşu al ținutului 
meu natal din California. Aveam un căţeluş şi o bucătăreasă 
pricepută Henny care îmi făcea prăjituri bune. La 17 ani l-am 
cunoscut pe Jeff. Era mai mare decât mine cu un an şi a de- 
venit primul bărbat din viața mea. 

Îmi plăcea să fac dragoste cu el şi eram fericită dacă reu- 
şeam să îl seduc şi în timpul zilei. L-aş fi urmat până la capă- 
tul lumii, în cer sau poate chiar şi în infern. La început, după 
ce l-am cunoscut pe Jones, am crezut că am intrat cu amân- 
două picioarele direct în paradis. Tot ce spunea şi tot ce făcea 
el era mult mai bun decât se spunea la televizor şi decât se pu- 
tea cumpăra în jurul nostru. Când ne-am mutat la Jonestown 
în Guyana am avut senzaţia că ne aflăm în pragul raiului. 
M-am înşelat amamic fiindcă am ajuns de-a dreptul în iad. 

La puţin timp după ce am venit, m-au despărțit de Jeff. 
„Dragostea ta nu-i place Domnului“ mi-au spus Cavalerii albi 
care au început să ne urmărească dacă nu facem dragoste pe 
ascuns. 
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conduc pe calea cea dreaptă“. Apoi a ridicat mâna dreaptă şi 
a făcut semnul crucii deasupra mea. La un moment dat ochii 
i s-au îngustat şi a început să urle: „Când o să vină timpul să 
înțelegeţi principiile învăţăturii mele? Când o să ajungeţi să 
vă conduceţi după credința pe care eu o propovăduiesc şi de 
dragul căreia sufăr: O să alung toate pasiunile din tine, strica- 
tă ce eşti. Apleacă-te ca să scot răul care sălăşluieşte în tine“ 

M-a obligat să mă aplec peste speteaza tronului. Omul pe 
care îl consideram mântuitorul meu şi îl numeam „Dragul 
meu tată“ m-a violat. Am fost luată prin surprindere atăt de 
mult încât aproape nu mi-am dat seama ce se întâmplă. Nu am 
simţit nimic şi practic nu am fost capabilă să mă apăr. După 
ce şi-a satisfăcut dorinţa, m-a aruncat afară din pavilion direct 
în braţele celor doi paznici. Aceştia m-au târât în baraca unde 
se afla şcoala, m-au legat cu picioarele de bancă şi m-au vio- 
lat pe rând în timp ce beau rom. 

De durere şi ruşine am pierdut orice rațiune. După ce mi-au 
dat drumul, dezlegându-mă, nu mă mai puteam ține pe pi- 
cioare. Cei doi râdeau şi m-au pus să merg în patru labe. După 
ce am ajuns lângă moara de vânt, au încercat să mă aşeze din 
nou pe spate, dar i-a impresionat plânsul meu în hohote. 

Îmi doresc să mor cât mai repede“. 

Această dorință a lui Eireen Shrimpton avea să se împli- 
nească curând. 

Maggie Milll avea străbunici de origine indiană. Acasă 
fusese poreclită Lumina dimineții. Era o fată frumoasă şi in- 
teligentă. Când avea douăzeci de ani a auzit o predică a lui 
Jim Jones şi i-a plăcut. I-a devenit chiar simpatic, poate şi fi- 
indcă era pe jumătate indian. A dat curs învăţăturii lui şi l-a 
urmat. La început a fost numai curiozitatea. Cine nu dorea să 
trăiască în paradis? Şi-a părăsit iubitul care o avertizase să 
nu aibă încredere în predicator şi a plecat împreună cu Reve- 
rendul care îi făgăduia fericirea veşnică. 

Odată ajunsă în junglă, şi-a construit din lut un cuptor în 
care cocea pâine caldă. Era mulţumită. Până într-o zi când a 
început să o privească lung paznicul Bill Sprouts, unul dintre 
Cavalerii albi. Ca toţi colegii săi şi Bill avea dreptul de a-şi 
alege o iubită din rândul sectantelor. Mai întâi trebuia însă să 
îndeplinească o condiţie: să o prezinte pe aleasa sa lui Jones. 

Bill a respectat regula şi a pierdut-o pe Maggie. 

— Lasă-mi-o aici, i-a ordonat Reverendul. 
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gat să repet din nou aceleaşi lucruri şi în felul acesta mi-am 
refulat ultima dorinţa de a lua o hotărâre singur şi de a mă 
comporta după propria mea rațiune“, a declarat el mai târziu 
ziariştilor. Odell a fost unul dintre puţinii supraviețuitori, de- 
venind astfel martorul cel mai important-al tragediei care 
avea să aibă loc. 

Wanda Johnson, o femeie divorțată a primit de la fiul ei o 
scrisoare disperată care printre altele conţinea şi acest strigăt: 
„Veniţi să mă luaţi de aici. Altfel o să mor. Timmy“. Doam- 
na Johnson l-a sunat pe fostul ei soţ. Acesta s-a urcat în pri- 
mul avion şi a zburat după fiul său la Jonestown. 

Timmy Johnson locuia la Jonestown fără părinţi. Aceştia 

părăsiseră secta ceva mai înainte. Închipuindu-şi că băiatul 
lor se va simţi bine în raiul tropical din mijlocul junglei, ei 
l-au lăsat să plece singur împreună cu primii sectanți în jun- 
glă. De la bun început nu i-a plăcut societatea bizară care îl 
înconjura. Nu era mulțumit nici de hrană, nici de obligaţiile 
care îi reveneau. Trebuia să se scoale în zorii zilei, dimineaţa 
mânca doar o bucată de turtă de porumb şi bea un pahar cu 
apă, iar la prânz puţin orez şi legume. Era o mâncare absolut 
insuficientă pentru un băiat de nouă ani obişnuit să fie în- 
conjurat de afecțiunea maternă. 

Reverendul Jones l-a ţinut pe micul Timmy la Jonestown 
mai mult sau mai puţin ca ostatic. Se baza pe faptul că părinții 
lui se vor întoarce odată şi odată la el, iar banii pe care îi tri- 
miteau regulat băiatului nu erau de loc de aruncat. Cazul 
copilului ai cărui părinți erau convinşi că băiatul lor trăieşte 
într-o colonie de vacanță ideală a devenit un exemplu al te- 
roarei lui Jones. 

Prietenul lui Timmy se numea Larry Topper. Deşi avea 
treisprezece ani era la fel de dornic de jocuri copilăreşti ca ŞI 
Timmy. Joaca era însă interzisă la Jonestown. Copiii trebuiau 
să muncească, să înveţe şi să se comporte cu multă pioşenie 

şi demnitate. Numai cei foarte mici aveau voie să se dea în 
leagăne. Într-o seară, Timmy şi Larry nu au mai rezistat ten- 
tanţiei şi au fugit să se dea în leagăn. Au avut însă ghinion fi- 
indcă reverendul Jones împreună cu paznicii lui tocmai fă- 
ceau un rond. A fost suficient un singur gest al lui Jones ca 
oamenii lui să se năpustească asupra băieților şi să-i lovească 
cu pumnii şi cu picioarele. Apoi i-a obligat să se întindă pe o 
banchetă din lemn unde îi aştepta un alt paznic cu o nuia în 
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Mark a încercat să-l păcălească pe Tatăl lor. A făcut o gre- 
şeală fiindcă a aruncat ambalajul de la ciocolată într-o scru- 
„mieră. Desigur nu avea de unde să ştie că Reverendul îi punea 
č l VOI pe oamenii lui să controleze şi resturile. Jones avea însă o 
Au fost ă să se j : mare experiență în acest sens fiindcă de multe ori obiectele 
. aruncate la gunoi şi găsite de el îl ajutaseră să-şi etaleze în 
fata supuşilor talentul de mare prezicător. 

Investigaţiile i-au condus pe Cavalerii albi la descoperirea 
făptaşului. Mark nu a rezistat însă şi după primele lovituri cu 
nuiaua, a mărturisit că a mâncat ciocolată. A mai primit câte- 
va lovituri la fund şi a fost închis în cuşca cu şarpe. De data 
asta l-au lăsat în. această companie o zi întreagă sub razele 
ucigătoare ale soarelui. Aici l-a întălnit Timmy. A fost ultima 
picătură care l-a determinat să-i scrie mamei o scrisoare în 
aceeaşi noapte. 

În tabără trăia şi bătrâna Ossisie Hilton. Avea 84 de ani, 
iubea copiii şi se bucura de o situaţie privilegiată în ierarhia 
socială din Jonestown. Aşa de pildă ea era cea care îi însoțea 
pe Cavalerii albi la cumpărături. Reverendul Jones era sigur 
de loialitatea bătrânei doamne. De fiecare dată ea îl ridica în 
slăvi, îl considera un adevărat mântuitor, oriunde mergea, îi 
înălța ode de slavă şi declara că numai la Jonestown poate să 
trăiască aşa cum a visat toată viața. Indeplinea toate ordinele 
Reverendului şi aştepta liniştită moartea. Deoarece uneori îi 
E pâra pe nesupuşi, Jones avea încredere deplină în ea. Timmy 
care zburau în ju k ; ti , 3 Johnson i-a dat scrisoarea bătrânei Hilton, deoarece ştia că 
străbătută de o Sy ea este singurul om care poate să o ducă la poştă. 

Bătrâna doamnă Hilton era dependentă de „binefăcătorul“ 
Johnson, dar în acelaşi timp iubea copiii şi ştia foarte bine 
cum sunt trataţi la Jonestown. De aceea când i s-a permis să 
facă un drum la Georgetown, a aruncat scrisoarea lui Timmy 
în cutia poştală fără ca nici unul dintre Cavalerii albi să ob- 
serve. 
Wanda Johnson, mama lui Timmy, a primit scrisoarea 
disperată şi tatăl copilului a plecat să-şi caute copilul în 
Guyana. A aterizat pe aeroportul internațional Timehri, s-a 
urcat într-un helicopter şi s-a întâlnit cu Johnson căruia i-a 
cerut să-i dea băiatul. Reverendul a refuzat. Disperat, tatăl 
copilului i-a oferit bani: la început o sumă mică, iar mai târ- 
nes era un mare ziu toate economiile lui. Toate rugămințile şi amenințările lui 
bine acest lucru au fost însă inutile. Reverendul Jones era încăpățânat şi con- 
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— Nu putem sta totuşi cu mâinile în sân atunci când un 
psihopat manipulează mii de cetăţeni americani şi face cu ei 
tot ce vrea. 

— Aveţi dreptate, domnule senator. Dar ce aveţi de gând să 
faceți? 

— Voi face tot ce depinde de mine pentru a-l împiedica pe 
acest ticălos să comită noi fărădelegi. 

— Secta lui Jones se află însă în Guyana, iar legitimaţia 
dumneavoastră de membru al Congresului nu este valabilă 
acolo. Nu aveţi voie să pătrundeţi pe teritoriul unui stat străin. 

— Da de unde, Jacquelin. De când ai devenit atât de plină 
de scrupule? Nu e nici prima oară, nici ultima oară. Dar eu nu 
vreau să folosesc forţa sau presiunea, ci doresc numai să mă 
conving cu ochii mei şi la fața locului. Îmi închipui că şi un 
senator are dreptul să călătorească Oriunde vrea la fel ca orice 
american. 

— Aveţi dreptate. Lui Jones îl place să fie vizitat de perso- 
nalităţi de vază fiindcă astfel îşi face reclamă. 

— Poate va dori să mă convingă că tot ce a apărut în presă 
despre el sunt numai minciuni şi calomnii. Vă rog să-i trimi- 
teţi o telegramă că intenționez să vizitez colonia lui şi-l rog 
să-mi faciliteze această vizită. 

Jacquelin Speier a expediat telegrama pe 1 noiembrie 1978, 
iar peste cinci zile a sosit răspunsul. Dar spre mirarea ei, nu 
l-a primit din Guyana, ci de la cunoscutul avocat american 
Mark Laneo. 

Mark Lanco era considerat un luptător progresist pentru 
adevăr şi dreptate, fiind unul dintre primii care au dovedit 
lipsa de obiectivitate a raportului Comisiei Warren în legătură 
cu atentatul asupra preşedintelui Kennedy. 

„Dacă intenţionaţi să declangați o vânătoare de vrăjitoare 
împotriva lui Jim Jones“ i-a scris el senatorului Ryan, „mă 
simt obligat să vă atrag atenţia că Reverendul poate să pună 
Statele Unite într-o situaţie neplăcută, deoarece are posibili- 
tatea de a se muta împreună cu secta sa în alte două țări care 
îl vor primi cu brațele deschise“. 

— Sunaţi-l la telefon pe Holsinger, îi spuse senatorul secre- 
tarei în timp ce-i dădea o scrisoare. 
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imediat la barul aeroportului unde a prezentat senatorului şi 
suitei sale un memorandum ciudat cu cel puţin o sută de sem- 
nături: 

„Mulţi dintre noi, cei care trăim aici, am fost vizitaţi de rude 
şi prieteni. După câte ştim, nici unul dintre noi nu l-a invitat 
pe membrul Congresului american, Ryan. Vizita acestuia nu 
este dorită de nimeni.“ 

Emisara Reverendului era însoţită şi de cei doi avocaţi ai 
acestuia, Mark Lane şi Charles Garry. Cel mai în vârstă din- 
tre ei, Garry îşi câştigase deja o mare faimă ca apărător al 
drepturilor omeneşti. Primul lui mare succes fusese apărarea 
în faţa instanţei a lui Eldridg Cleaver, conducătorul organi- 
zaţiei de negri Panterele negre. De data aceasta el a luat ime- 
diat legătura prin radioemițător cu Jonestown şi i-a comuni- 
cat Reverendului: 

— Vorbeşte Charles Garry, vorbeşte Charles Garry. Dom- 
nule Jones, vă rog să mă' ascultați. Senatorul Leo Ryan se află 
pe drum către dumneavoastră. Aveţi două posibilități. Una 
din ele este aceea de a-i comunica personal, domnului Ryan 
şi ziariştilor care îl însoțesc că nu agreaţi vizita lor şi că îi ru- 
gaţi să se întoarcă acasă. Dacă veţi proceda în acest fel, o 
lume întreagă va afla că vă ascundeți în fața opiniei publice. 
Cea de-a doua variantă este de a-i primi pe oaspeţi, demon- 
strând astfel întregii lumi, că toţi cei care vă critică sunt nişte 
nebuni. 

În sală s-a aşternut tăcerea. Toţi aşteptau încordaţi răspun- 
sul. În cele din urmă în megafon s-a auzit un pocnet, urmat de 
un oftat adânc şi în loc de răspuns s-a auzit o întrebare: 

— Veniţi şi dumneavoastră cu ei, Charles şi Mark? 

— Desigur. 

— Bine. Vă aştept pe amândoi. 

Cei doi avocaţi au comunicat ziariştilor că vor zbura îm- 
preună peste câteva clipe la Port Kaitum. Senatorul Leo Ryan 
a închiriat avionul De Hawilland Twin Otter şi au decolat. 
Părea că totul este în ordine, iar vizita în colonia lui Jones 
din jungla tropicală se va desfăşura conform planului. 

Micile aeroporturi din zona junglei tropicale sunt con- 
struite chiar în mijlocul pădurii. Au câte o singură pistă de 
aterizare care este mai lată cu doi metri decât anvergura aripi- 
lor. Lângă baraca din lemn cu un emiţător se găsea un şopron 
în care erau depozitate două bidoane cu combustibil. Pe 
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Senatorul Ryan a sărit din camion,.iar femeia i-a întins 
mâna. 

— Sunt sigură că după un drum atât de lung vi s-a făcut 
foame. Vă rog să poftiți, sunteţi aşteptaţi la masă. 

A fost un banchet oficial. Într-o baracă mare acoperită cu 
frunze de palmier era întinsă o masă lungă la care încăpeau 
cincizeci de persoane. Jim Jones stătea ca un rege în capul 
mesei, iar Marceline, soţia lui, în dreapta. Li salută pe oaspeți 
cu un aer puţin reţinut, pe avocaţi se făcu că nu-i observă de 
loc, după care cu un zâmbet larg le făcu semn să se aşeze. 
Greg Robinson privea masa îmbelşugată cu ochii mari cât 
cepele. Credeau că vor intra într-o colonie asemănătoare unui 
lagăr de concentrare, deoarece toate informaţiile primite de la 
Joe Holsinger erau negative şi de-a dreptul revoltătoare. Dar 
în schimb fuseseră poftiti să ia loc la o masă pe care strălucea 
o faţă de masă curată, cu farfurii şi tacâmuri de bună calitate, 
iar din loc în loc erau aşezate ghivece cu flori exotice, dintre 
care multe erau orhidee. Senatorul Ryan se simțea puţin des- 
cumpănit. Serviciul era jreproşabil la fel ca la Casa Albă. Fete 
tinere şi frumoase, cu o paloare ciudată şi ochi mari străluci- 
tori aduceau tăvi cu pahare cu suc proaspăt de mango şi prăji- 
turi care aveau o aromă ademenitoare. La sfârşit au fost 
serviţi cu cafea. Pe un podium aşezat în colţul din stânga al 
barăcii o orchestră cânta sambe latino-americane şi nu le 
cânta de loc rău. Aproape toţi membrii orchestrei erau negri. 
Transpirau ca toți oamenii, dar cântau cu temperament, 
făcându-i la un moment dat senatorului Ryan impresia că au 
băut înainte să înceapă câteva pahare cu rom sau două-trei 
doze cu bere. A urmat o pauză şi pe scenă a apărut un grup de 
cântăreţi. Bărbaţi şi femei interpretau melodii locale, dar şi 
melodii americane. Când au început să fredoneze cunoscutul 
„America the Beautiful“ („Frumoasă America”) toţi ziariştii 
au izbucnit în aplauze. Numai şase persoane care veniseră 
împreună cu senatorul Ryan ca să-şi recupereze rudele erau 
neîncrezătoare fiindcă pe bună dreptate se întrebau de ce pri- 
miseră de la rudele lor din Jonestown mesaje disperate ca să-i 
salveze din infernul în care trăiau. 

O negresă interpreta bluess clasic. După ce a terminat de 
mâncat, Greg Robinson a început să-i studieze mai atent pe 
locuitorii din Jonestown care stăteau alături de ei la masă. 
Aparent, aveau o înfăţişare normală, deşi păreau puțin obosiţi 
sau nedormiţi. În timp ce mâncau şi beau i-a surprins uitân- 
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Teroarea psihică şi frica dădeau roade. Eireen, fata care 
fusese violată şi umilită stătea în imediata apropiere a unui 
potenţial salvator şi judecător. Era suficient să scoată numai 
câteva vorbe. Nu a rostit însă nici un cuvânt fiindcă avea 
creierul spălat. În urma unei terapii criminale îşi pierduse rati- 
unea, capacitatea de judecată, devenind un iepure experi- 
mental şi o fiinţă lipsită de voinţă care se lăsa uşor manipu- 
lată. 

În jurul orei nouă seara, în baracă a intrat unul dintre Ca- 
valerii albi, un vlăjgan înarmat care s-a apropiat cu paşi zgo- 
motoşi de comandantul lui şi l-a anunţat că oaspeţii vor fi 
cazaţi la Port Kaitum. S-au sculat în picioare, luându-şi rămas 
bun. Soţia lui Jones, Marceline, şi-a cerut încă o dată scuze că 
nu au paturi libere pentru ziarişti fiindcă nu obişnuiesc să 
primească vizite simandicoase astfel încât grupul de ziarişti a 
plecat. La Jonestown au rămas numai avocaţii lui Jones. 
Mark Lane şi Charles Garry, senatorul Leo Ryan şi secretara 
lui, Jacquelin Speier, împreună cu încă două persoane care 
veniseră să-şi ia rudele. 

Noaptea a trecut liniştită. Ferestrele aveau plase contra 
fânţarilor, iar uşile erau păzite de oameni înarmaţi. Mai prost 
au dormit ziariştii. Weekend Bar din Port Kaitum nu era un 
hotel propriu-zis aşa încât au dormit pe bănci şi pe saltele 
pneumatice, după cum s-a nimerit. Iar a doua zi dimineaţa îi 
aştepta deja camionul. 

Micul dejun l-au luat în aceeaşi baracă ca şi în prima zi. 
Au mâncat şuncă, prăjituri proaspete şi foarte gustoase, 
smântână, apoi au băut ceai şi cafea. Dispoziţia a fost mai 
bună decât în ziua precedentă. Jones era un om de societate 
foarte agreabil. Camerele filmau, aparatele de fotografiat 
țăcăneau, ziariştii luau note şi totul părea în perfectă ordine fi- 
indcă nimeni nu sesizase nici cel mai mic semn de teroare 
sau de exploatare. Pe plantațiile din apropiere oamenii mun- 
ceau liniştiţi şi zâmbeau atunci când se simțeau luaţi în obiec- 
tiv. Observând patru şoproane mari, Charles Krause se apro- 
pie grăbit de ele. 

— Intrarea este interzisă, îl opri un paznic înarmat. „Nu 
aveţi ce căuta aici“. + 

Ziaristul a rămas pe gânduri. Paznicul nu cunoştea men- 
talitatea ziariştilor care sunt atraşi exact de locurile interzise 
şi adoră să meargă pe căi nedorite de alţii.:Ziarul Washington 
Post, unde era reporter Charles Krause, este cunoscut şi temut 
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— Toţi m-au înşelat. Toţi sunt la fel, ţipă Jim Jones. 

— Lăsaţi-i să plece, îl sfătui avocatul Garry pe clientul său. 

— „Nu mai are nici o importanță dacă este unul, şase sau 
şaizeci“ 

— Dacă îi lăsaţi să plece în linişte, vă promit că nu voi 
propune Congresului anchetarea acestui caz, declară sena- 
torul Ryan. 

Un indian împreună cu trei copii se apropie în fugă de se- 
nator, rugându-l să-i ia cu el. Soţia lui Al Simon voia să ră- 
mână. S-a iscat un duel verbal în care avocaţii l-au sfătuit pe 
Simon să facă apel la o instanță americană care trebuia să 
hotărască cui vor rămâne copiii. În clipa aceea Ryan a fost 
atacat de un om care avea un cuţit în mână. 

Se numea Don Sly şi făcea parte din grupul de Cavaleri 
albi care îl păzeau pe Jones. 

— Eşti un mare porc, senatorule, urlă el în timp ce încerca 
să-l străpungă cu cuțitul. Cei doi avocaţi care se aflau în ime- 
diata lui apropiere s-au interpus imediat între agresor şi vic- 
tima lui. Mark Lane îl trânti la pământ. În.cădere Sly se răni 
cu propria sa armă. Din rană țâşni sânge care îl împroşcă şi pe 
senatorul Ryan. Prompt, Greg Robinson fotografie momentul 
atacului. Ulterior fotografia în care apărea senatorul Ryan 
stropit de sângele agresorului a făcut ocolul lumii. În sfârşit 
Greg Robinson făcuse fotografia vieţii lui. 

În tot acest răstimp Jim Jones a stat nemişcat, urmărind cu 
ochi mari tot ceea ce se întâmplă. Lângă el bătea pasul pe loc 
Larry Layton. 

— Acum totul s-a schimbat, spuse el cu un ton resemnat. 

— Nu chiar totul, răspunse senatorul. Numai unele lucruri. 

Sâmbătă, la ora trei după-amiaza s-au urcat toţi în cami- 
onul lângă care aşteptau zece-cincisprezece membri ai sectei 
pregătiţi să părăsească Jonestown. Cei doi avocaţi ai lui Jones 
au rămas fiindcă nu mai erau locuri în avion, iar Jim Jones le 
oferise găzduire pentru încă câteva nopți. 

Au traversat jungla. Când mai aveau doar doi kilometri 
până la aeroportul Port Kaitum le-a ieşit în întâmpinare un 
alt sectant, Gerry Parks împreună cu familia lui. 

— Luaţi-ne cu voi în America, îl rugă el. „Trebuie să pără- 
sim acest loc. E un adevărat infern“ 

Dale, fratele lui Gerry Parks îl zări primul pe Larry Lay- 
ton. 
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ment dat a căzut cu faţa în jos. Unul dintre bărbaţii înarmaţi 
s-a repezit la el, i-a pus țeava mitralierei la tâmplă şi a tras. O 
dată, de două ori. A fost ceva de-a dreptul îngrozitor. 

Peste tot era numai sânge. Steve Sung era întins printre 
cadavre şi făcea pe mortul. Era cât pe aici să fie ucis şi el. 
Bărbaţii înarmaţi au sărit din remorca tractorului şi au început 
să-i împuşte pe cei care mai respirau încă. Senatorul Ryan 
stătea lipit de o aripă a avionului. Unul dintre ucigaşi l-a vă- 
zut. S-a apropiat de el pe la spate, i-a aşezat țeava mitralierei 
la tâmplă şi a tras. Apoi s-a apropiat de Robinson care murise 
deja şi l-a mai împuşcat încă o dată în cap. Şi în Harris a mai 
tras o dată. 

Tim Reiterman de la Examiner şi secretara lui Ryan, 
Speier au reuşit să fugă şi să se ascundă în junglă. Au avut 
noroc fiindcă ucigaşii nu i-au urmărit. Toți au sărit ca la co- 
mandă în remorca tractorului care s-a îndreptat în viteză ma- 
ximă spre Jonestown. Pe pista aeroportului au rămas numai 
cadavrele celor împuşcaţi şi aproape zece oameni grav răniți. 
Unii dintre aceştia din urmă au reuşit să se târască în junglă. 
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Avocaţii Mark Lane şi Charles Garry nu bănuiau ce s-a 
întâmplat. Stăteau de vorbă în baraca care le fusese pusă la 
dispoziţie de Jones când la ora cinci după amiaza s-a auzit 
difuzorul. 

„Atenţie, atenție. Decretăm stare de alertă generală. Toată 
lumea trebuie să se adune în faţa bisericii. Repet. Toată lumea 
trebuie să se prezinte imediat la locul de adunare“. 

Avocatul Garry ieşi şi-l întrebă pe unul din paznicii care 
stăteau în faţa uşii lui: 

— Ce se întâmplă? 

— Vom muri cu toţii, răspunse Pancho Johnson în timp ce 
îl privea pe fratele său Jim care făcea şi el parte din corpul de 
pază. Ochii îi străluceau. „A sosit clipa cea mare. Vom muri 
toţi. Cavalerii albi sunt aici“. | 

— Nu înţeleg. Va avea loc o sinucidere colectivă? 

— Am ajuns la ţinta finală. 

— Nu mai există nici o altă cale? întrebă Mark Lane. 

_ Drumul nostru a luat sfârşit. Vom muri împreună. Toţi. 
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otrăvitoare într-un vas de treizeci de litri. Băutura era formată 
din sirop de căpşuni cu un conținut foarte mare de tranchi- 
lizante, prafuri puternice împotriva durerii şi conţinutul câtor- 
va sticle de cianură. După ce au preparat băutura, au adus va- 
sul şi l-au aşezat pe o masă în mijlocul pieței. 

Jones se ridică în picioare. 

— Cine dintre voi este împotrivă? întrebă el, deşi era con- 
vins că nimeni nu se va împotrivi. „Vom părăsi împreună 
această lume. Noi toţi care ne iubim atât de mult unii pe alții, 
eu pe voi şi voi pe mine. Vă rog să vă îngrijiţi mai întâi de 
copii. Mi-aş dori ca ei să fie alături de noi. Cei care nu vor fi 
deja morti în clipa când vor năvăli soldații, vor fi torturați şi 
castrati. De aceea, este mai bine să murim. Repede, chiar 
acum. Grăbiţi-vă fiindcă nu mai avem prea mult timp.“ 

Scena care a urmat poate fi greu descrisă. Medicul Larry 
Schacht, asistentul lui Tuchett şi câteva infirmiere distribuiau 
câte o doză mortală. Schacht turna otrava în pahare de hârtie 
asemenea celor în care se cumpără cafea de la automate, iar 
infirmierele le împărțeau oamenilor. Pentru copii au fost 
pregătite injecții cu otravă. Jim Jones considera că aceasta 
era metoda cea mai umanitară fiindcă altfel ei ar fi putut ex- 
pectora otrava. Mamele îşi ucideau copiii sub privirile taților 
şi îi linişteau pe cei care plângeau, spunându-le că totul va 
lua sfârşit peste câteva clipe, de parcă scopul suprem al vieţii 
l-ar fi constituit moartea prematură. 

Unii dintre ei şi-au venit în fire în ultimul moment şi au 
refuzat paharul cu otravă. Cavalerii albi i-au forțat însă pe cei 
care evitau să înghită conţinutul lui. Alţii au încercat să fugă, 
dar au fost atinşi de gloanţele paznicilor. In piaţa din centrul 
oraşului cădeau deja primii răniți. Cu feţele crispate, cu spu- 
mă la gură şi cu ochii ieşiţi din orbite, aceştia urlau de dure- 
re. 
Odell Rhodes, acel profesor de treizeci de ani, care era mai 

degrabă un socialist fanatic decât un fanatic sectant se hotă- 
râse să supraviețuiască. Mai întâi s-a ascuns în spatele gardu- 
lui care înconjura templul. Apoi a auzit glasul unei infirmiere 
care cerea cuiva să-i aducă stetoscopul din ambulanță. 

— Vi-l aduc eu imediat, s-a oferit el şi imediat a rupt-o la 
fugă. După ce a ieşit din raza ei vizuală, s-a apropiat de un şo- 
pron, s-a culcat pe jos şi s-a tras într-o parte. Paznicul înarmat 
care a trecut pe lângă el nu i-a acordat nici o atenție, crezând 
că este mort. Odell Rhodes a mai aşteptat puţin şi după ce a 
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simţit că nu-l mai paşte nici un pericol, s-a afundat re î 
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drum. Se făcuse întuneric şi fiindu-le teamă să nu rătăcească 
drumul, au lăsat semne de recunoaştere pentru ca în cel mai 
bun caz să poată reveni pe aceleaşi urme a doua zi dimineața: 
fragmente de liane, crenguţe înfipte în mâlul negru. Nu au 
avut nevoie de ele fiindcă au ajuns la Port Kaitum ce-i drept 
după douăzeci ŞI şase de ore, dar în schimb fericiți că au sa 
ia i viață. Cunoscând drumul prin junglă, profesorul Odell 
in n a ajuns la destinaţie cu şase ore înaintea celor doi 
Nouă sute paisprezece cadavre erau întinse u ângă 
altele, cu faţa întoarsă în pământul moale şi ieri a ri 
durerile morții. Pe bună dreptate ne punem întrebarea dacă a 
avut loc o sinucidere în masă sau o moarte colectivă. În orice 
i a fost comis un act inimaginabil de violenţă în urma că- 
n să i ma putin de o oră au murit mai mult de nouă sute de 
Sub acoperişul pavilionului era aşezată ă ăi 
pe ea se mai aflau încă vase cu preia de isa ia pi ri 
sei erau aruncate sute de pahare de hârtie care fuseseră pline 
cu tranchilizante foarte puternice şi cu droguri. Pe bună drep- 
tate se naşte întrebarea cine şi de ce le-a adus acolo? Nu s 
fireşte verosimil ca mai întâi candidații la moartea colectivă 
să fi fost drogati şi apoi să fi fost obligați să înghită otravă. În 
plus, se mai aflau şi în criză de timp. i 
Poliţiştii care au intrat pe scena unde s-a consumat această 
cumplită tragedie au găsit aici o cantitate uriaşă de arme şi 
muniții de parcă Părintele Jones s-ar fi pregătit de război 
Erau, de asemenea, pregătite geamantane metalice în care se 
aflau bijuteriile înstrăinate de credincioşi, banii lor şi mai mult 
de opt sute de paşapoarte care le fuseseră luate ca să fie 
împiedicaţi să fugă. Conform extractelor bancare găsite, Jim 
Jones a câştigat peste zece milioane de dolari. Această sumă 
uriaşă a fost depusă la băncile din străinătate, dar cu toate 
i lt dt cumpărat o şalupă rapidă care de fapt putea 
1 considerată un adevărat iaht. Conform unui raţionament 
logic el nu a intenționat să pregătească o moarte forțată, ci 
dimpotrivă a încercat să dispară cât mai repede de la locul 
faptei, navigând cu această şalupă pe râul Essequibo. 
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În acelaşi timp Jones a avut grijă să-l pună la adăpost pe 
fiul său de nouăsprezece ani, Steve Jones pe care l-a trimis 
sub un pretext oarecare pentru câteva zile la Georgetown. 
Atunci se naşte o altă întrebare şi anume aceea de ce a prefe- 
rat Jones să moară împreună cu credincioşii săi care fuseseră 
excrocați? Experții au stabilit că Jim Jones nu a murit prin 
otrăvire ca toti supușii lui, ci a murit pe tronul său, împuşcat 
în cap. 

Până acum nu s-a reuşit să se afle cine a fost ucigaşul lui. 
De pildă, ar fi putut fi unul dintre Cavalerii albi drogaţi care 
pentru a fi mai sigur a împuşcat mulţi sectanți care băuseră 
deja otravă. Autorul ar fi putut fi la fel de bine şi unul dintre 
sectanţi care în ultimele clipe de viaţă a înțeles că. a fost vic- 
tima unei admiraţii oarbe în faţa unui excroc şi totodată a 
unui criminal. Dar în acelaşi timp putea fi şi unul dintre primii 
soldaţi care au sosit la locul unde fusese pregătită moartea 
colectivă. 

Au fost emise şi alte ipoteze mai năstruşnice care au fost 
preluate de unii ziarişti, devenind astfel un subiect senza- 
tional. De asemenea, s-a afirmat că în spatele acestui masacru 
premeditat s-au aflat agenţii serviciilor de informații, printre 
care agenţii CIA, agenții KGB-ului şi ai FBI-lui care îşi in- 
filtraseră oamenii printre miile de membri îndobitociți ai 
Templului poporului. 

În mod firesc se naşte atunci întrebarea cum a reuşit agen- 
tul să se infiltreze fără a fi observat de nimeni şi cum a putut 
să se ascundă într-o comunitate în care oamenii se cunoşteau 
foarte bine şi trăiau la Jonestown ca într-un lagăr de concen- 
trare înconjurat de sârmă ghimpată şi păzit de cel puţin trei- 
zeci de paznici bine înarmaţi? 

Moartea colectivă a locuitorilor din Jonestown s-a produs 
la 18 noiembrie 1978. Cu mulţi ani înainte, doctorul Evan 
Cameron, directorul Institutului de Cercetări Psihiatrice de pe 
lângă Universitatea McGill din Montreal a elaborat aşa-nu- 
mita metodă de deşablonizare a personalităţii. Aceasta a fost 
o metodă bine argumentată şi recunoscută din punct de vede- 
re ştiinţific. Principiile ei amintesc foarte mult de metodele 
lui Jones de dezagregare a personalităţii umane. 

Doctorul Cameron a descoperit ceea ce fusese demult deja 
descoperit. În timpul comunismului, publiciştii sovieticii s-au 
făcut de ruşine în faţa lumii civilizate, declarând în repetate 
rânduri că majoritatea inventatorilor şi-au prezentat invenţi- 
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pe ei ce ele fuseseră deja descoperite de ruşi. Afirmatia 
pau A ia sia a pe ja aceea oamenii simpli din Ru- 
i oarte ghete, dar în schimb se afirma d i 
că au descoperit nişte lucruri de-a dreptul zaț tele d 
a eeni lui Cameron ziariştii sovietici au avut 
cu ptate, Chiar dacă din motive lesne de înteles nu s-au 
a a en în piept. Încă de pe vremea crimelor coman- 
cd i i pe aria eoio procese de la Moscova 
î enţii „ dar poate şi mai târzi de pildă 
în cazul procesului politic înscenat î Esta inca 
j at în fosta Cehoslovacie se- 
a reia Comunist Ceh Slanský sini 
tii au rep ără nici o bâlbâială tot ce fuseseră învătati 
psihiatri sovietici. Ei au recunoscut 4 sii ue ol ra 
hi: 3 oate vinile, inclusi 
politice şi au proliferat pe un ton entuziast că edit a 
TOPE cea mai potrivită pedeapsă pentru ei. 
ga Aar cea Pie ata de mii de ori, ca şi în alte în- 
e, victimele justiţiei comuniste au suferi 
proces de spălare a creierelor. Medicii ce citea 
roc are a ; ICI au repetat pacientilor 
până la saturație câteva fraze simple si > e 
până uraj simple şi de fiecare dată le- 
însoțit de câte un şoc electric. În fi i mice 
nsoţ . In felul acesta, obiectel 
rimentelor lor au fost lipsite tre ri aaa 
ptat de memorie, dar cu t 
acestea şi-au mai păstrat un tim i d RR 
; l p capacıtatea de orientare: 
E pre ce sunt acolo şi îşi aduceau aminte i 
| c Stadiul următor pierdeau însă noti d i 
ŞI timp, deveneau tot mai nelinistiti. fiind î Kea e aa 
1p, © ştiţi, fiind în acelaşi ti 
conştienţi de starea lor şi de eforturile lor inuti cante 
Q f rea lor e lor inutile de a înc 
sa se orienteze. In ultima fază de degrad kan 
entul se potolea, dar nu-şi mai Ea betia i 
tole ŞI mal putea aduce aminte nimic di 
trecut, era indiferent fată de c io 
; t e-l aştepta a doua zi, d i 
astfel total dependent de î a Aia 
tal depe: persoana care îl manipula. Unui 
menea individ i se putea ordona orice. î â iii 
( rce, incepând cu sinuci- 
derea şi sfârşind cu depunerea unei mărturii e im şi iei 
gice, inclusiv cu recunoaşterea unei fapte penale pe care de 
Ati nu o comisese. Acest individ asculta fiecare ordin pe care 
ue te cae = fost şi cazul multor victime ale lui Stalin 
iticieni incomozi işi ă mo- 
E bu OzI care au fost ucişi după mo- 
Jim Jones a folosit aceleaşi i i 
1 ; ŞI metode şi aceleaşi droguri 
maa i e pie Programul de pese e arderi. 
y ut sub codul NK-Ultra a fost oprit î 
dar cu toate acestea rever A eat 
arcu erendul Jones a continuat să folo 
e seas- 
că mai departe droguri. O dovadă în acest sens o constituie 
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mențiunea consemnată în protocol de comisia colectivă care 
a efectuat inventarul direct la locul acţiunii. În farmacia şi în 
baraca care serveau drept spital, anchetatorii au descoperit can- 
tităţi mari de droguri nocive. Jim Jones le administra în mod 
regulat membrilor sectei sale pentru a le distruge personali- 
tatea şi a-i manipula după propria lui voință. Conform depo- 
zițiilor supraviețuitorilor, Reverendul şi Cavalerii lui albi or- 
ganizau antrenamente în vederea trecerii în comun în lumea 
de apoi. Credincioşii se încolonau în şiruri, se apropiau unul 
câte unul de masa aşezată lângă tronul lui Jim Jones, în timp 
ce asistentele medicale şi medicul le împărțeau pahare din 
hârtie conţinând un anume lichid. Apoi la difuzorul din piața 
orăşelului începea să cânte o fanfară militară şi toţi ca la co- 
mandă dădeau pe gât licoarea. Nici unul nu rostea un cuvânt, 
nu opunea nici un fel de rezistență ca şi cum nu ar fi ştiut 
dacă beau limonadă sau otravă. 
În felul acesta, după cum a afirmat profesorul Cameron, 
s-a ajuns la situaţia în care locuitorii din Jonestown au de- 
venit total dependenţi de conducătorul lor nebun, fiind antre- 
naţi şi pregătiţi să se sinucidă în colectiv. Jones i-a dresat, 
obligându-i să presteze munci foarte dure în condiţiile unei 
călduri tropicale insuportabile, să participe la interogatorii 
nocturne, sculându-i brusc din somn, prin amenințări şi mai 
ales prin subnutriţie sau chiar pedepsindu-i prin înfometare. 
Această teroare fizică, dreptul unui despot asupra vieții şi 
morţii oamenilor nu a fost ceva nou. Anterior fondării aces- 
tei colonii, Jones dăduse ordin să fie omorâţi pe teritoriul 
Statelor Unite câţiva indivizi rebeli după care s-a ascuns în 
Guyana ca să eludeze pedeapsa stabilită de instanță. 
Holsinger, juristconsultul senatorului Ryan, cunoştea des- 
tul de multe amănunte în legătură cu metodele şi activitatea 
excrocului Jones. După ce senatorul şi ziariştii au fost îm- 
puşcaţi şi secretara Jacquelin Speier şi-a revenit din şoc, ela 
încercat să-elucideze cauza şi sensul acestei acţiuni tragice. 
` Încă de la bun început au existat două împrejurări care l-au 
condus la bănuiala că nu toate erau aşa cum păreau la prima 
vedere. Nu era foarte verosimilă ipoteza că Jim Jones ar fi 
intenţionat să moară într-adevăr împreună cu supuşii săi. Nu 
avea nici un motiv, deoarece îşi pregătise câteva valize mari 
din aluminiu cu un conţinut deosebit de valoros, iar în Statele 
Unite era probabil aşteptat de câteva mii de credincioşi. Dacă 
ar fi intenţionat cu adevărat să părăsească această lume prin 
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sinucidere, şi-ar fi scris testamentul. Proorocul şi mântuitorul 
care erau aceeaşi persoană cu despotul nebun dorea cu sigu- 
ranță să devină sfânt prin această moarte eroică. Dar nimic 
din toate acestea nu s-a întâmplat. Dar atunci se pune între- 
barea cum a murit? 

Până în ultima clipă tronul lui a fost păzit de garda per- 
sonală, Larry Layton, acel tânăr blond, cu un început de 
chelie şi cu o privire tâmpă. Toţi supraviețuitorii şi-au adus 
aminte de acest om. Este foarte probabil că Jim Jones nu a 
murit în urma înghiţirii unei cantități mari de otravă. Să fi 
fost Larry Layton ucigaşul lui? Joe Holsinger nu a pornit pe 
urma lui, dar cu toate acestea a aflat că a dispărut imediat 
după consumarea tragediei. Să nu fi fost tocmai el cel care i-a 
tras un glonte în tâmplă lui Jones de la o distanță foarte mică? 

Avocatul Holsinger şi-a prezentat raportul în faţa senatu- 
lui american, dar verdictul acestuia nu a fost de loc convingă- 
tor. Atunci Holsinger a scris un articol pe care a încercat să-l 
vândă, fără succes, ziariştilor. Infuriindu-se, Holsinger a sunat 
la redacţia cotidianului oficial al Partidului Comunist din 
S.U.A., Daily World. Redactorii ziarului au citit articolul, l-au 
felicitat pe autorul lui şi au publicat articolul. 

In felul acesta s-a produs o foarte mare încurcătură. Con- 
form declaraţiilor redactorilor de la Daily World, reverendul 
Jim Jones, Părintele sectei Templul poporului a fost colabo- 
rator al serviciului american de informaţii CIA. Încă din tim- 
pul şederii sale în Brazilia, -se spune că în fiecare săptămână 
în faţa casei lui parca o maşină a consulatului american încăr- 
cată cu daruri de preț: alimente, îmbrăcăminte modernă pen- 
tru el şi soţia lui. Mai târziu, după ce a ajuns şeful coloniei din 

Jonestown în jungla Suyaneză, a rămas în contact cu agentul 
CIA, Richard McCoy, de la consulatul american din George- 
town care, chipurile, trebuia să supravegheze colonia. Poate 
că în acelaşi mod el sau altcineva controlau efectele drogu- 


rilor halucinogene pe care Jones le administra periodic mem- . 


brilor sectei sale. Mai târziu a apărut şi afirmaţia potrivit 
căreia Jones ar fi fost împuşcat de Larry Layton din ordinul 
serviciului de informaţii CIA. Şi în presa noastră au fost pu- 
blicate ştiri în legătură cu averea de zece milioane de dolari 
depusă de Jones în băncile din Elveţia. 

Mărturia cheie în acest caz au depus-o însă doi ziarişti so- 
vietici care au strâns materiale şi au publicat o carte senza- 
țională în 1987. După opinia lor, cei peste nouă sute de lo- 
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itori ai iei di ajuns să se sinucidă în 
uitori ai coloniei din Jonestown au să se sir 
pe fiindcă reverendul Jones Și pei im F PER 
Î ă să de problema e lor în U 
începuseră să se preocupe i £ er ale 
ietică re această posi 
unea Sovietică. Ei au discutat despre P 
ă tanții consulatului sovietic. Agen! 
e aia e TES În infiltrați şi în jungla de 
rivit acestei versiuni erau t ji 
ai din Guyana, au aflat despre aceste tratative şi au 
uciderea în masă. 
# în felul acesta cazul sectei Ti m AENA ay 
î j ii sovietici au continuat să elal - 
a fost încheiat. Autorii sovietici au contin mari Na E 
ji . Aşa de pildă, în numărul 3( 
verse speculații temerare. Aş n e dai 
idi i jieti 1987 a apărut o altă ş 
tidianului sovietic Jzvestia din a e în 
ională. Î asă care putea fi la 
zaţională. În urma omorului în masă c imi VE 
ine şi o sinuci - alvat optzeci de locuitori 
bine şi o sinucidere s-ar fi s | ore 
i Michael Prox. Un timp 
stown. Unul dintre aceştia era pe Lua Era 
ăit î m mulţi trăiesc în Sta 
om a trăit în Statele Unite aşa cum mulți iese, ele 
i i ă nastică în alta şi pove 
Unite: umbla dintr-o sală de gim alta ala 
ienţi j întâ reuşit să se salveze. 
nților ce i s-a întâmplat şi cum a | 
După circa două luni de la acest masacru, el APTER IE 
conferință în oraşul Modesto din Sau ina Dana a pain ? 
. e . k . . . ă pa O E iE 
în timp ce-şi ridica de la garderobă O 
ESCARI Prox s-a prăbuşit pe me gasi ce à dea pi 
ă la spital, a murit. Poliția şi agenții ] SI nu; 
PPR DI e i Numai cei doi ziarişti sovie- 
it să afle cine a tras şi de ce. Num: oi Z : 
ud aflaţi la o depărtare de mii de kilometri ştiau cine este 
l: CIA. 
i că George R. Moscone, EE pi 
i i i Jones. Şi el s-a strădui 
Francisco, ar fi fost prietenul lui il act dit să pa 
ă -a întâmplat în jungla din Guyan 
adevărul despre ceea ce s-a în e al de ae A 
fost ucis de o persoană necunoscută dup lg 
a : Da para din Jonestown. Aceste i ppt fiat 
ă picături ă dovadă a faptu 
ă uă picături de apă. Ele sunt o dă a lu 
pe ir ne aaa nebun căruia ar trebui să i se ridice un 


monument în iad, poate fi politizată. 


DESTRĂMAREA ORDINULUI 
» TEMPLUL SOARELUI“ 
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ai a grai Cheiry se află la circa treizeci şi cinci de 
metri de Lausanne, în cantonul F ribourg, izolat oarecum 
de oraşele şi satele elveţiene atât de des vizitate. Această aşe- 
a ala din căsuțe de lemn şi construcţii rurale în care 
ocuiesc 254 de locuitori este aşezată într-un tinut superb. în- 
conjurat de livezi, lanuri de ponimb şi păduri ma o 
adevărată oază de linişte şi confort. Este un loc aproape ide- 


al în care pot fi turnate s i ici 
care pot poturi publicitare, avâ itlu: 
Elvetia vă invită să o vizitaţi. n Bepa 
bă ia 5 octombrie 1994, aproape de miezul nopții. 
i an- E, Fussli se trezeşte ca să meargă la toaletă şi uitân- 
u-se pe iereastră să vadă dacă nu a început să plouă, se spe- 


rie. Aruncă pe el în grabă Li ă, bătâ 
de mea $ grabă paltonul şi iese repede afară, bătând 


— AN acolo. Arde pădurea. 
_— Aduc imediat extinctorul, răspunse acesta. după i 
mă ye de telefon al osii DlenilGE, i eh 
— Arde probabil ferma La Rochette. Am j 
; I 1 ; auzit de acol 
e i de parcă ceva ar fi sărit în aer. De la piete. 
ție, (i la dreapta până ajungeţi la o casă fi i A 
lo p fac testări biologice, anunță el. AIMES arta: 
ompierii au sunat la poliție. Imediat ofiterul d ici 
i poliție. t e serviciu 
a preluat comunicarea şi după aproape douăzeci de minute 
au Cu două echipaje ale poliţiei. 
— Eu cunoşteam locul, i-a spus mai târziu an 
S i ocul, spu chetatorul 
căpitanului de la serviciul de criminalistică. „Această vilă cu 
Hi multe etaje este cea mai bizară casă din tinut. Proprietarul 
ei, bătrânul Giacobini, a cumpărat-o pe la începutul lui 1990 
ca să cultive acolo plante şi să facă teste biologice.“ 
— Domnul Giacobini nu este din partea locului? 
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— Nu, domnule. De fapt, nu mai este, răspunse anchetato- 
rul. „Locuia la Geneva şi era un domn în vârstă, foarte bogat 
După ce a ieşit la pensie, s-a mutat aici ca să trăiască în linişte 
şi în aer curat. Ei, dar acum totul s-a sfârşit. 

— L-au găsit înăuntru? Nu a reuşit să se salveze? 

— Nu a reuşit fiindcă mai întâi a fost omorât. A fost împuş- 
cat cu două gloanţe în frunte trase de la mică distanţă. L-au 
găsit întins pe spate în pat, cu creierul împrăștiat pe pernă, 
iar capul învelit într-un sac negru din plastic. Nu de mult îm- 
plinise şapte zeci şi doi de ani. A fost un om foarte bogat, 
proprietarul unui număr mare de case din Geneva. 

— Cum îl chema? 

— Albert Giacobini. 

— Cine a intrat aici primul? Cine l-a descoperit? întrebă 
anchetatorul. 

— Pompierii. Dar ei au mai descoperit încă ceva Veniți să 
vedeţi. Noi am controlat deja garajul ca să vedem dacă nu 
erau acolo parcate maşini care să explodeze şi am descoperit 
în spate o uşă. 

— Unde ducea? 

— Intr-un loc tainic.. 

Între timp au mai sosit şi alţi poliţişti care au început să 
cerceteze locul devastat de incendiu şi clădirea mare a fer- 
mei. În fundul garajului au descoperit un sanctuar fastuos, cu 
pereţii acoperiți de perdele albe, negre şi roşii şi cu rampe de 
iluminare foarte ingenios combinate. Incăperea avea formă 
circulară, iar pe covorul roşu care avea în mijloc o stea țesută 
în fir de aur, erau aşezate radial cadavre, cu capetele îndrep- 
tate spre centru. Toate erau băgate în saci negri din plastic, ca 
cele folosite pentru strângerea deşeurilor menajere. În total 
erau nouăsprezece cadavre, iar alte trei se aflau în camera de 
alături care probabil servise ca loc de pregătire. 

Sanctuarul mai avea încă o uşă împodobită cu un portal 
din aur, iar pe peretele din stânga atârna un tablou în ramă au- 
rită care înfăţişa un Christos sau o ființă supranaturală, încon- 
jurată de o aureolă uriaşă. Mai târziu, s-a dovedit că acesta 
putea fi Moise din Biblie. Bilanţul morţilor a fost zguduitor: 
două zeci şi doi de oameni maturi, din care zece bărboşi, două- 
sprezece femei şi un copil în jur de zece ani. Toţi fuseseră 
împuşcaşi cu peste o sută de gloanţe. Cadavrele erau îmbră- 
cate în pelerine albe şi roşii lungi până la călcâie, dintre care 
unele aveau accesorii din aur. În camera de alături care ser- 


61 


vise probabil drept garderobă, se aflau manechine îmbrăcate 
în rase călugărești. 

— A fost o crimă pregătită cu multă grijă, spuse ancheta- 
torul. „Incă de la bun început ne-am dat seama că printre cei 
morti nu se aflau de loc ucigaşi. Cei care au fost împuşcaţi, 
şi-au aşteptat moartea cu linişte şi calm, fără să opună nici o 
rezistență ceea ce dovedea că mai înainte fuseseră otrăviţi 
sau drogați. Ucigaşii i-au împuşcat cu precizie şi poate numai 
a zecea parte din gloanţe au nimerit alături. Era clar că şi-au 


făcut treaba pe îndelete, fără să se grăbească, iar după ce S-au, 


convins că victimele lor nu mai trăiesc, le-a tras fiecăreia pe 
cap un sac negru din plastic.“ 

Crima a fost planificată în cele mai mici detalii şi a fost 
perfect pregătită. Vrând să şteargă în urma lor toate urmele, 
ucigaşii au montat instalații de aprindere cu comandă electro- 
nică în clădirea principală şi în anexe. Vase conţinând sub- 
stanţe inflamabile şi două butelii mari cu gaz au constituit 
părțile componente ale unui sistem conectat la un telefon 
portabil. În felul acesta, ucigaşii puteau să incendieze obiec- 
tivul de la orice distanță, fără a se expune riscului de a fi sur- 
prinşi în flagrant delict. O dovadă a defectării parţiale a siste- 
mului a constituit-o faptul că nu toate cadavrele au fost car- 
bonizate, iar subsolul nu a ars de loc. 

— A fost un incendiu bine gândit, spuse Jean-Claude Mar- 
tin, pirotehnician în corpul de poliţie din Lausanne. „Dar pro- 
babil în calculul proiectului tehnic nu a fost inclus timpul de 
întârziere al sistemului de aprindere al buteliilor cu gaz. Din 
cauza aceasta s-a blocat întreg mecanismul“ 

In timpul investigaţiilor a ieşit la iveală că din cele două 
zeci şi trei de victime ucigaşii au împuşcat numai douăzeci de 
oameni. Ceilalţi au murit prin otrăvire. Poliţiştii din grupul 
tehnic au descoperit trei carabine cu încărcător, a cărui capa- 
citate nu corespundea însă celor cinci zeci şi două de gloanţe 
care fuseseră trase. A mai fost găsită o cantitate foarte mare 
de cartuşiere de calibru 22 long rifle, trei puşti şi o cutiuță, 
conținând un drog necunoscut. 

Primul lucru senzaţional în cazul Ordinului Templul Soa- 
relui, fiindcă de la bun început a fost clar că este vorba de o 
sectă religioasă, l-a constituit descoperirea făcută în timpul 
încercării de identificare a cadavrelor. Unul dintre ele era al 
lui Jocelyn Grand Maison, o cunoscută reporteră de la ziarul 
canadian Journal de Québec. În mod firesc se năştea între- 


barea ce a căutat ziarista canadiană la ferma sectei ne at 
a Ordinului Templul Soarelui şi de ce a devenit victi 


omor ritual? 
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Dar aceasta nu a fost singura srp A cdi 5 
j i it un incendiu şi în satu ngess, 
aceeaşi noapte a izbucnit u pile a 
an din cantonul Valais. Pomp € 
departe de satul Salvan Mi eh te ua 
i fața locului şi-au dat seama c 
s-au deplasat imediat la fat Peas di 
i există nici ă lva ceva. Arseseră chiar şi m - 
mai există nici o şansă de a sa va. E dă 
j în faţa unei vile luxoase co 
şinile personale parcate în fat vil RA EA 
din bâ cinci automobile, p 
lin bârne de lemn. In total au ars i Li í 
wiil singur a mai putut fi descifrat numărul de înmatri tt 
care aparținea cantonului Fribourg. La circa zece m 
acolo mai fumega încă o-vilă, la fel de ea ari Te a 
-— Totul s-a petrecut identic ca la Cheiry, declară - i 
torul. „Înăuntru am găsit cadavrele piara ale ce me 
“găsit î ți şi în saloane unde 
l-am găsit în camerele pentru oaspeți şi în sa | 
mtis de parcă incendiul i-ar fi surprins în timp ce dormeau 
Şi vila de alături a fost cuprinsă de flăcări“. 
— Câţi morţi aţi găsit în total? căi 
— Douăzeci şi cinci. În cele iar iza 
sE hoidat 
— Cauzele mortii au fost elucida D E 
— Cadavrele urmează să fie supuse para ata In orice caz 
nu s-au descoperit în ele atâtea gloanţe ca la C Ani 
— Asta înseamnă că oamenii au fost otrăviți? 
— Tot ce e posibil. isa ELE i 
— Puteţi stabili o legătură cu cele întâmplate la Cheiry şi 
i l ăi E RS 4 
ei s-a petrecut într-un mod absolut identic. Şi în a n 
te vile s-a defectat sistemul de aprindere prin conectare de 
distanţă. | S 
— Atunci cum s-a produs incendiul! à 
— Tocmai de asta ne ocupăm acum, e i de ed 
clus ca în cele două vile luxoase, pompierii să fi lucra 


5 S ce spuneţi că sunt luxoase? Ce au avut atât de deose- 


i ? > a Ca 
Ki — Totul. Proprietarii lor au iubit fastul. Cred că fiecare din 


i ilion. 
re ele a valorat cel puţin un mi | 
i — Au fost construite mai de mult sau erâu noi? 
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ari 


i 


A rý 
i i 
Ay 


— Au fost construite în 199]. Şi subsolul a fost amenajat 


— Aţi aflat ale cui au fost aceste vile? 


— Pe proprietarul lor îl chema Joseph di Mambro, un nume | 


pe care îl cunoaşte toată lumea. 
— e lui au fost amândouă? 
— Le-a cumpărat î i ti i târziu a închiri 
PA părat în acelaşi timp, dar mai târziu a închiriat 
— Ştiţi cumva cui anume? 
— E Hetenului şi asociatului său, Luc J 
— > el era tot milionar? ; sil 
— Desigur. Amândoi au fost şefii Ordi i 
-De inului Templ - 
fu PESA na onipeătanul Ordinului. De fapt pai 
1 Se spunea domnule preşedinte s i ; 
dar ştiu că Jouret era leci om lui. SPA S a 
— In acelaşi timp Jouret era Maestru şi moştenitorul tronu- 


— Identi i i 

inte ic ca la Cheiry sau ca pe aeroportul canadian Morin 
Cheiry în Elveţia, Morin Heights în Québec la circa opt- 
real, Salvan, o zonă mon- 
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puns la principala întrebare: a avut loc o ucidere în masă sau 
o sinucidere colectivă? Nu s-a putut răspunde la această în- 
trebare nici măcar atunci când anchetatorii au constatat că 
pistolul găsit într-una din vilele incendiate aparţinea, con- 
form unei însemnări, unui anume Joel Egger, al cărui cadavru 
fusese identificat la Salvan. De fapt, Egger putea să fi fost 
ucigaş şi totodată sinucigaş. Dar cu toate acestea, era impo- 
sibil să se fi găsit concomitent în două locuri: în satul Salvan 
din Elveţia şi pe aeroportul Morin Heights din Quebec. 


3 


Bărbatul care putea să răspundă la multe din aceste între- 
bări se numea Thierry Huguenin şi fusese vreme îndelungată 
membru al sectei. leşise din rândurile ei cu circa optsprezece 
luni înaintea apocalipsului Ordinului Templul Soarelui astfel 
încât putea fi recunoscător numai unei întâmplări fericite care 
îl ajutase să supravieţuiască acestui masacru religios. Huguenin 
fusese cel de-al cincizeci şi patrulea membru al sectei con- 
damnat la moarte şi chemat să trăiască o altă viață în para- 
disul din constelația Sirius. A reuşit să scape ca prin urechea 
acului de această tragedie şi totodată mare cinste. Prin ur- 
mare, numai cincizeci şi trei de credincioşi naivi au părăsit 
această lume ca să continue să trăiască în cealaltă lume mult 
visată. Astfel s-a produs o eroare, iar numărul 54 nu a fost 
ales la întâmplare. 

În ziua de marţi, 4 octombrie 1994, pe la ora unsprezece 
dimineaţa, tehnicianul dentar Huguenin a fost sunat la telefon 
de fosta lui colegă de sectă, Florence Redureau. Aceasta i-a 
transmis ordinul Marelui Maestru de a se prezenta pentru a-şi 
ridica banii. În cei cincisprezece ani cât făcuse parte din Or- 
dinul Templul Soarelui, tehnicianul dentar vărsase în bugetul 
colectiv jumătate din venitul acumulat prin practicarea cin- 
stită a meseriei sale. La sfârşit a lucrat în cadrul sectei, înde- 
plinind câteva funcţii, dar de fiecare dată nu a primit nici un 
franc. După ce a revenit în rândul oamenilor cinstiți, i-a cerut 
Marelui Maestru să-i dea înapoi sumele datorate. Discuţiile în 
jurul acestor bani s-au tărăgănat. De fiecare dată, în loc să-i 
trimită cecul, Joseph di Mambro inventa câte o scuză şi nici 
măcar intervenţiile avocatului angajat de Huguenin nu au aju- 
tat la nimic. De aceea, el a răsuflat uşurat când ultima aman- 
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tă a Marelui Maestru l-a sunat la telefon, anunţându-l că poa- 
te veni la Salvan ca să primească înapoi toată surma datorată. 

La început nu i-a venit să creadă. A întrebat-o de trei ori 
dacă nu i se joacă o festă, deoarece era foarte ocupat şi nu 
voia să bată atâta cale de pomană. Florence Redureau l-a asi- 
gurat însă că totul este în cea mai perfectă ordine. Huguenin 
şi-a comandat o pizza într-un bistrou de pe malul lacului Le- 
man, a băut un Suc de roşii şi a plecat. Pe drum a dat drumul 
la radio şi a ascultat o melodie interpretată de celebrul Michael 
Jackson în timp ce încerca să-l acompanieze, scoțând sunete 
false. A parcat maşina lângă reşedinţele fastuoase ale lui Di 
Mambro şi Jouret şi a urcat pe treptele care duceau la terasa 
de la etaj. Incă de jos observase că la ferestrele vilei lui Jouret 


erau trase transperantele ceea ce însemna că probabil plecase . 


undeva. In fața celei de-a doua intrări îl aştepta Florence. 

In timp ce făcea nişte grimase tragice şi se trăgea cu mâna 
de păr, ea a început să-i explice că Di Mambro a rătăcit cheile 
de la vilă şi din păcate banii sunt înăuntru. Au căutat cheile 
împreună peste tot, în parcare, pe scară, pe potecile pe unde 

se plimbaseră. În timp ce căutau şi discutau pe terasă şi-a fă- 
cut aparitia Di Mambro. 

— La început, nu l-am recunoscut, declară Huguenin an- 
chetatorului. „Era palid, mai degrabă livid, avea ochii 1eşiţi: 
din orbite şi arăta de parcă în ultimele luni de când nu îl vă- 
zusem, îmbătrânise cu zece ani. Vorbea încet, cu un glas ră- 
guşit şi aveam impresia că tocmai a venit de la reanimare. Se 
sprijinea de balustradă, dar am reuşit să observ că degetele îi 
tremurau. Era un om îmbătrânit şi îngrozitor de obosit care îşi 
pierduse cumpătul. Nu mai avea nici un pic din energia şi din 
trufia de altă dată. I-am spus direct că nu sunt dispus să-mi 
pierd timpul cu tâmpenii de genul ăsta şi că trebuie să mă în- 
torc până diseară la Geneva ca să pot audia o conferință foar- 
te interesantă. Pe scurt i-am zis să facă bine să caute cheile şi 
să-mi dea banii pe care mi-i datora ca să pot pleca liniştit 
acasă. Nu credeam de loc în povestea cu pierdutul cheilor şi 
eram convins că le ascunde în buzunar sau încearcă să mă 
ducă din nou de nas“. 

Thierry Huguenin era furios pe fostul său şef. Timp de 
cincisprezece ani muncise pentru el ca un sclav fără să pri- 
mească mâncare şi bani. Pe deasupra îi luase nevasta. Încă 
de aseară trebuia să primească plicul cu bani, dar găsise în- 
chise ferestrele casei din Salvan şi uşa încuiată cu lacătul. 
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Acum scena se repeta din nou. Au continuat să se certe în 
timp ce Thierry Huguenin începea să aibă o presimţire urâtă. 
Marele Maestru se purta ca un om ieșit din minți şi de aceea 
Huguenin s-a hotărât să AR Pe cele ta către locul unde îşi 

maşina, i-a venit o idee şi s-a intors. 8 e Aa 
Pe Dai ui poți găsi cheile, sună la'atelier ca să-ți trimită 

Lăcătuş. v E 
a Au aplat să vină lăcătuşul fără să schimbe nici o vorbă. 
În cele din urmă a sosit o maşină de intervenţie din care a 
coborât un tânăr îmbrăcat în salopetă şi cu o geantă agățată de 
umăr. S-a apropiat repede de uşa vilei lui Di Mambro, dar 
Marele Maestru l-a prins de mână, trăgându-l în casa alătu- 
rată a doctorului Jouret şi l-a rugat să deschidă ușa. 

— Nu aş vrea să-mi strici broasca, îi explică el într-un mod 
confuz. „Într-una din camerele de la etajul acestei vile am as- 
cuns cheile de rezervă de la casa mea“. i pu 

Lăcătuşul a început să lucreze cu îndemânare. Incă nu-şi 
terminase treaba, când pe neaşteptate a apărut Luc Jouret. A 
trecut ca un somnambul pe lângă Huguenin, Florence Re- 
dureau şi pe lângă prietenul său Di Mambro şi nu s-a arătat de 
loc mirat că lăcătuşul încearcă să deschidă uşa de la vila lui: 

— Jo, ai nevoie de bani ca să-l plăteşti pe omul ăsta? între- 
bă el. Tot ce s-a petrecut în momentul acela părea un non- 
sens. Thierry Huguenin avea impresia că se află printre nişte 
nebuni care nu mai erau pozer Eni de faptele lor. In plus, 
‘amândoi aveau ochii ieşiţi din orbite. E 
eo uşa deschisă mirosea atât de tare a vapori de benzină 
încât toti au început să tuşească. Cineva le-a explicat că asea- 
ră fusese descărcată o cisternă cu motorină din care s-au pre- 
lins câţiva litri. Apoi s-a produs un incident cu totul ieşit din 
comun. Jo Di Mambro a intrat în biroul lui Jouret şi a scos o 
legătură de chei din sertarul biroului. A rămas cu cheile în 
palmă, uitându-se lung la ele. | 

— Pentru numele lui Dumnezeu, astea nu sunt cheile mele 

Thierry Huguenin nu a mai rezistat. S-a răsucit pe călcâie 
şi a coborât grăbit spre maşină. La Geneva a ajuns târziu şi nu 
a mai prins decât a doua parte din conferința care îl interesa. 
A ajuns acasă la unsprezece şi Jumătate noaptea, a Ten 
ceva la repezeală, a băut un pahar cu apă minerală şi s-a cul- 
cat. Cam după o oră, a sunat telefonul. La celălalt capăt al fi- 
rului era Marcela, o altă fostă membră a sectei pe care o para- 
sise cu câteva luni înainte. 


67 


_— Tocmai m-a chemat la telefon fiica mea din Canada. 
Vila lui Luco Jouret a ars. După stingerea incendiului, în casă 
au fost găsiți mulţi morţi. 

„A doua zi în ziarul de dimineaţă a apărut un reportaj de- 
taliat şi astfel Tierry Huguenin şi-a dat seama că tocmai se 
petrecuse apocalipsul atât de mult propovăduit. Dar acesta 
nu fusese apocalipsul care trebuia să distrugă lumea, ci ucide- 
rea planificată a membrilor Ordinului Templul Soarelui. Fără 


să-şi dea seama el evitase la timp această moarte, salvându-şi 
astfel viaţa. 


4 


Prin colaborarea serviciilor polițienești din Elveţia, Cana- 
da, Franţa şi a Interpolului, după câteva zile de la masacru 
au fost identificate toate cele cincizeci şi trei de cadavre arse. 
La reconstituirea lor au ajutat numeroşi martori, medici le- 
gişti, medici stomatologi, rude ale victimelor şi prietenii lor, 
astfel încât în presă a apărut bilanţul unui omor ritual absurd 
care a rămas unic în istoria criminalisticii, deoarece ucigaşii 
au făcut parte din lista celor ucişi. 

La Salvan au murit: 

Guru sectei templierilor numită oficial Ordinul T. emplul 
Soarelui, Luc Jouret în vârstă de patruzeci şi şapte de ani, un 
homeopat cu practică internațională, având cetăţenie de stat 
franceză, belgiană şi canadiană. Jouret a fost un orator desă- 
vârşii care ştia să atragă atenţia auditoriului şi era cunoscător 
al problemelor esoteriei care pe vremea ceea era la mare 
vogă. A scris şi a publicat câteva cărți pe această temă care 
s-au bucurat de succes. La 15 iulie 1993 a devenit liderul Or- 
dinului Templul Soarelui, deşi la Montreal fusese condamnat 
la o amendă de 1000 dolari pentru trafic ilegal de arme. 

A Marele Maestru Joseph Di Mambro era un om bolnav, în 
vârstă de şaptezeci de ani. Avea cetăţenie de stat franceză şi 
domiciliul permanent în Salvan. În cadrul Ordinului Templul 
Soarelui a fost naşul întregului clan pentru a folosi un termen 
al mafiei. Pe lângă aceasta, a mai îndeplinit şi alte funcţii, nu 
mai puțin importante. Avea faima unui psiholog desăvârşit, a 
unui manager sever şi a unui comerciant strălucit cu un simţ 
economic ieşit din comun. Se făcuse cunoscut ca medic na- 
turist şi ca regizorul unor ritualuri pline de fast la înscenarea 
cărora manipulase prin mijloace rudimentare oameni inte- 
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ligenţi şi cultivați. Profesia lui de bază fusese aceea de biju- 
tier şi de aceea se pricepea foarte bine la bijuterii, aur şi la 
evaluarea pietrelor preţioase. Imediat după demascarea ade- 
văratei lui identități, ceea ce s-a reuşit mai ales pe baza com- 
parării danturii extrase din țeasta calcinată cu modelul luat 
de medicul lui stomatolog a apărut bănuiala foarte gravă că a 
întreţinut legături ilegale cu naşii mafiei italiene, mai ales a 
celei siciliene. A luat parte la acţiuni vaste de spălare a bani- 
lor murdari, avea conturi deschise în băncile din Australia, 
Franţa, Elveţia, dar şi în Bahamas şi Lichtenstein. In mod ca- 
tegoric a fost multimilionar. 

Lângă cadavrul lui a fost găsit corpul ars al Jocelinei, soţia 
lui Di Mambro, născută Duplessie, o franţuzoaică în vârstă de 
patruzeci şi cinci de ani. Joseline a fost preşedinta Societăţii 
comerciale Amenta SA (Societe anonyme) cu sediul la Gene- 
va şi pe lângă organizarea ei propriu-zisă, s-a ocupat de fabri- 
carea şi vânzarea de discuri compacte şi casete de magneto- 
fon pe care era înregistrată muzica compusă pentru ritualurile 
sectei de geniul multilateral Joseph Di Mambro. Cartea ei de 
vizită era însă impresionant de simplă: Doamna Jocelyn, psi- 
holog. 

Siegfried Di Mambro, poreclit Elias, nu a fost fiul lui Jo- 
celyne Di Mambro, ci a primei soţii a Marelui Maestru al or- 
dinului, Helene Ghersi. S-a născut în oraşul Quebec, avea 
douăzeci şi cinci de ani, din 1992 a locuit la Couvet, nu de- 
parte de graniţa cu Franţa şi a fost contabil la Motiers. Tatăl 
şi mama lui vitregă l-au invitat să participe la ritualul morţii 
colective. 

Dominique Bellaton, o franțuzoaică în vârstă de treizeci şi 
şase de ani, a primit cetăţenia canadiană după ce s-a măritat 
cu Roger Giguere, ministrul de finanţe al grupului canadian 
al Ordinului Templul Soarelui. Căsătoria lor nu ă durat multă 
vreme şi cei doi s-au despărțit. Anchetatorul poliţiei canadi- 
ene Surete du Qusbec a aflat că Giguere a fost unul dintre 
inițiatorii omorului de pe aeroportul Morin Heights. Locuia la 
Salvan unde avea o agenţie proprie, un fel de agenţie de tu- 
rism care organiza excursii. Conform declarațiilor unor mar- 
tori nu a avut raporturi bune cu conducerea sectei şi a încer- 
cat de câteva ori să iasă din Ordinul Templul Soarelui. 

Emmanuelle Di Mambro, poreclită Douda era fiica în 
vârstă de doisprezece ani a lui Dominique Bellaton pe care 
soţii Di Mambro au adoptat-o. Motivul era simplu: Marele 
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| 
| 


Maestru era adevăratul ei tată. Cel puţin aşa afirma el. Pe dea- 
supra considera că acest copil era o ființă cosmică şi de mică 
avusese înclinații divine, drept care a fost crescută într-un 


mod foarte original, adică într-un fel de vid social. 
Maryse Severin era o femeie în vârstă de patruzeci de ani 


cu un trecut dubios. Lucrase ca secretară a Marelui Maestru 


Ei 


însă nu se mai întâlnea de loc cu el. 

„Aude Severin era o tânără de şaisprezece sau optsprezece 
ani, cu cetățenie de stat franceză care nu apărea foarte des în 
comunitatea ordinului pentru că nimeni nu o cunoştea şi nu se 
ştia precis nici măcar ce vârstă avea. 


şi cu siguranță în tinereţe fusese amanta lui. În ultimul timp 


Odile Dance avea în momentul masacrului patruzeci şi 
opt de ani. S-a născut în regiunea Haute-Savoie, a lucrat mulți | 


ani la o cunoscută bancă din Geneva, iar în ti i 
cut: » lar în timpul liber fuse- 
se secretara lui Di Mambro. Conform unei depoziţii care a fost 
eri în e Surete du Québec s-a căsătorit nelegitim 
erry Huguenin în 1987 din ordinul i i 
pdl ui ul Marelui Maestru, Di 
Despre Joel Egger se afirma că ar fi fost unul dintre coau- 
torii omorului de pe aeroportul Morin Heights şi era pose- 
iu sobă era cu care fuseseră împuşcaţi membrii Ordinului 
a Chery. Poliţia a demonstrat că pistolul ă 
ea a pistolul fusese cumpărat cu 
Annie Egger, născută Brunell, d ățeni iană 
nnie Egger, r nell, de cetățenie canadiană, cu 
domiciliul în Québec, era fiica lui Pauline Lemonde. Ma 


de cincizeci şi şase de ani a lui Annie Egger-Brunell, a fost 


Pauline Lemonde, prietena lui de o viață, mama în vârstă 


redactor şef al editurii canadiene Amenta din Montreal. Până 
in 1993 a lucrat la societatea Hydro-Qusbec unde a fost se- 
cretara lui Joure, asociatul lui Jean-Pierre Vinet. 

Carola Cadorette, în vârstă de patruzeci de ani, a fost me- 
tresa lui. Luc Joure. Şi ea a fost implicată în traficul ilegal cu 
arme. Atunci când serviciul Surete du Québec a primit de la 
procuratura de stat autorizaţia de a intercepta convorbirile 
telefonice ale celor suspecți, a găsit înregistrată vocea ei pe 
un mare număr de benzi. După izbucnirea scandalului care 
s-a terminat prin traducerea lui Cadorette în faţa instanţei, a 
cmigrat din Canada şi din 1993 s-a stabilit în Elveţia. 

Fabienne Noirjean, o asistentă medicală în vârstă de trei- 
zeci şi cinci de ani din Vaudoise, a lucrat la Moudon de la 

fârşitul lui 1993, dar a fost membră a Ordinului Templul Soa- 
relui încă din 1987, poate chiar şi mai dinainte, iar prin 1990 
s-a mutat la ferma sectei din Canada. În anul 1991 s-a întors 
înapoi în Elveţia şi a lucrat la ferma din Cheiry. 

Madeleine Berenger născută la Neuchatel, locuia la Gene- 
va şi era şefa biroului de avocatură a unui cunoscut jurist 
elveţian. Apoi a locuit la Vaucluse de unde a plecat cu aproa- 
pe paisprezece ani înaintea morţii colective a templierilor. 

Carolina Berenger era fiica de patru ani a lui Madeleine. 

Anchetatorii au găsit-o în pătuțul ei moartă, strângând în 
braţe un ursulet de pluș. 


treizeci de ani, dar încă din 1990 s-a măritat cu Joel Egger. Josiana Kesseler, fosta soţie a belgianului Jean-Leon 


4 Deşi studiase antropologia la Universitatea din Montreal, la Paulus, şi-a pierdut viața la Cheiry. Din anul 1979 până în | 
Vu Fi moment dat a lucrat ca vânzătoare la un magazin de modă. $ Ei cil vă i pub d a e eta A | 
M ra devotată pe viață şi pe moarte doctorului Luc Jouret cu a avut o poaa parupdan a PRE E a | 


noscut pe Jouret şi pe Di Mambro şi la scurt timp după aceea 
s-a mutat împreună cu ei în Elveţia. Trebuie să fi nutrit un | 
sentiment profund mai ales faţă de Marele Maestru pentru că 
îl însoțea la fiecare pas ca o umbră. S-a ocupat de educația | 
„copilului cosmic“ Emmanuelle Di Mabro şi era singura din | 
sectă care avea acces liber la fetiţa izolată de restul lumii. | 
Martin Germain era un electrician în vârstă de cincizeci şi | 
patru de ani. Lucra într-o întreprindere familială din orăşelul 
Vanier din Quebec şi a devenit membru al comunităţii agri-  * | 
cole a sectei din Saint-Anne-de-la-Perade din Quebec. In fe- | 
bruarie 1993 a plecat împreună cu soția în Europa. In locuința | 
din Vauclus a fost găsită o sabie pe care era încrustat numele | 
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care întreținea legături sexuale. 
Bemadette Bise, mama în vârstă de şaizeci şi i 
| 3 na în şaizeci şi opt de ania $ 
| e alla era celei la cafeneaua din Fribourg şi la | 
p i, râneţe s-a mutat la ferma din Chei ijă 
n eiry unde avea grijă de | 
Jean-Pierre Vinet, în vârstă de i Şi i 
___ Jean-P A patruzeci şi şase de ani, era 
| implicat în traficul cu arme. Mai înainte lucrase la o între- 
pa a societății Hydro-Québec. Era divorțat, dar trăia cu 
j auline Lemonde. In anul-1993 un tribunal din Montreal l-a 
condamnat pe el şi pe Luc Jouret la o amendă de 1000 dolari 
care a trebuit să fie vărsată în contul Crucii Roşii. 


lui. Cu câteva zile înainte de m ivă 
1i. ( te oartea colectivă a aştemut pe 
el una din lee lui dorinţe pe care a PEREN mad 
ice: „păstrează sabia fiindcă nici ă ji 
ela iodată nu ştii ce se poa- 
Cecile Germaine, născută Ra i j 
rmaine, Raymond, ştia probabil despre 
planul soțului ei şi era pregătită de drum. Fiica lor a der 
cl re, ei îi repetau că într-o zi vor zbura pe Venus astfel 
nici ea, Nici sora ei nu aveau voie să i ă nu îi 
ti oie să fie triste dacă nu îi 
Lina Lheureux provenea din Martini i 
Lil LeUTEUX pr artinica. Era o doctoriță în 
sa de cincizeci şi şase de ani şi locuia la Aubignan (V au- 
clus). Lucra ca anestezistă la spitalul din Carpentras. Pără- 
sise Fort-de-France din Martinica de dragul lui Joure care fu- 
T de autoritățile locale să emigreze în 1980 de pe 
sula unde încercase să creeze un fel de fili i i 
AI SEAE e filială a Ordinului 
Vanina Lheureux, fiica Linei în vârstă 
ni reux, n vârstă de unsprezece ani 
a le împreună cu mama ci. Tatăl ei trăieşte şi i Stăzi pe in- 
sula Martinica. Nu s-a lăsat amăgit de promisiunile fantas- 
mone ae lui Joure astfel încât a supravieţuit. 
acques Levy, în vârstă de patruzeci şi şa, i 
| A l şapte de ani a lu- 
crat ca informator la bancă. Conform unei însemnări din re- 
gistrul populației, a locuit la ferma din Bardonnex împreună 
cu familia Jaton care şi-a pierdut viața la Cheiry. Un timp a 
ci i Şi în regiunea Annemasse. 
nie Boriet era probabil prietena lui. An ii 
\nni í . Anchetatorii nu au 
n a afle pa multe informaţii despre ea, dar au constatat 
eiry a fost ucisă fiica ei de douăzeci şi trei i di 
prima ei căsătorie. e Sem la 
Deşi avea şaptezeci şi doi de ani j ini 
e i, Albert Giacobini conti- 
nua să lucreze la ferma din Cheiry, el fiind unul dintre cei a 
prestigioşi membri ai Ordinului şi unul dintre sponsorii aces- 
Ta Anchetatorii au descoperit că deținea conturi în băncile 
in Australia, Elveția şi Canada. De asemenea a ieşit la iveală 
zi acest domn în vârstă bănuise de multă vreme că şefii Or- 
inului sunt implicaţi în tranzacţii financiare necurate. De 
da cu puțin timp înainte de moartea colectivă dăduse or- 
in ăncilor să sisteze plățile unor facturi şi chiar el însuşi se 
pregătea să părăsească secta. A luat însă această hotărâre mult 
prea târziu. Poliţiştii l-au găsit mort în pat. În timp ce dormea 
ucigaşul îl împuşcase cu un glonţ în frunte. 
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Marie-Louise Rebaud, prietena lui Giacobini, era o franţu- 
zoaică de cincizeci şi opt de ani care locuia la Vandoeuvre. 
La început a fost coafeză, apoi şi-a vândut salonul şi a strâns 
bani, făcând pe ghicitoarea şi astroloaga. Din sectă ieşise cu 
un an în urmă. Numai că Jouret sau Di Mambro au chemat-o 
din nou la Cheiry, invocând pretextul că trebuie să semneze 
nişte documente. Nu a mai apucat să ia parte la nici un fel de 
negocieri fiindcă a fost împuşcată în cap de câteva gloanţe 
trase probabil de la o foarte mică distanță. 

Camille Pilet a fost unul dintre personajele enigmatice ale 

cazului morţii colective a membrilor Ordinului Templul Soa- 
relui. A fost un burlac în vârstă de şaizeci şi opt de ani, foar- 
te bogat. În tinereţe fusese reprezentantul comercial al uzinei 
elveţiene Piaget care producea modele foarte scumpe de cea- 
suri de mână. Nu se ştie din ce motive şi-a abandonat slujba, 
devenind contabilul şef al ordinului. În această calitate a dis- 
pus de capitalul acestei întreprinderi prospere care era secta 
Templul Soarelui. Era proprietarul unor bunuri imobiliare în 
Canada, Monte Carlo, Panama şi Australia şi, de asemenea, a 
unei reședințe montane luxoase din Salvan. Era cunoscut ca 
un om foarte prudent şi purta întotdeauna valiza diplomat 
legată de încheietura mâinii cu un lănţişor. Nimeni nu punea 
la îndoială priceperea lui şi pe bună dreptate se spunea despre 
el că este om de finanţe foarte priceput. Şi cu toate acestea a 
devenit victima unor ucigaşi cu excepția cazului că nu a ales 
de bună voie acest gen de moarte. Se zicea că ar fi nutrit spe- 
ranța că va ajunge să trăiască O viaţă mai bună decât pe 
Pământ şi era convins că prietenii lui Jouret şi Di Mambro îl 
vor ajuta ca sufletul lui să se reîncarneze. 

Marie-Christine Pertue, o franţuzoaică în vârstă de pa- 
truzeci de ani, era fosta soție a lui Luc Jouret. Se însurase cu 
ea în 1980 în Le Mans şi s-au despărțit patru ani mai târziu la 
Thonon. A părăsit apartamentul ei din Vaucluse însoţită de 
Madeleine Berenger şi de fiica ei şi s-au mutat la Salvan unde 
au fost găsite moarte. 

Robert Ostiguy, primarul în vârstă de cincizeci de ani al 
oraşului canadian Richelieu, tatăl a doi copii, a lucrat ca se- 
cretar la centrul Ordinului Templul Soarelui din Qusbec. In 
august a plecat de acasă în Elveţia unde a fost găsit mort prin- 
tre membrii sectei. 

Soţia lui Francoise Ostiguy, în vârstă de patruzeci şi şapte 
de ani şi-a urmat soţul: pe 27 septembrie a plecat din Mont- 
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real în Elveţia. În timpul percheziţionării biroului lor. anche- 


tatorii poliţiei canadiene Surete de Qusbec au găsit o seamă 

de documente din care reieşea clar că se pregăteau să-şi gă- 

sească izbăvirea veşnică în mijlocul sectei. Totodată aceştia 
au scos la iveală o serie de probe care dovedeau că Francoise 
nu a acționat în deplină conformitate cu planurile soțului ei. 
fiind adepta altor planuri în ceea ce priveşte viitorul lor. 

Jocelyne Grand Maison, ziarista în vârstă de patruzeci đe 

ani, de la cunoscutul ziar Journal de Québec, făcea parte din 

sectă de zece ani. Se spune că întreținuse de multă vreme o 

relație cu unul dintre membrii sectei, Germain. după care a 

emigrat în Elveția unde îşi căuta un loc de muncă. Incă din 

1989 a încercat să ocupe postul de redactor la revista La Su- 

isse, dar fără nici un rezultat. De asemenea. a luat parte la 
adunarea personalităţilor marcante ale sectei care a avut loc la 
30 septembrie la Veytaux. 

Robert Falardeau, contabilul în vârstă de patruzeci şi şapte 
de ani al ministrului de finanţe din Quebec era Marele Ma- 
estru al sectei de pe teritoriul Canadei. În noaptea de 26 spre 
27 septembrie a părăsit în grabă şi aparent fără nici un motiv 
adunarea şefilor sectei de la hotelul Bonivard din Veytaux 
imediat după ce a primit un bilet. Din clipa aceea nimeni mu 
l-a mai văzut viu. Conform unor raționamente logice, chiar 
dacă neargumentate, a încercat până în ultima clipă să se sal- 
veze de la aplicarea deciziei tragice a conducerii sectei fiind- 
că devenise conştient de absurditatea planului reîncarnării 
colective. | 

Daniel Jaton, un funcţionar în vârstă de patruzeci şi nouă 

de ani al societăţii Telecom din Vaudois, a locuit la Bardon- 
nex lângă Geneva din 1993 împreună cu îritreaga familie. 
Mai înainte locuise în arealul fundaţiei Golden Way, pe stra- 
da Seconnex/d" Arve, numărul 109. În februarie 1993 i-a spus 
în treacăt uneia din surorile sale că ar risca să încerce să plece 
din această lume. Dar nu îi era tocmai indiferent dacă fiul lui 
Lionel îi va călca pe urme. 

- Madeleine Jaton, născută Berger, o nemţoaică în vârstă 
de patruzeci şi şapte de ani, era profesoară de franceză şi spe- 
cialistă în domeniul nutriţiei. Lucra împreună cu soțul ei în 
oraşul Chatonnay din Franţa şi mai târziu s-au mutat la Lau- 
sanne unde au început să facă comerț cu alimente nepoluate 
din punct de vedere biologic. 
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Armelle Jaton, fiica ei în vârstă de şaisprezece i era o 
studentă eminentă la Facultatea de agronomie din Lullier, nu 
Geneva. 
e rue n fiul ei în vârstă de optsprezece ani, pley 
la Geneva. Înainte de a muri se pregătea să-şi dea bacalaure 
pa N Pechot, pictor şi scriitor francez în vârstă de a 
truzeci şi cinci de ani se născuse la Anjou. În Elveţia se d 
bilise în 1968. Era autorul câtorva culegeri de maa a 
reatul premiului pentru literatură Prix Espace din anu dit 
A colaborat la cotidianul Le Courrie, dar cu toate aR A 
ocupaţia lui de bază era informatica. A lucrat ca operator de 
calculator la Banque Royale du Canada din eta m a 
primăvara lui 1993 când Pa E că intențion 
ă va în sudul Franței. ; ; 
y A a născută Meylan, născută în Elveția era 
soția lui în vârstă de patruzeci de ani şi fosta soție a cunos- 
cutului dirijor Michel Tabachnik cu care avea doi copii. s 
Sebastien Pechot era fiul în vârstă de doisprezece anı 
a Co T o franțuzoaică în vârstă de R a şi 
şase de ani trăia de multă vreme la Geneva şi era o pai m 
foarte bună a lui Di Mambro. A învățat yoga şi în 1978 a Rie 
at fundația Golden Way. La scurt timp înainte de a ie 7 
destăinuit unuia din părinţii elevilor săi că se pregăteşte 
i î stralia. l Sua 
ii sua ge că fiica ei, frecventa des vila dig 
Mambro din Salvan, la subsolul căreia locuia. Este posibil ca 
tocmai ea să fi fost cea care a învăţat să tragă impreună cu 
iza e pa Paulus, un belgian în vârstă de cincizeci a ani, 
s-a însurat după moartea lui Josiana Kesseler cu Fa tara 
Koymans. A lucrat ca decorator al sanctuarului sectei. La 
confidentul lui Di Mambro pe care l-a cunoscut în anii isa 
Belgia. Îşi făcea deseori apariția la ferma biologică a s fa 
Sainte-Anne-de-la-Perade din Québec şi în acelaşi timp 
j estei societăți. ; ; | 
pile pa iii o elveţiană în vârstă de şaptezeci de anl, 
era considerată într-un fel mama sectei. ŞI era pie tai 
daţiei Golden Way. Era o veche prietenă a lui ua e Koy 
mans şi aveau chiar împreună un apartament la Geneva. 
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Gux Berenger, un francez în vârstă de cincizeci ŞI cinci de 

ani, tehnician atomist era soțul lui Madeleine Berenger şi 
tatăl Carolinei în vârstă de patru ani. Lucrase undeva în 
Franţa şi mai târziu a devenit purtătorul de cuvânt al sectei la 
Geneva. 

Francoise Berenger, o elveţiană în vârstă de cincizeci şi 
cinci de ani împreună cu Guy au dobândit cetătenia canadi- 
ană. Locuia la Geneva, iar mai târziu s-a mutat la ferma 
Sainte-Anne-de-la-Perade. A fost fondatoarea fundatiei Gold- 
en Way şi membră activă a societăţii Amenta. S-a descoperit 
o afirmaţie potrivit căreia a fost una dintre membrele sectei 
care se ocupa de problemele financiare. Avea un apartament 
la Territet ŞI venea des la Vauclus. 

Severine Vullien, fiica în vârstă de douăzeci şi trei de ani 
a lui Annie Borlet, a murit la Salvan. 

Leopoldo Cabrera Gil, spaniol, născut în Tenerife din in- 
sulele Canare, a fost un alt membru al sectei. Anchetatorii nu 
au reuşit să afle alte detalii în legătură cu el. 

„Antonio Dutoit, un elveţian în vârstă de treizeci şi cinci de 
ani, era fabricant de materiale textile sintetice. Din anul 1987 
s-a stabilit în Canada, la câţiva kilometri de aeroportul Morin 
Heights. Era foarte bun prieten cu Di Mambro care se purta 
cu el de parcă i-ar fi fost propriul copil. În cadrul sectei s-a 
ocupat de decorarea interioarelor sanctuarului şi, de aseme- 
nea, a prestat diverse munci. În 1991 s-a despărțit de sectă. 
Cu toate acestea a fost unul dintre cei ucişi la Morin Heights 
şi probabil a fost omorât în cel mai brutal mod: cu cincizeci 
de lovituri de cuţit. 

Nikky Dutoit, născută Robinson, o englezoaică în vârstă 
de treizeci de ani, a fost, de asemenea, ucisă cu patruzeci de 
lovituri de pumnal. În cadrul sectei s-a ocupat de hainele 
membrilor Ordinului Templul Soarelui: le spăla, le călca, le 
tesea cu fir de aur embleme cu un cap bicefal de vultur, dar în 
acelaşi timp îl învăţa englezeşte pe „copilul cosmic“ Em- 
manuelle al lui Di Mambro. 

Christopher Emmanuel Dutoit, sugaciul lor de trei luni. a 
fost omorât impreună cu părinții. Ucigaşul i-a înfipt direct în 
inimă o lamă ascuţită din lemn. A fost un procedeu special de 
omor ritual. Din motive necunoscute, noul născut a fost de- 
clarat de Marele Maestru al Ordinului, un diavol-antichrist. 

ra erry-Xavier Genoud era un grădinar în vârstă de treizeci 
ŞI cinci de ani din Fribourg. Din 1979 s-a stabilit la Geneva 
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at. Împreună cu soția a închiriat un aparta- 
nan din Franţa unde poliţia a găsit după 
masacru arme. Se ştia că este un adept foarte devotat al i 
Luc Jouret care s-a sinucis după ao a A 
tilor Dutoit. Poate a e S să ştearg 
' inclusiv băltoacele de sange. E AR 
pe ee a o elvețiană în vârstă de treizeci şi IA de 
ani. care locuia la Geneva, lucra ca vânzătoare într-o co A A 
pe malul lacului Leman. Pe baza rezultatelor anchetei a : 
ucisă în noaptea dinspre 3 spre 4 octombrie. Cu trei a 
mâni înainte de catastrofă întreaga familie a apărut z a 
unde au încercat să-şi vândă întreaga avere. Rude să ŞI ii 
etenilor le-au spus că se pregătesc să emigreze in tr < : 
Genoud a fost ultimul, respectiv cel de-al cincizeci şi tre1 
is al sectei. rA ; 

edr ere bilanţul îngrozitor al acestei odioase d. 

Lista nominală a celor ucişi poate fi considerată o Laane 

diabolică. Ea este însă demnă de atenție şi din DE E 

vedere fiindcă demonstrează că membrii Ordinului se y 

Soarelui nu erau nişte oameni proşti. Dimpotrivă, ie r9 o 

nişte indivizi cultivați, cu dare de mână, foarte e ra 

care şi-au pierdut cumpătul până în ultima clipă te ză 

tr-un act de violență psihică, le-au fost spălate ee À -i 

clipa aceea au devenit adevărate marionete ale Ser ui i 

tru Di Mambro şi ale asociatului său diabolic Luc Joure 

A 


unde s-a şi însurat. 
ment în oraşul Aubig 
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Un lux exorbitant. Încă din vestibul te izbea un miros a 
tic, poate de lemn de santal, poate mirosul unor ra z 
losite în baghetele rituale indiene. O catifea purpurie. En 
avea aceeaşi culoare. De plafonul având forma unei x e ră 
rite erau suspendate candelabre uriaşe ca la eg sie i ii 
vedere, încăperea părea de formă circulară, dar în realitate A: : 
formă de heptagon poate şi fiindcă cifra şapte constituie up 
unele teorii oculte un număr care are o importanță pei ă si 
foarte mare. Pereţii erau acoperiți de sus până jos de og k 
ceea ce permitea folosirea unor efecte de lumină Poo: 
mărirea spațiului şi din anumite unghiuri crea ii al A 
de infinit. Singurul obiect care lipsea era atât de olosi aa 
ultima vreme, piramidă esoterica chiar dacă schiţele ei au 


descoperite în documente. 
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Si ami 

pie a apine era foarte ingenios. Pentru cerem 

tuneric. În oi mister şi de sugestii era nevoie de în- 

minile fosfo ra : nerc incepeau să pâlpâie foarte slab lu- 

E PEA, miel unor fulgere însoțite de 

A . ctronica poat tat 

ma ec poate crea mu 

ile ea sa falie) din zilele noastre folosesc e de 

a Te întaincoare comandat digital. Magicieni er 

N PI Mar <y reuşesc să se ridice în aer în fata 

A ză e dintr-un colt al i î š i 

intr-un ; A ; ț al scenei în c 

fața privaritop a are câ un stadion de fotbal fac să Sara 
11 de spectatori curioşi vagonul unui tren 


de loc neglijabilă. 
sau francii nu mai aveau nici o im 


cum cabinetul unui pi 
) ; ginecolog re 
as tapitate din piele albă a p 
rsane î i 
a A x NE Automate cu cafea caldă, ceai sau cioc 
ia a a cu salate ingenios combinate se aflau la oa 
t puteai autoservi din vitrinele frigorifice pica 


Uşor să intri într-un asemenea sanctuar 
ri put cel puţin le Spit fo ui e un miracol sau 

at o luminiţă. > : å apărea la un 
ochi soni 1fă, o străfulgerare slabă de lumină ca AN 
soțit de o melodie divină. ua căipit. de 


Locul de pregătire înai 
e în ia CA 
tuiau cluburil X nainte de a fi primit în sectă îl consti- 


ra 

moderator de televiziune. Avea a care ar fi câştigat bine ca 

mod Viziune. marele talent de a 

t lor prezenți şi chiar de a-i convinge. Nu te e 
i ucru 
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foarte uşor să exprime ceea ce altii simțeau sau se temeau să 
exprime: omenirea se apropie de momentul când va pieri, 
criminalitatea creşte, toată lumea este bântuită de războaie, 
mulţi nu reuşesc să-şi găsească echilibrul în haosul acestui 
sfârşit de secol, sunt lipsiţi de motivaţie şi au pierdut cheful 

de viață. Apoi începea să explice modul cum se poate totul 
schimba, cum pot fi ajutaţi aleşii să ajungă din iadul de pe pă- 
mânt în raiul cosmic. Oamenii îl aşteptau cu atenţie, fiindcă 
trebuie totuşi să crezi în ceva. De aceea, veneau şi a doua oară, 

şi a treia oară. 

_În felul acesta Ordinul Templul Soarelui a avut posibili- 
tatea de a intra în contact cu o mulțime de oameni“, a de- 
clarat Jean-Francois Mayer. „Fiecare club Archedia făcea 
parte din societatea Archedia International şi era condus de 
şapte directori. Aceştia organizau întâlnirile cu opinia publi- 
că sau de pildă se specializau în problema dietei şi a prepa- 
rării de alimente pure din punct de vedere biologic. Membrii 
clubului, mai precis spus numai anumiţi discipoli care fuse- 
seră verificaţi în prealabil puteau să intre în Ordinul Templul 
Soarelui unde nu se mai punea problema soluționării necazu- 
rilor lumeşti ale oamenilor obişnuiţi, ci mai ales a celor spiri- 
tuale în spiritul „tradiţiei solare“. De fapt, nimeni nu ştia ce 
înseamnă asta, dar nimeni nici măcar nu încerca să explice 

celorlalți astfel încât adevărata semnificaţie rămânea un mis- 
ter pe care fiecare şi-l putea reprezenta după propria lui fan- 
tezie şi imaginaţie, uneori chiar după propriile lor vise“. 

— Cine şi cum au fost finanţate întrunirile care aveau loc în 
sala de conferinţe a hotelului? întrebă anchetatorul. 

— De pildă, la Lausanne, spuse Jean-Francois Mayer „a 
fost înfiintat unul dintre primele centre. La început a avut nu- 
mai doisprezece membrii dintre care fiecare plătea trimestri- 
al o cotizaţie de 142 de franci elvețieni, din care organizația 
Archedia International primea 105 franci. Nu era uşor să de- 
vii membru, adepții erau obligați să áştepte cel puţin trei luni 
ca observatori, după care primeau dreptul de a decide, even- 
tual conducerea le aproba intrarea în ordin. 

_ Primirea în sectă se făcea în faţa unui juriu sau în cadrul 
unui ceremonial? 

— Desigur. Întrarea în ordin era un moment solemn aseme- 
nea jurământului în armată. Adepții prezenți repetau cuvin- 
tele pe care le rostea Marele Maestru. Pe masă era o vază cu 
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trandafiri de aur, se auzea ie, i ină până 
iei esua o melodie, iar sala era plină până la 

— cn e eru erau în total? 

_— te 18 martie 1987 în cazul Lausanne au exi 
e 1 987 î stat 618 as- 
ri t A luni, numărul lor a crescut cu încă cinci 
area s ăai i 
i papi pecială a inter cluburilor. 
— La Lausanne, pe 21 mai 1987. Numai din î j 
I „pe . Numai din împrejurimi- 
le lacului Leman şi din zona alăturată franceză eaea at 
circa 60-70 de persoane interesate. n 

— pe i programul unei asemenea întâlniri? 

— est caz orientarea a fost cosmică. S-au întâlnit î 
noaptea Sfântului Ioan de 27 iunie 1987 prin Sion n 
pul solstițiului de vară. ; i 

EE tem si ; 
erei al că solstițiul de vară este pe 21, obiectă ancheta- 

— Cel astronomic. Dar noa 

= a : oaptea de Sfântul Ioan este ferme- 
Sa după cum am aflat deja de la Shakespeare. În noaptea de 

fântul Ioan se produc minuni. 


— Şi chiar s-a i î ă 
ai u produs aceste miracole? întrebă ancheta- 
ie unii au avut loc, pentru altii nu. 
fite inerea a sub ale liber pe o mare pajişte în- 
Or ure. Drumul de acces era marcat cu s 
. . . emn 
m pe trunchiurile copacilor ca în jocul de-a cercetaşii în 
aE oc se înălța spre cer un stâlp în jurul căruia era instalat un 
e: Aneta ua pe care a fost ars Jan Hus. Nimeni nu 
“1 incâlzească cuiva picioarele, dar potrivi 
rienței lui Hitchcock că oameni] E Se si au za 
t ) or le place să se teamă, mai 
ales atunci când nu e ă în j i Eok 
l a= nu e pusă in Joc propria lor piele, simbolul 
k care pâlpâia se afla la locul potrivit. În jurul acestuia 
Sa lesenat un cerc care era marcat prin țăruşi înalți de doi 
m ri, în vârful cărora fluturau steaguri colorate; negre, albe 
pi dia asemenea veştmintelor în care erau îmbrăcaţi 
a a PATOS in timpul ritualurilor solemne ' 
petii invitați şi membrii Ordinului so în i 
vitați rii ( seau în grupuri. 
= pat pu nai ajungeau lângă cercul delimitat de tărusi în- 
i orbească cu voce tare, şopteau şi sfârs i 
a amuţi complet, privind.cu admiraţie si a Pose Sterian 
amuţ > priv ue şi respect scena pregă- 
m = undeva răzbăteau sunetele unei melodii paleddi 
Ştită, în mod frapant nemelodioasă, mai degrabă insinu- 
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antă asemenea celor care însoțesc filmele de groază. Cu toate 
că era o melodie simplă, putea fi greu reținută. 

În dreapta şi stânga, la câţiva paşi de cercul delimitat de 
țăruşi erau aşezate mese. Castroane cu salată de toate felurile, 
legume cu iaurt şi kechup, felii de țelină crudă în sos, mazăre 
crudă cu ceapă roşie, păstăi de fasole în sos vinaigrette, toate 
felurile de fructe, începând cu prune şi sfârşind cu banane, 
farfurii pline cu scoici, fulgi şi germeni de grâu. Toate erau 
preparate în zeci de feluri, respectându-se principiile nutriţiei 
biologice moderne, fără sare, fără zahăr şi fără grăsime. 

De băut, exista un mare sortiment de vinuri bune, bere fără 
alcool, dar şi doze cu bere tare. Oaspeţii se serveau, beau, 
vorbeau încet, iar puțin mai încolo cineva a isbuncit într-un 
râs sonor. În momentul acela şi-au făcut însă apariția Maeş- 
trii. Întrarea lor a fost maiestuoasă poate şi fiindcă erau îm- 
brăcaţi în robe purpurii prin care se deosebeau de sutanele 
negre şi albe ale celorlalți membri ai sectei. Pe cap purtau 
mitre joase brodate cu fir de aur şi păşeau încet şi demn cu 
pasul unui papă. 

Melodia care se auzea în surdină a devenit obsedantă. 
Dacă cineva citea de undeva o declaraţie, melodia nu se mai 
auzea, dar înainte de a lua cuvântul Marele Maestru, se trans- 
forma într-o muzică de circ care anunţa numărul principal al 
spectacolului. Probabil membrii Ordinului Templul Soarelui 
exersau acest număr. Patruzeci, poate chiar şi şaizeci de oa- 
meni îmbrăcaţi în robe îngenuncheau în iarbă, cu capul îna- 
inte asemenea acelor unui ceasornic, iar copiii se întindeau 
lângă părinţi şi priveau cu gura deschisă de uimire proce- 
siunea templierilor cu făclii. Acestea nu erau făclii obişnuite 
aşa cum se găsesc în comerţ, ci erau fixate în vârful unor tije 
înalte de doi metri. 

Fiecare purtător de faclă se oprea în faţa unuia dintre 
Maeştrii care înconjurau stâlpul din mijloc. La un semn toţi 
deodată întindeau făcliile şefilor lor, iar aceştia le aprindeau 
cu atenţie de la rug. Flăcările începeau să ardă, cei prezenţi se 
înviorau, copiii începeau să-i întrebe cu voce tare pe părinți 
despre unele sau altele, oamenii care stăteau întinşi pe jos în 
formă de cerc se ridicau în picioare şi începeau să danseze 
după ritmul unei melodii care se transmitea la difuzor. Ni- 
meni nu ar fi îndrăznit să afirme dacă e vorba de o discotecă 
în aer liber sau despre un dans ritual bine învăţat care era exe- 
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cutat pe muzica psihedelică care fusese descoperită cu ani în 
urmă de grupurile de hippies 
„> Domnule Poignante, în noaptea aceea aţi fost acolo? Ce 
impresie v-a făcut adunarea? întrebă anchetatorul. 

— Ştiţi, la început nu mi-am dat seama despre ce este vor- 
ba. Sunt electrician de meserie, odată i-am instalat ceva acasă 
domnului doctor Jouret şi el m-a rugat să mă ocup de insta- 
laţiile electrice din casa lui. De aceea, am plecat la Lausanne 
de unde mi-am adus materialele necesare şi apoi am instalat 
reflectoarele. 

— Aţi rămas acolo până a doua zi dimineaţa? 

— Da. Trebuie să recunosc că nu prea mi-a ars să rămân 
acolo, Nu mă simţeam de loc bine printre oamenii aceia. 

— In ce sens? 

= Aveam impresia că nu sunt tocmai nişte oameni nor- 
mali. Scuzaţi-mi sinceritatea. Credeţi că este ceva normal 
atunci când un grup mare de oameni despre care nu se ştie ce 
şcoli au absolvit se întind în iarbă, schelălăie şi urlă, iar apoi 
dansează până a doua zi dimineaţa? La început am crezut că 
se bucură fiindcă răsare soarele, dar am observat că ei con- 
tinuau să se mişte şi să geamă ca lăuzele, deşi îşi dădeau pro- 
babil seama că soarele răsare şi apune în fiecare zi. Atunci de 
ce se prosteau în felul acela? Iar mâncarea era ca pentru gă- 
ini. De fapt, era adusă de la magazinele lor. 7 

- De la care magazine? întrebă anchetatorul. 

— Există magazine care aparțin sectei şi unde se vinde 
hrana aceea ca pentru păsări. Domnul doctor Jouret le poves- 
tea membrilor sectei despre îndepărtatul univers unde se afla 
chipurile, viitorul omenirii şi făcea reclamă acestor magazine 
şi fermei pentru ca femeile să-şi facă acolo cumpărăturile. În 
aceste prăvălii se vinde de fapt tot ce se cultivă la fermă. 

— De cât timp îl cunoaşteţi pe doctorul Jouret? 

— Nu ştiu precis, poate de doi sau trei ani. 

— Ce părere aveţi despre el? 

— In ce sens? Dacă era bun sau rău? 

5 Da. Mai precis ce părere aveţi despre felul cum se pur- 

— Era un om bizar. Povestea oamenilor despre o lume mi- 
nunată care ar exista în cer, le promitea izbăvire veşnică şi nu 
mai ştiu ce încă. A existat un timp când l-am însoţit la con- 
ferinţele pe care le numea seance şi uneori aveam impresia că 
a înnebunit. Aşa de pildă se întâmpla să avem o sală coman- 
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dată pentru o sută de oameni, dar să nu vină decât abia cinci- 
zeci. Se înfuria, îi ocăra pe cei prezenţi şi îi blestema pe cei 
care nu veniseră, promiţându-le că vor avea de întâmpinat 
chinurile iadului fiindcă nu îi interesa o predică pe care nu- 
mai secta lor era aleasă să o asculte. Omenirea urma să dis- 
pară şi numai membrii sectei vor reuşi să se salveze în ulti- 
mul moment şi să se înalțe la cer. Nimeni nu ştia însă când se 
va întâmpla asta, nici măcar, el deoarece totul depindea de 
primirea unui anunţ de la Zürich. 
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Huguenin păşea prin viaţă cu paşi nesiguri. Venise pe 
lume într-un moment nepotrivit. Părinţii lui nu se înțelegeau: 
la început s-au certat, iar apoi au ajuns să se urască. Tatăl şi-a 
găsit o altă femeie când Charles abia împlinise zece ani. Ni- 
meni nu i-a explicat de ce tatăl lui i-a părăsit pe el şi pe mama 
lui şi nimeni nu a ştiut să-i explice de ce nu mai locuieşte îm- 
preună cu tatăl său pe care îl iubea. După divorț, mama a 
plâns multă vreme şi umbla prin casă ca o stafie. Apoi şi-a 
cumpărat o sticlă de rom şi a trecut din starea depresivă în- 
truna de mândrie alcoolică. Charles tăcea chitic. De mic copil 
nu avut suficient curaj ca să spună cu voce tare tot ce ar fi 
vrut. De aceea s-a mirat, dar nu a scos nici o vorbă atunci când 
mama a venit acasă cu un nou soţ, ceva mai tânăr decât tatăl 
lui, şi mult mai zgomotos. De când l-a văzut, Charles nu l-a 
putut suferi deşi noul partener de viaţă al mamei îl alinta Şi îi 
cumpăra foarte des îngheţate, câte îşi dorea. 

La şcoală cânta la vioara a doua. Nu era nici prea puternic 
ca să o ia înaintea colegilor şi nici suficient de istet ca să vină 
acasă cu note bune. Şedea adus de spate în banca din spate şi 
tăcea atunci când colegii îi spuneau că este tâmpit. După ce 
mama lui s-a căsătorit, băiatul a intrat la o şcoală profesiona- 
lă unde a învăţat meseria de tehnician dentar. A învățat uşor, 
iar la orele de practică profesorii îl lăudau. În clasa lui erau 
mai multe fete decât băieţi astfel încât nu a avut o concurenţă 
prea mare din partea unor colegi care să-l fi intimidat Şi luat 
peste picior. 

Nu s-a apropiat de nici una din colegele lui parfumate, 
frumos pieptănate şi machiate aşa încât s-a pomenit din nou 
singur. Ar fi dorit să se remarce şi să arate celorlalți că este la 
fel ca ei, dar nimeni nu-i spunea cum trebuie să procedeze. 
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Era genul de copil care avea nevoie ca cineva să-l ia de mână 
şi să-l iniţieze în marea taină a vieţii pe care nu o putea afla 
singur. Şi pe deasupra Thierry visa foarte des. 

Visa tot ce nu reuşise să facă până atunci. Retrăia scene 
reale fără schimbări bruşte şi fără chipuri înspăimântătoare. 
Foarte des o visa goală pe Agnes Sorell împreună cu care 
mergea la practică. Ea îl ispitea să facă tot felul de lucruri 
lascive şi de neimaginat astfel încât se trezea leoarcă de trans- 
piraţie. În timpul zilei umbla cu capul plecat de parcă ar fi 
avut gripă şi evita să o privească pe iubita lui care se apropia 
de el numai în somn. 

Cu cât suferea mai mult, cu atât mai tare îl chinuia senti- 
mentul de inferioritate. A absolvit şcoala cu o notă foarte 
bună şi a primit un post de tehnician dentar într-un laborator. 
A început să câştige bine, dar locuia acasă unde nu îi plăcea 
de loc. Nu era în stare să-şi găsească o fată şi îi lipsea Curajul 
de a se muta singur într-o garsonieră. Nu frecventa discote- 
cile, nu mergea la meciuri de fotbal, nu consuma băuturi spir- 
toase, nici măcar bere şi singura lui distracție erau filmele cu 
subiect istoric. De aceea a început să se gândească tot mai 
mult că viaţa este un lucru ciudat căreia nu-i găsea nici un 
sens. La un moment dat i-a mărturisit unui coleg că visează 
foarte des, iar acesta i-a recomandat-o pe doamna Ivonna 
Friedman, o ghicitoare şi psihoterapeută foarte cunoscută. 
Aceasta era de fapt o babă urâtă şi obraznică care purta o pe- 
Tucă roşie şi îi primea pe oaspeţi într-o cameră zugrăvită în 
negru. 

L-a primit amabil, i-a pus tot felul de întrebări cu o voce 
mieroasă, s-a arătat a fi de acord cu tot ce i-a povestit în timp 
ce-şi ştergea nasul. Probabil suferea de un guturai cronic fi- 
indcă de multe ori îi apărea o picătură în vârful nasului Şi în 
cele din urmă i-a spus, dând din mâna încărcată cu inele 
grele: 

— Charlie, nu-ţi face griji. Totul o să se repare. 

— Doamnă, nu mă cheamă Charlie, protestă el, dar baba 
repetă pe un ton categoric: 

— Pentru mine sunteţi Charlie. 

Fără să-şi dea seama de ce, baba i-a inspirat încredere. A 
plătit zece şedinţe şi i-a povestit despre visele lui pornogra- 
fice. De două sau chiar de trei ori i-a mărturisit babei că une- 
ori visează aceste lucruri şi atunci când este treaz şi şlefuieşte 
o coroană sau toarnă o lucrare dentară din masă plastică. 


84 


Baba îl asculta cu atenţie şi doar din când în când iri 
„aha, eram sigură de asta“, de parcă starea de vis cu ochii 
deschişi ar fi fost un lucru foarte obişnuit. Ss idee di 

După ce a mers o lună de zile la ghicitoare, Frieama 

ă întreagă: a i 
ii na dintele trebuie să fie o doamnă încântătoare. O 
să te trimit undeva. 

— Unde? am întrebat-o eu. 

— La o şedinţă. 

— De ce? 

— Ca să faci parte dintr-un cerc. 

-- i face acolo? d $ 

— Ea, de vorbă cu cei care nu dorm şi Visează ca şi 
i l] ăsta o să scap de vise? 

— o să 

-- ia op de ole? Fii bucuros că le ai, Charlie. Sunt 
alții care ar da nu ştiu cât ca să le aibă. Inchipuieşte-ți că prin- 
tre noi trăiesc oameni care nu visează niciodată nimic sap or 
atunci când visează, uită totul a doua zi dimineața. lar nin 
neata ti le aduci aminte în toate amănuntele. Eşti un om teri- 
“tă În realitate nu se simțea de loc fericit. Uneori avea Spa 
tia că se cufundă într-o stare de nesiguranță totală. Mama ui 
se măritase a doua oară, de data asta bine şi nu foa D ranee 
să-şi spună. Thierry îşi aducea aminte cu nosta pie de is 
murile când amândoi se aflau pe fundul prăpastiei g$ îşi 7 i 
reau sprijin unul altuia. Pe atunci se ajutau reciproc. | 7 i 5 
rea Friedman l-a condus într-o vilă superbă construită 2 ; 
ceputul secolului în perioada de aur a elitei din Co a Pn 
aparținea unei văduve pe care oaspeţii o numeau man i: 

Madeleine. Era o construcție minunată ridicată în mij E i 
unui parc bine îngrijit, iar interiorul era luxos ca la i e i 
În saloane se aflau câteva fotolii şi canapele aurite în s il ro- 
coco, inclusiv celebrele chaiselonguri care mai există astăzi 
numai la muzeu, birourile aveau mobilă renascentistă cu 
panouri masive, bogat sculptate cu motive rm pg 
chipuri de satiri care rânjeau pe vitrine ŞI dulapuri. zi panl 
era mare, fiind de fapt dublu, iar înăuntru se aflau rânduri T 
tregi de scaune ca într-un mic teatru de castel. In față se cae, 
un podium ridicat cu numai douăzeci de centimetri, o măsuț 
şi trei scaune în jurul ei. 
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In casă l-a întâmpinat un bărbat mic de statură, cu faţă ro- 

tundă de bucătar, în vârstă cam de şaizeci de ani. S-a prezen- 
tat cu numele Mercier care poate era numele lui sau un nume 
inventat şi l-a pofiit să ia loc. S-a aşezat şi el, şi-a şters fata lu- 
cioasă cu batista, şi-a suflecat mânecile şi a început să-i 
povestească. 
„_ Dumnezeu ştie despre ce i-a vorbit. Cert este însă că Charles 
l-a ascultat vocea profundă şi odihnitoare şi a avut senzaţia că 
domnul în vârstă îl mângâie din cap până în picioare aşa cum 
îl mângâiau odată părinții lui. Indiferent despre ce-i povestea 
cuvintele lui aveau gust de miere. Cei prezenţi îl priveau pe 
Mercier aşa cum un băiat se uită prima oară la o fată şi erau 
foarte mulțumiți. Thierry Huguenin simţea cum sufletul lui 
închistat se dezmorțeşte, se încălzeşte şi apoi începe să se 
simtă alinat. Avea impresia că ajuns în mijlocul unor oameni 
care la fel ca şi el erau bântuiţi de o frică mai mare sau mai 
mică pe care la un moment dat au încetat să o mai bage în 
seamă. 

In timpul celei de-a cincea sau a şasea şedinţe vrăjitorul 
Mercier s-a oprit în mijlocul unei fraze, a întins braţele ca la 
ceardaş, a inspirat aer, apoi l-a expirat, a pus două degete de 
la mâna dreaptă pe fruntea transpirată şi a rostit cu o voce în- 
fiorată de emoție, dar totuşi suficient de energică: 

— Stimaţi domni, am auzit vocea mea interioară care mi-a 
şoptit numele a două dintre persoanele prezente aici. Aş putea 
să divulg numele lor, dar voi proceda altfel pentru ca nimeni 
să nu mă suspecteze că vreau să vă manipulez. Mă voi con- 
centra şi voi obliga vocea mea interioară să le şoptească Şi 
lor aceste nume. 

S-a aşternut o tăcere adâncă. Thierry Huguenin şi-a oprit 
respiratia, crezând că nimeni nu o să observe cât de mult s-a 
înroşit la faţă. Avea ochii ieşiţi din orbite, urechile îi ardeau 
se ridică de pe scaun încet de parcă nu ar fi avut suficientă 
forță, îşi ridică ambele mâini deasupra capului, oftă tare ŞI 
exclamă cu voce ascuțită: 

— Eu sunt acela. 

Apoi rămase aşa cu ochii larg deschişi, îşi strânse încet 
braţele şi se ghemui ca sub un duş rece, aşteptând. Clarvăză- 
torul se apropie repede de el, îi aşeză mâinile pe umeri şi ros- 
ti pe un ton maiestuos, de parcă ar fi stat în amvon: 

— Da. Nu te-ai întors de pomană în lumea asta. Nu va dura 
prea mult şi ți se va încredința o misiune importantă. Vei de- 
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veni un om mare printre cei mari, vocile de deasupra mea 
mi-au şoptit acest lucru. Am avut o inspiraţie pe care o vei 
avea şi tu. Maeștrii nevăzuţi din lumea de dincolo îţi vor în- 
credința această misiune, iar tu îi vei asculta. 

După această şedinţă, Thierry a început să se schimbe. Şi-a 
cumpărat câteva cărți despre esoterism, a citit tot ce a găsit 
despre reîncarnare şi a început să creadă că a mai trăit când- 
va pe acest Pământ şi că de fapt în ziua naşterii lui s-a întors 
din ținutul cosmic al unor voci invizibile. Nu mai umbla cu 
capul în jos de parcă ar fi numărat pietrele pavajului. Era con- 
vins că mâine sau poimâine va auzi un glas care îi va spune 
precis ce are de făcut şi s-a hotărât să-l asculte indiferent de 
ce i-ar fi spus. 

Din ziua când s-a sculat în picioare în mijlocul celor care 
continuau să stea pe scaune, a devenit centrul atenţiei lor. 
L-au invitat la bere, două doamne mai în vârstă l-au pofiit la 
ele acasă unde l-au servit cu ceai şi prăjituri, iar el nu mai 
contenea să zâmbească din cauza liniştii sufleteşti pe care o 
simţea. Intr-o seară când a ieşit la plimbare cu câţiva dintre 
noii lui cunoscuţi în partea veche a oraşului Geneva, au intrat 
într-un restaurant de pe malul lacului Leman unde şi-au co- 
mandat toţi fondue caldă şi vişinată. S-a bine dispus într-o ase- 
menea măsură încât a început să fredoneze încet o melodie pe 
care o ştia de când era mic. Se simţea: foarte liber şi nu avea 
cum să bănuiască că această libertate a lui avea să fie condusă 
cu multă precizie şi fermitate de cineva pe care deocamdată 
nu îl cunoştea. 

S-a însurat cu o fată frumoasă, liniştită şi modestă. Nathalie 
I-a respectat toate ciudăţeniile şi chiar atunci când era în- 
sărcinată l-a însoțit la şedinţe. Mai târziu, când a început să o 
frecventeze pe madame Monard, specialistă în hipnoză care 
reuşea să-i sugereze vise diurne, soţia lui care era în luna a 
şasea s-a închis în ea, iar Thierry a rămas din nou singur. A 
intrat într-o stare de criză psihică, poate mai adâncă decât cea 
dinainte. 

— Aveam douăzeci şi opt de ani şi simţeam că viaţa este ca 
o piatră agățată de gât. Rătăceam pe străzi şi nu ştiam încotro 
să o apuc. Colaboratori şi cunoştinţele mă deranjau din cauza 
vulgarităţii lor şi a preocupărilor lor mult prea banale. 

— Când aţi intrat în starea aceea de criză? îl întrebă anche- 
tatorul. 
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— Nu ştiu dacă se poate numi criză, dar ştiu că s-a întâ 
plat în primăvara lui 1978. Atunci e sin mentinerea 
şedinţe. O sunam în fiecare seară pe madame Madeleine, dar 
nu mi-a răspuns nimeni. Probabil plecase undeva 

— De ze a Sal cutare cu ea? 

— Nu ştiu de ce. Dar ins că ămă aj ă 
e o a ep ei ? eram convins că poate să mă ajute să 

- Cu ajutorul viselor? 

A Odată m-a ajutat şi de atunci nu mai mi-a fost frică de 

_ Madame Madeleine l-a sunat într-o seară, cu puțin timp 

înainte de a o duce pe soția lui la maternitate unde a văzut lu- 

mina zilei primul lui fiu, Patrick. El însă a trăit un eveniment 
mult mai important. Madame nu l-a mai lăsat să aştepte în 
sala de aşteptare ca pe toți ceilalți, ci l-a invitat direct în ca- 

i = PeR an fi pus să se întindă pe o canapea aco- 

Anză alba lucioasă. La hi | bii 

caiete p pa A ucioasă, l-a hipnotizat şi a jucat cu el 

In visul. său trebuia să intre în timpul zilei într- ână 
adâncă. Rătăcea înăuntrul ei şi undeva în sau zeii 
într-un loc unde se încrucişau două canale. Trebuia să se ho- 
tărască în ce direcție vrea să o apuce. Şi-a ales direcţia spre 
stânga. L-a întrebat de ce a ales această direcţie şi el nu a ştiut 
să-i răspundă. I-a şoptit că tocmai în canalul din dreapta va 
zări o luminiţă. A continuat să meargă mai departe până când 
a ajuns într-o cameră circulară în care nu se găsea nimic, în 
afara unei mese rotunde pe care se afla o carte prăfuită. T-a 
şoptit să o deschidă şi să încerce să citească ceva. 

— Aţi găsit pagina pe care trebuia să o citiţi? 

— Probabil. 

— Citeşte. 

— Bine, dar am impresia că cineva vine încoace 

— Cine? | 

— Un bărbat.“ 

— îi za bine? Vezi cum este îmbrăcat? 

_„— Foarte curios. Este îmbrăcat ca în evul mediu. ă 
călugăr. Are pe el o rasă din lână groasă şi o glugă ăi adânc 
pe faţă. Este îngrozitor de slab şi în privire i se citeşte frica. 
Nu-mi dă voie să citesc din carte. Nu rosteşte nici o vorbă 
imi arată numai cu degetul că nu am voie 

— Ce o să faci? i 


— O să-mi cer scuze. O să î î i şi 
O să- „O să îngenunchez în fata lui ă- 
rog să mă ierte. pa 


88 


— Poţi să-mi spui cu ce eşti îmbrăcat tu? 

— Sunt îmbrăcat într-o armură de cavaler. Am şi o sabie fi- 
indcă sunt cavaler sau soldat. | 

— Ce eşti? Cavaler ori soldat? Impotriva cui lupți? 

— Nu ştiu. 

— Ce ai făcut la călugărul acela? 

— Nici asta nu ştiu 

Nu a reuşit să afle tot îl interesa la şedinţa de la madame 
Madeleine. Probabil dorea să mai vină şi a doua oară fiindcă 
visul avea forma unui serial, iar el ajunsese undeva în seco- 
lul al treisprezecelea în perioada cavalerilor. Nu îi înţelegea 
pe aceşti cavaleri, nu ştia ce caută ei în prezența lui şi nici 
măcar ce trebuie să facă el însuşi. Un singur lucru a înţeles şi 
anume că ei erau templierii despre care citise ceva mai înainte 
şi auzise câte ceva. 
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Au început ca însoțitori înarmați ai pelerinilor care pe vre- 
mea cruciadelor de la începutul mileniului al doilea se în- 
dreptau spre Mormântul sfânt de la Ierusalim. 

Erau săraci, iar stema şi pecetea lor reprezentau doi cava- 
Jeri călare pe un singur cal ceea ce dovedea că aveau buzuna- 
rele goale. Dar pelerinii care pe vremea aceea se încumetau să 
bată o cale atât de lungă erau de multe ori cavaleri bogați care 
plăteau bine pentru a fi protejaţi. Templierii cum au fost nu- 
miţi aceşti apărători personali, au făcut o treabă foarte im- 
portantă. Regele Balduin al 2-lea, al cărui palat se afla în 
imediata apropiere a ruinelor Templului lui Solomon, i-a pri- 
mit sub acoperişul lui. Templieri i-au fost deosebit de re- 
cunoscători, dar curând aveau să devină independenţi, con- 
struindu-şi lângă Nazaret propria lor cetate. In 1218 au nu- 
mit-o Castrum peregrinorum. Cetatea a fost condusă de Hugo 
de Payens care provenea dintr-o familie franceză din Cham- 
pagne şi de colegul lui Gottfried de Saint-Omer de origine 

din Flandra. 

Ordinul a început să prospere, membrii lui săvârşeau fapte 
pe placul lui Dumnezeu şi de aceea papa Honorius i-a ordo- 
nat abatelui Bermhard din Clairvaux să elaboreze regulile or- 
dinului. Mai târziu, sfântul Bernhard a început să lucreze, iar 
în 1127 Hugo de Payens care între timp ajunsese Marele 


Maestru al ordinului, a plecat de la Ierusalim în Franţa ca să 
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preia valorosul document. Documentul i-a fost remis la con- 
siliul pe care -Bernhard l-a convocat în anul 1128 în oraşul 
Troyes din Franţa. 

Conform regulii numărul 17, cavalerii aveau voie sau mai 
precis trebuiau să se îmbrace în pelerine albe, iar conform 


regulii 68, slugile şi grăjdarii lor în veştminte negre. Culorile 


alb ŞI negru ale hainelor exprimau simplitatea, pudoarea şi 
curăţenia morală. Templierii au fost de acord cu aceste reguli 
fiindcă nu aveau voie să opună rezistenţă papei şi consiliului. 
După un timp când templierii aveau deja în urma lor o serie 
întreagă de acţiuni reuşite, iar tezaurul lor începuse să se 
umple, Bernhardt care probabil exercita un fel de control asu- 
pra ordinului; a obținut de la papa Eugen al III-lea dreptul de 
a avea cusută o cruce roşie în partea stângă a pelerinei, la 
înălțimea pieptului. Se spune că această cruce reprezintă un 
simbol al vitejiei şi din această cauză până în prezent tem- 
plierii nu au pierdut nici o bătălie. 

Hugo de Payns a fost cu siguranță un manager bun. A în- 
teles ce şanse are ordinul fiindcă până la un moment dat tem- 
plierii avuseseră numai succese. A plecat în Franţa şi în An- 
glia, iar după ce s-a reîntors la Ierusalim, putea fi mândru de 
succesele repurtate: nu numai că reuşise să atragă în ordin un 
mare număr de membri noi, dar prin manevre inteligente 
reuşise să mărească averea ordinului. 

„De la cei bogaţi a primit în dar pământuri, iar de la per- 
sonalitățile importante sume mari de bani, în schimbul căro- 
ra a promis mântuire veşnică şi slavă cerească. În cele din 
urmă regele Franței, Ludovic al VII-lea a scutit ordinul de 
plata tuturor impozitelor. 

Acum se cuvine să amintim un lucru foarte important care 
are o legătură cu constituirea viitorului Ordinul Templului 
Soarelui. Cavalerii, conții, nobilii care intrau în ordin renun- 
tau la toată averea lor şi cedau templierilor drepturile de pro- 
prietate, bani cash, bijuteriile şi obiectele lor de preţ fiindcă 
erau convinşi că nu vor mai avea nevoie nicicând de ele. În 
cer nu se plăteşte nimic şi nimeni nu va admira acolo un inel 
cu diamante sau un şirag de perle. 

Pe vremea când Mare Maestru al ordinului era Matthieu 
Paris (1197-1250), la începutul secolului al 13-lea, în lista de 
bunuri imobiliare ale templierilor figurau nouă mii de case. 
Trei sute de cavaleri ai ordinului erau pregătiţi să lupte, iar 
comandanții lor'aveau la dispoziţie armate formate din nouă 
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mii de soldaţi înarmaţi până în dinți. Potrivit însemnărilor 
unui anumit Lavocat din anul 1888 care a devenit cronicarul 
procesului de mai târziu intentat templierilor, membrii ordi- 
nului aveau avantaje excepţionale. Aşa de pildă, nu trebuiau 
să servească în armata regelui şi erau scutiţi de plata taxelor 
privind transferul terenurilor şi al bunurilor imobiliare. Dacă 
în timpul unor expediţii organizate în tările din Răsărit, ocu- 
pau o parte din țară sau oraşe întregi, acestea intrau în pose- 
sia lor fără să fie nevoiţi să plătească nici un fel de impozit. 
Singura lor obligaţie era să participe la expedițiile cruciaților. 
Domenii întregi intrau în averea lor, având în schimb datoria 
să se îngrijească de nevoile spirituale ale uneia dintre rude 
sau de cei rămaşi în viaţă. Ca recompensă, răposatul era în- 
gropat în țara sfântă care aparţinea Ordinului templierilor. 
Aceştia au devenit proprietarii a numeroase moşii, iar veni- 
turile lor au crescut vertiginos. Cine are bani, are şi putere, iar 
cel care are putere poate să se îmbogăţească şi mai mult. 

Această societate internaţională îşi avea sediul într-un loc 
bine fortificat, mai bine spus într-o cetate aşezată într-o vale 
lângă Montmartre în Paris. De aici consiliul Marilor Maeştrii 
guverna cincisprezece mii de cavaleri răspândiţi în Cehia, 
Italia, Sicilia, Ungaria, Slovacia, Cipru, Portugalia, Castilia, 
Aragon, Franța, Suvergne, Acvitania, Provence, Anglia, 
Germania de sud, Brandenburg şi dumnezeu mai ştie unde. 
Istoricii au convenit că Marele Maestru al Ordinului templi- 
erilor avea drepturi regale. Puterea reprezentanţilor ordinu- 
lui se baza pe un principiu organizatoric foarte modern şi or- 
dinul putea fi considerat o adevărată republică aristocratică, 
a cărei ierarhie era aleasă şi nu desemnată. 

Ordinul templierilor şi-a câştigat o poziție socială cu totul 
ieșită din comun. Nimeni din lume nu avea voie să intervină 
în drepturile şi în activitatea lor, singurul lor şef fiind Domnul 
din înaltul cerului. Templierii aveau voie prin urmare să poar- 
te războaie, să încheie tratate de pace, luau în stăpânirea lor 
tot ce puteau lua şi îi subjuga pe oricine doreau. Nu exista ni- 
meni care să se poată opune sau chiar să critice expedițiile 
lor de expansiune, fiindcă ordinul luase fiinţă în Ţara sfântă 
şi era binecuvântat de biserica atotputernică. 
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Deocamdată, Thierry Huguenin trecea încet, dar sigur de 
la real la ireal. Lucra şi avea grijă de familie, se îmbrăca cu 
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grijă ŞI aparent nu se deosebea prin nimic de ceilalți oameni. 
u toate acestea nu scăpa nici un prilej ca să nu revină la 
visele lui de zi şi de noapte, bâjbâia în nesiguranță până când 
intr-o seară nu a mai rezistat şi a introdus-o pe Madeleine 
pina mediu care pur şi simplu a uluit-o. 
— Aţi putea să-mi spuneţi când s-a întâ î ă 
t t -a întâmplat asta? într 
anchetatorul. 4 A 
— Imi aduc aminte foarte precis. În noiembrie 1979. 
— Asta inseamnă că de fapt aţi mers un an de zile la şedin- 
tele de hipnoză. 
E - Da. În plus, am început să nu mai am încredere în Mer- 
er. 
— Din ce cauză? 
Ai Ba aş putea să definesc clar un motiv. Pur şi simplu am 
incetat să mai am încredere în el atunci când aflat am că vrea 
să se însoare cu o fată frumoasă şi bogată care era însă cu 
treizeci şi cinci de ani mai tânără decât el. 
— Ce nu v-a plăcut la această i i di 
i ă relație? Numai diferen : 
de vârstă? tul 
— Íl bănuiam că a convins-o să se mărite cu el prin mijloa- 
cele specifice hipnozei. 
— Era posibil să constrângi i ă facă 
— Erap g1 pe cineva să facă ceva con 
voinței lui? A 
— Desigur. \ 
Wa a să serenan la întâlnirea pe care aţi avut-o cu oame- 
nii noi. Când s-a întâmplat asta şi în ce împrejurări? î ă 
rejurări? întreb 
anchetatorul. tie i 
— Fundaţia respectivă se numea Golden Way şi se găsea la 
Saconnex-d' Arve, la periferia de sud a Genevei. Ne-am în- 
tâlnit în fața porții unei vile somptuoase la ora şapte seara. 
Era o clădire impozantă, construită în formă de L şi era în- 
pre de un parc mare şi foarte bine luminat. Mai târziu am 
at că era o veche reşedinţă a Ordinului de Malta cu nu- 
meroase capele şi turnuri interioare. Am intrat într-o încăpere 
care se numea salonul verde. Era superb: pereţii erau tapetaţi 
cu mătase verde, peste tot atârnau tablouri vechi în rame grele 
aurite, iar pe cei doi pereți opuşi se aflau două şemineuri 
Toe şi identice. Mă aşteptam ca în acest decor exotic să-şi 
acă apariția un magnat la fel de exotic, dar spre surprinderea 
mea, la un moment dat s-a deschis uşa şi a intrat un om mic 
de statură cu fața rotundă şi banală care mi-a întins mâna: 
— Cine era? întrebă anchetatorul. 
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— Se numea Joseph Di Mambro. 

Întâlnirea s-a desfăşurat după un scenariu bine pregătit. 
Regizorul Di Mambro l-a lăsat cam zece minute pe Thierry 
să-şi revină din uimire în camera aceea atât de rafinat mobi- 
lată unde nu se auzea nici măcar ticăitul ceasului. Vizitatorul 
a rămas absolut singur în salon şi avea la ce să reflecteze. 
Scena intrării Marelui Maestru al Ordinului Templul Soarelui 
a fost pregătită cu multă grijă pentru detalii până la veioza 
cu picior care lumina colțul de lângă uşa de la intrare. Au fă- 
cut cunoştinţă. au lua loc şi Marele Maestru a început să vor- 
bească încet şi cu un glas linguşitor care completa stilistica 
încăperii. Ochii nu i se vedeau fiindcă purta ochelari cu rame 
mari din aur, iar lentilele aveau trei sau patru dioptrii. După 
câteva clipe, Huguenin s-a convins că de fapt nu se uită la el, 
ci undeva deasupra capului lui. 

Vorbea repede, de abia deschizând gura şi nu zâmbea de 
loc. Ştia despre Thierry că îl interesează istoria Egiptului de- 
spre care citise mult, dar nu i-a spus nimic din toate astea, 
sugerându-i numai prin două-trei vorbe că ştie despre pasi- 
unea lui. În acelaşi timp i-a zis în treacăt că odată ar trebui să 
meargă împreună în America Latină pentru a cunoaşte acolo 
cultura şi trecutul incaşilor. 

— Thierry, aveţi copii, nu-i aşa? îl surprinse cu această în- 
trebare. 

— Da şi vrem să-i învăţăm să ştie să prețuiască şi altceva 
decât valorile materiale. 

— Excelent, îl lăudă Marele Maestru. „Majoritatea oame- 
nilor au copii numai pentru că toți au copii. Fără să ştie, de 
fapt, de ce îi au. Ce părere aveți despre asta, Thierry?“ 

— De când sunt mici le băgăm în cap că omul are suflet şi 
alte posibilităţi şi obligaţii decât trupul lor. 

Întrevederea a durat aproape o jumătate de oră şi la sfâr- 
şitul ei cei doi s-au înţeles. Marele Maestru dădea din cap în 
timp ce novicele vorbea, dar la un moment dat s-a ridicat 
brusc de pe scaun, de parcă nu ar mai fi avut timp. Se opri 
însă în pragul uşii, spunându-i: 

— Duminică organizăm aici un concert de muzică clasică. 
Va cânta o prietenă de-a noastră. Îmi face plăcere dacă veți 
veni. Contez pe participarea dumitale, spuse Marele Maestru 
şi dispăru în spatele uşii. 

Duminică seara Thierry Huguenin a intrat de-a dreptul în 
mediul şi printre oamenii la care visase toată viaţa până atunci. 
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Concertul a fost organizat într-o sală mică cu douăzeci de 
scaune, aşezată într-o altă parte a casei. Cântăreața se numea 
Blanche Davout. Era o doamnă mai în vârstă, graţioasă, deşi 
avea un zâmbet şi o privire oarecum fixe. Thierry se simţea în 
al nouălea cer. În jurul lui erau bărbaţi şi femei tineri sau mai 
în vârstă, unii îmbrăcaţi în haine obişnuite, altii dimpotrivă 
foarte eleganti. Thierry a făcut cunoştinţă cu Francois şi cu 
Claude, iar aceştia l-au prezentat altora. Toţi se purtau ama- 
bil şi cu maniere distinse, dar cu toate acestea fiecare dintre 
cei prezenţi crea impresia că interpretează un rol bine învățat. 
Numărul cel mai atractiv al programului l-a constituit o tânără 
şi frumoasă blondă care s-a apropiat de el cu un zâmbet larg 
şi după o clipă de uimire şi-a dat seama că este Michele Braun, 
o prietenă din copilărie. S-au retras într-un colţ, aducându-și 
aminte de vremea când jucau ping-pong ori stăteau împre- 
ună pe o bancă pe malul lacului. Apoi s-au despărțit, toți au 
plecat, iar Huguenin a mers acasă mult timp pe jos fără să-şi 
dea seama că tot drumul nu s-a gândit la nimic. Creierul lui 
era în pauză. 

Thierry Huguenin a recunoscut mai târziu că în timp ce 
asculta concertul, a avut impresia că e pe altă lume. Oamenii 
de acolo erau neobişnuiţi, păreau mai buni, mai amabili, mai 
toleranți şi nu mai erau interesaţi numai de ideea câştigului şi 
profitului. Când a venit acasă, i-a povestit soției cum a fost la 
concert şi că a fost invitat la un seminar sâmbăta viitoare. La 
seminar urma să prezinte o comunicare Jo Di Mambro, un 
domn foarte simpatic, deştept şi cultivat. 

— Cum decurgea un asemenea seminar? îl întrebă anche- 
tatorul. „Despre ce se vorbea?“ . 

— Despre o grămadă de lucruri interesante, răspunse Hu- 
guenin.“ De data aceea am fost pur şi simplu entuziasmat. 
Am audiat o conferință despre disciplina corporală şi despre 
posibilitatea de a trăi o nouă viaţă spirituală“. 

— Câţi participaţi, de obicei, la asemenea seminarii? 

— În jur de treizeci. Nu toţi aveam întotdeauna timp liber 
fiindcă toți mergeam la servici şi aveam familie. 

— Primeaţi în timpul seminarelor o serie de ordine? 

— Nu aş spune ordine, ci mai degrabă sfaturi bune. 

— Ne puteţi spune concret unele din ele? 

— De pildă, sfaturi despre o hrană sănătoasă. Ce trebuia şi 
când trebuia să mâncăm şi ce trebuia să evităm. 

— Di Mambro participa de fiecare dată la aceste seminare? 
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_ Nu întotdeauna. De multe ori era pe drumuri. Dar atunci 
când venea el, totul părea mai sărbătoresc. El ni se adresa cu 
vorbele „fraţi şi surori“, iar uneori ne spunea pe numele mic. 

— Aţi putea să ne spuneţi, ce vă spunea atât de atractiv? De 
ce erati atât de entuziasmat? îl întrebă anchetatorul. 

_ Am înţeles că am ajuns printre cei aleşi. 

— Ce însemna să fi unul dintre cei aleşi? m 

— Cei aleşi sunt cei care văd ceea ce-nu văd alții şi sunt 
mai buni decât ceilalți. 

— Şi voi toţi credeaţi în asta? Ariana Ra 

— Sută la sută, iar pe deasupra mai eram şi încântați. Aveam 
senzaţia deosebit de benefică cum că nu m-am născut degea- 
ba şi nutream speranţa că voi ajunge cu timpul să aflu ceea ce 
altora le este inaccesibil. Nu sunt oare toți la fel? 

Într-o seară l-au chemat pe neaşteptate. Poate trecuse nu- 
mai o oră de când venise de la întrunirea ordinului. Era sâm- 
bătă seara şi se pregătea să-şi petreacă restul zilei împreună cu 
soţia şi cu copiii. În jurul orei şase seara a sunat telefonul şi 
cineva i-a ordonat să se întoarcă imediat. £ 

O clipă a încercat să se scuze, invocând motivul că vrea să 
rămână în mijlocul familiei. Apoi, Janine Junod, o colegă de 
seminar, i-a şoptit la telefon că i s-a dat permisiunea să par- 
ticipe la ceremonialul de împărțire a robelor. Toţi membrii 
ordinului primeau în momentul când erau acceptați definitiv 
în ordin o pelerină lungă şi albă, brodată cu o cruce roşie sub 
braţul stâng. Era un moment festiv important şi el avea voie 
să participe pentru prima oară la un asemenea moment. Era 
dorinţa lui Joseph di Mambro care o pusese pe Janine să 1-0 
transmită. l e 5 “i 

— Nu am plecat de acasă imediat, ci am rămas să 1au masa 
de seară împreună cu familia. Apoi am urcat din nou în 
maşină şi am plecat. 5 

- Prin urmare, ați participat încă de la început la ceremo- 
nial? întrebă anchetatorul. | ; l 

— Aproape de la început. Când am intrat in sanctuar, în 
mijloc stăteau câteva femei care se dezbrăcau încet. 

— Se dezbrăcau în fața celorlalți? 

— De ce nu? Făcea parte din ritual. In acest timp se auzea 
o muzică gravă şi solemnă de Wagner. Janin era îmbrăcată 
numai în pantaloni negri, iar în partea de sus avea numai su- 
tien. Blanche avea lenjeria de corp din dantelă albă. S-a dez- 
brăcat, lăsându-și hainele în faţa altarului. In clipa aceea acor- 


95 


durile muzicii au devenit mai acute, iar din lustra care lumi- 
na altarul a căzut un bec şi s-a făcut țăndări. Muzica gravă 
s-a transformat într-o muzică de fanfară. Marele Maestru 
ținea în mână o sabie pe care a ridicat-o spre cer, rostind cu 
voce puternică că va descrie cu vârful ei un cerc protector care 
va iradia energie şi o va transmite celor prezenţi la adunare. 
Apoi a chemat în ajutor îngerul care era de serviciu în tăria 
cerului şi a invocato zeiță din univers care să-i protejeze pe 
toți cei prezenţi de rele şi nefericire. În acelaşi timp se auzea 
o muzică cosmică. 

— De unde ştiaţi că e o muzică cosmică? întrebă ancheta- 
torul. 

— Am auzit-o cu urechile mele. 

— Avea o altă melodie decât muzica terestră? 

— Era total diferită. 

— Şi ce s-a întâmplat cu becul spart? 

— A fost un semn al cerului. Era o pedeapsă că Janine pur- 
ta lenjerie de corp neagră. Nu trebuia să facă asta. 

— Nu i-a atras nimeni atenţia? 

— Nu ştiu, dar nu cred că a făcut-o intenţionat. Dar nici 
după ce s-a spart becul, muzica cosmică nu s-a oprit la fel ca 
şi vibraţiile pe care le simţeam. 

— Cum s-a încheiat ritualul? 

— Am băut suc de portocale. Cunoştinţele mele Francois şi 
Claude mi-au spus că au devenit naşii mei şi mi-au atras 
atenția că nu am voie să spun nimănui ce am văzut şi ce am 
trăit în seara asta. Dacă voi încălca legământul tăcerii, urma 
să dau de greutăţi uriaşe şi foarte neplăcute fiindcă Cei 
Nevăzuţi ar fi aflat despre trădarea mea. Nici măcar soției nu 
aveam voie să-i spun nimic. 

— L-aţi întrebat cine erau acei Maeştri invizibili care ar fi 
putut să vă pedepsească? 

— Credeam că trăiesc undeva prin India sau în Tibet, dar ei 
m-au luat prin surprindere. Francois făcu un gest cu mâna 
spre tavan şi-mi spuse că ei pot fi peste tot, aici, acolo, dar cu 
siguranță reşedinţa lor de bază se află la Zürich. Marele Ma- 

estru Joseph Di Mambro se afla în permanent contact cu ei, 
deoarece se sfătuiau împreună şi primea ordine de la ei. 

— Aveţi idee cine sunt Ei? îl întrebă anchetatorul. 

— Cei inițiați. 

— Ce înseamnă asta? 

— Inseamnă că ei ştiu totul. 
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— Adică sunt un fel de clarvăzători ? 

— Îşi aduc aminte de tot ce s-a întâmplat, dar ştiu de ase- 
menea şi tot ce se va întâmpla. — a 

— Aţi vorbit vreodată cu unul dintre ei? 7; yA 

— Nimeni nu a stat de vorbă cu ei aşa cum stăm noi acum. 
Ei îşi transmit gândurile. 

— Cui? 

— Aceluia pe care l-au ales. 

— Adică de fapt acestea sunt nişte secrete. 

— Cam aşa ceva. i 

— Ce limbă vorbesc? căi ic ; ) 

— Ei nu vorbesc cu gura, ci îşi trimit mesajele celui pe care 
l-au ales. Iar acesta transmite mesajul lor mai departe. 

-— Acesta este Joseph Di Mambro? l i 

— Marele Maestru este reprezentantul lor în as lume. 

— Prin urmare, el are capacități supranaturale ? 2 

— Nu ştiu dacă sunt neapărat supranaturale, dar cert este că 
sunt unice. Nimeni nu este în stare să facă ceea ce face Ma- 
rele Maestru. El este reprezentantul forțelor cosmice pe acest 
Pământ. 
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Multe lucruri erau secrete şi misterioase, acesta fiind poa- 
te ordinul Celor care trăiau acolo, sus, în universul infinit. 
Joseph Di Mambro nu era însă nici pe departe o a E 
naturală şi nu avea capacitatea de a comunica cu cei lum 
nați. În anul 1950 când se apropia deja de cincizeci de ani, se 
mutase la Annenmasse, la numai câțiva kilometri de Geneva. 
Aici şi-a amenajat pentru prima oară un cabinet într-o cameră 
mobilată numai cu o masă veche de cafenea, câteva scaune şi 
fără covor pe jos. Pe vremea aceea, ca şi mai înainte sau mai 
târziu se afla în mare vogă yoga. Oamenii citeau cărți despre 
problemele esoteriei şi reîncarnare, alții scriau despre tă 
rile celor dispăruţi de mult, iar medicii ghiceau din urina bol- 
navului modul cum va trebui tratat. Mulţi oameni erau PAA 
să înfăptuiască lucruri, ireale deoarece căutau un mod 3 ta 
tă nou şi desigur mai bun. Fondatoarea şi proprietara şcolii ° 
yoga, Laurence Maunier şi respectiv Evelyne Chartier n 
zit despre succesele noului lor vecin şi imediat au intral 
legătură cu el. 
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Cu câţiva ani înainte, în 1977 îl cunoscuseră la o amică 
comună Mariella Chiron. Aceasta locuia în cartierul de vile 
Annemasse, era contabilă la o bancă din Geneva şi a intrat în 
acest grup cu mare entuziasm. Mai târziu, în cartierul Le 
Castelet, a fost creată fundaţia Golden Way (Drumul de aur), 
care urma să-i conducă pe credincioşi în lumea cea nouă. Fe- 
meile povesteau despre cunoscutul şi miraculosul tămăduitor, 
iar aceste zvonuri erau preluate şi prelucrate de elita soci- 
etății din Geneva fiindcă întotdeauna oamenii au fost curioşi 
şi dispuşi să ia parte la ceva care e învăluit de mister. 

Majoritatea noilor ucenici făceau parte din clasa elveţie- 
nilor bogaţi. Soții femeilor curioase care se strângeau în jurul 
interesantului tămăduitor aveau averi destul de mari. Sta- 
bilirea unei legături cu miraculosul Di Mambro îi tulbura. 
Soţiile lor începuseră să se preocupe de organizarea societăţii, 
cuiva i-a venit ideea să se mute într-un sediu al lor propriu, 
alții au adus vestea că au găsit o casă goală. Joseph Di Mam- 
bro a fost încântat şi imediat a botezat casa Pyramida şi fi- 
indcă avea câteva apartamente foarte bine dotate, s-a mutat 
împreună cu proaspăta lui soţie Jocelyne într-un apartament 
de la etaj. La celelalte etaje îşi aveau sediile lor provizorii vi- 
itoarele membre ale sectei care era în plin proces de consti- 
tuire. Laurence Meunier şi Evelyne Chartier nu aveau însă 
nici un motiv să-şi schimbe domiciliul. Erau căsătorite, şi 
aveau copii şi locuiau în vile luxos amenajate. 

Di Mambro a fost un manipulator iscusit care reuşea prin 
câteva cuvinte să intre pe sub pielea cuiva. Avea un tupeu 
imens care îi permitea să povestească tot felul de aberaţii, se 
pricepea de minune să servească minciuni pe o tavă de argint 
în timp ce novicii Ordinului, nesiguri şi chinuiti de stări de- 
presive se agăţau de fiecare cuvânt al lui aşa cum cel care se 
îneacă se prinde de colacul de salvare. 

— După câteva săptămâni de la mutarea lui Di Mambro în 
Pyramidă, în sala de aşteptare a cabinetului lui a apărut o 
nouă pacientă. Se numea Claude Galard, avea în jur de patru- 
zeci de ani şi purta ochelari imenşi de soare. La prima vedere 
părea o femeie aflată într-o stare depresivă gravă. 

— Ştiaţi ceva despre trecutul ei? întrebă anchetatorul. 

— Ştiam aproape totul. Geneva nu este un oraş foarte mare 
şi oamenii se cunosc între ei. Femeia era soţia unui bogat bi- 
jutier de care divorțase nu se ştie din vina cui. Familia Galard 
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avea doi copii mari care nu mai aveau nevoie de grija mater- 
p — Cum a ajuns ea la Di Mambro? I l-a recomandat cineva? 
— Nu am idee. Dar pacienții obişnuiau să-l recomande 
cunoștințelor lor. Imediat după prima discuție care nu a durat 
mai mult de o jumătate de oră, Di Mambro a uimit-o pe fe- 
meia speriată printr-o remarcă colosală. I-a spus că ştie care 
este motivul logic al stărilor ei depresive. Avea conştiinţa 
proastă şi în cazul ei avusese lor un proces de reîncarnare. 
Cu două mii de ani înainte ea fusese acel soldat roman care îl 
înjunghiase cu sulița pe Christos cel răstignit. 
— Ea l-a crezut? 
— Da. Imediat. 
— De ce? 
— Fiindcă simţea nevoia să creadă în ceva. Venise la el ca 
să primească o explicaţie şi a căpătat-o. 
— Nu l-a întrebat de unde a aflat? ue A 
— Nu, fiindcă el singur i-a spus. Mai precis i-a explicat că 
fiecare om are aura sa, iar el a citit din aura ei despre această 
reîncarnare. t H 
Era o afirmaţie deosebit de bombastică. Este adevărat că 
de când lumea, sfinţii au fost pictaţi cu aure în jurul capului, 
că statuile Sfântului loan au fixat deasupra capului un inel 
din aur, dar nu suficientă pentru a se constitui într-o probă a 
faptului că aceşti sfinți sunt purtătorii unor veşti la care cei- 
lalti muritori de rând nu au acces. se ASI 
“Aura sau aureola a fost definită ca o presupusă iradiere a 
organismului care îşi are originea ipotetică în activitatea sis- 
temului nervos şi se manifestă sub forma unor fenomene lu- 
miniscente care apar pe suprafața obiectelor. Nimeni însă în 
afara lui Di Mambro nu îndrăznea să afirme că această strălu- 
cire verzuie, albăstruie sau rozalie care este vizibilă numai 
unor anumiţi oameni poate înlocui telefonul, chiar şi pe cel 
fără fir. | 
Binefăcătorul Di Mambro era îngăduitor. Pentru crima 
monstruoasă pe care Calude Galard o săvârşise în timpul unei 
anumite reîncarnări împotriva lui lisus Christos cel răstignit, 
i-a dat o pedeapsă uşoară: în fiecare an, de Sfintele Paşti, tre- 
buia să postească 14 zile, ceea ce era menit să şteargă vina ei 
trecută. După ce a rostit această sentință, Marele Maestru s-a 
dus să vadă în ce stadiu se aflau lucrările de reparații din 
clădirea numită Pyramida. Aceasta se pregătea să primească 
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un nou veştmânt interior şi exterior. Constructorii ridicau 

templul pe un teren întins şi renovau încăperile pentru mem- 

brii Ordinului care vroiau să locuiască până la sfârşitul vieții 
în mijlocul comunității. 

— Cum a putut fi organizată conviețuirea atâtor oameni 
provenind din straturi sociale atât de diferite? Era posibil ca 
aceştia să se înțeleagă între ei? întrebă anchetatorul. 

— Di Mambro nu suporta să fie contrazis. Îi plăcea să dea 
ordine şi să fie ascultat fără crâcnire. Pe deasupra desemnase 
un fel de consiliu al Ordinului din care făceau parte cele două 
fondatoare Laurence Meunier şi Evelyne Chartier. În vârful 
piramidei 7 ah bineînțeles Joseph Di Mambro împreună 
cu soția sa Jocelyne care îi tinea locul câ 

— Călătorea des? cat pe 
Pis Foarte des, dar în acelaşi timp nu risca să nu fie prezent 
în anumite momente. Curând mi-am dat seama că avea infor- 
matori printre membrii Ordinului care îl puneau la curent cu 
tot ce s-a întâmplat cât a lipsit. 

— Nu avea încredere nici în propria lui soție? 

„= Cred că nu. Sau poate prefera să fie informat simultan 
din două părți. 

— Unde călătorea? 

— Nu am aflat niciodată, dar cred că pleca undeva departe. 
Aşa de pildă când se întorcea acasă în ianuarie cu nasul şi 
fruntea arse de soare, noi ne închipuiam că a fost undeva la 
celălalt capăt al lumii. Dar ştim că mergea regulat la Ziirich 

= De ce tocmai la Zürich? | 

— Spunea că acolo se află reşedinţa celor treizeci şi trei 
bătrâni din Frăția albă a EAE tu aa 

— Cine erau aceştia? Ştiu că rozicrucienii au fost o sectă 
care a trăit în evul mediu. 

„= Niciodată nu ne-a spus ceva precis. O singură dată ne-a 
zis că sunt regii spiritului, Maeștrii care caută echilibrul spa- 
țiului astral. 

— Şi voi l-aţi crezut? 

— Atunci l-am crezut. Tot atunci ne-a declarat că el este 
ambasadorul acelui grup format din treizeci şi trei de bătrâni. 

-Cei treizeci şi trei locuiau la Zürich? Fiecare avea adresă. 
număr propriu de telefon şi cod poştal? 

— Nu, era imposibil să aibă aşa ceva. Ei locuiau în oraşul 
subteran. 

— Locuiau în întuneric? Sau nu aveau curent electric? 
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— Ne-a explicat şi amănuntul ăsta. Nu aveau nevoie de lu- 
mină fiindcă ei înşişi iradiau atâta lumină încât puteau să 
vadă şi sub pământ. 

— Di Mambro vorbea cu ei? Se întâlnea cu ei? 

— Cred că da. Le-a povestit despre Pyramida pe care o 
construim ceea ce i-a bucurat nespus de mult. Chipurile, ar fi 
afirmat că această clădire ar putea deveni ultima insulă a 
vieţii pe Pământ până la venirea apocalipsului. 

Apocalipsul era o adevărată sperietoare. Unul dintre apos- 
toli, Sfântul Ioan de mai târziu, a scris în jurul anului 95 e.n. 
o profeție mistică şi simbolică, un fel de prezicere a viitoru- 
lui bisericii pe care a transmis-o celor şapte biserici din Asia 
Mică. Conţinea un fel de prezicere catastrofală care se baza 
pe concepția iudaică despre sfârşitul îngrozitor al lumii sau a 
unei faze a vieţii de pe acest Pământ ori despre crearea unei 
noi împărății divine care să fie mai bună şi mai dreaptă pen- 
tru credincioşi. Apocalipsul constituia amenințarea unei vii- 
toare catastrofe naturale şi sociale căreia îi vor supraviețui 
numai o parte din cei aleşi, respectiv iubitorii Domnului. 

Joseph Di Mambro afirma că este împuternicit să îi aleagă 
pe cei care vor supraviețui apocalipsei şi vor ajunge direct în 
rai. Acest rai se va găsi pe acest Pământ sau undeva în univer- 
sul infinit? 

În afara anchetatorilor poliției elvețiene, a secție de crime 
şi a serviciului Surete du Québec, acest caz de moarte colec- 
tivă care nu are precedent în istoria criminalisticii, a stârnit 
interesul psihologilor şi al psihiatrilor. Drumul cunoaşterii 
mergea într-o singură direcţie: trebuia aflat cine erau cei in- 
teresaţi de mântuirea veşnică, de a supravieţui în această 
lume distrusă total de catastrofe naturale şi impurificată de 
miliarde de cadavre intrate în putrefacție. Cine erau adepții 
ideii unei strămutări fantastice pe o altă planetă, deocamdată 
necunoscută? În epoca zborurilor cosmice era improbabil ca 
aceştia să creadă că trupurile lor sau cel puţin sufletele lor 

vor înainta cu o viteză inimaginabilă către un loc aflat la o 
distanță astronomică. 

— Îi cunoşteaţi bine? întrebă anchetatorul. 

— Cred că suficient de bine. Ne întâlneam cu diverse prile- 
juri, în timp ce prestam diverse activităţi pentru ordin, în tim- 
pul şedinţelor, la adunări. 

— Spuneti-mi concret pe cine anume cunoşteați. 
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is Una din primele persoane pe care am cunoscut- 

cântăreața Blanche Devout şi mokia după ei i-am Brg 
pe violonistul Stephane Junod şi pe soția lui Janine. Fiecare 
avea în jur de treizeci şi cinci de ani. Junod era un artist deja 
foarte cunoscut. Colabora cu orchestre celebre din lume şi îl 
anepi o carieră promițătoare. 

— Ce i-a putut determin. ă pă ă, să 

pia ala j a, după părerea dumneavoastră, să 

— Promisiunile. Promisiunile bombastice. Joseph di Mam- 
bro le-a prezis din aură un viitor strălucit. 

— Acest viitor îi aştepta independent de intrarea în Ordinul 
Templul Soarelui. 

„— Numai că Di Mambro l-a convins pe Junod că în fiinţa 
lui s-a încarnat unul dintre marii Maeștrii. 

— Din cei invizibili? întrebă anchetatorul. 

— Da şi i-a mai explicat ce onoare deosebită este pentru el 
faptul că îl aşteaptă un viitor minunat. 

— Cunoscutul violonist credea în reîncarnare? 

— Toţi credeau în încarnare şi în reîncarnare. 

— Cum au ajuns la această convingere? întrebă ancheta- 
torul. „Credeţi că era posibil ca cineva să se poată convinge 
despre posibilitatea reală a unei asemenea transformări? 

— Stimate domn, în domeniul fenomenelor iraționale nu 
sunt valabile regulile criminalisticii. Aceste fenomene se află 
la o distanță astronomică de reflecțiile logice. Credinţa este o 
noțiune abstractă. Iar Marele Maestru i-a spus, de pildă, lui 
Junot că prezența unui ales în sufletul lui constituie un camu- 
flaj intenționat. Alesul nu vrea să se distingă prin ceva anume 
şi de aceea preferă să fie nevăzut, ceea ce însă nu înseamnă 
că e mal puţin important. 

— Gr gi 
„ — lar Di Mambro a mers şi mai departe în cazul 
inchipuiţi-vă că Marele Maestru a MR dispoziția ceai 
remarcabil violonist care purta în sufletul lui încarnarea unu- 
ia dintre cei Aleşi, un secretar, un om supus lui, pe care l-a 
asigurat că va fi fericit dacă va deveni consilierul lui personal. 

— Di Mambro i-a promis acest lucru lui Junot? 

— Şi-a manifestat respectul prin faptul că l-a luat pe după 
iai şi a îngenuncheat în faţa lui pe un genunchi ca în fața 

ei: ; : 

— Nu era un fel de circ? 

— Ba da. Numai că pe vremea aceea încă nu ştiam. 
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Soții Dubois, Jean-Marc şi Jeanne erau foarte bogati şi 
stimați, deoarece făceau parte din grupul celor zece mii de oa- 
meni aflați în pătura superioară a societății. Jean-Marc era un 
terapeut cu o foarte bună reputaţie, iar soția lui avea la Gene- 
va unul dintre cele mai luxoase saloane de cosmetică. Cei doi 
erau invitaţi să participe la serate şi diverse evenimente mon- 
dene. Locuiau într-o vilă superbă unde ei înşişi organizau 
coctailuri pentru cincizeci de oaspeți. Se ştia că erau adepții 
nutriţiei biologice care se afla în vogă pe vremea aceca, dar 
pe de altă parte constituia un bun prilej de comerţ cu germeni 
şi fulgi de cereale. Di Mambro a descoperit însă adevărata ŞI 
invizibila lor existenţă în timpul celei de-a doua sau chiar a 
treia întâlniri. Aceştia credeau în el ca în propria lor mamă. 

Andre Colineau era un om necredincios. Soţia lui Joelle 
frecventa cursurile de yoga ale lui Laurence Maunier astfel 
încât era destul de aproape de forţele şi ritualurile necunos- 
cute. În cazul lor Di Mambro nu a stat prea mult pe gânduri. 
Lui Andre i-a spus de-a dreptul că într-una din vieţile lui an- 
terioare, a fost o persoană foarte importantă. 

— Tu ai fost Josua, succesorul lui Moise, l-a surprins Di 
Mambro pe Andre Colineau, iar acesta l-a crezut. 

Deşi pare un lucru absolut de neînțeles, soţii Colineau 
erau jurişti şi aveau o logică antrenată în mod excepțional, 
aşa cum o cerea profesiunea lor. Nu au intrat în rândul celor 
54 de aleşi, acesta fiind motivul pentru care au supravieţuit. 
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Ordinul cavalerilor templieri s-a dezvoltat. Templierii au 
fost recunoscuţi de regi şi papi, au dobândit putere şi glorie, 
iar averea lor a crescut repede. Interesele şi pretenţiile or- 
dinului au ajuns însă foarte repede în centrul atenţiei opiniei 
publice în timp ce zvonurile despre comorile membrilor lor 
s-au înmulţit. În 1285 Filip cel Frumos din familia Capeţie- 
nilor a urcat pe tronul Franţei. Prin căsătoria sa cu Ioana | a 
primit regatul Navarra şi ducatul Champagne, dar războiul 
cu regele Eduard | al Angliei pentru cucerirea ținutului Gas- 
coniei i-a secat vistieria. 

În februarie 1301 regele a rugat Ordinul templierilor cu 
sediul la Paris să-l împrumute cu o jumătate de milion de 
livre şi a semnat o creanță. Nu a fost un împrumut avantajos, 
iar cancelarul Enguerrand de Marigny i-a atras atenţia asupra 
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dobânzii ridicate care reprezenta 20% din suta împrumutată. 
Nu era de loc puţin, dar nici templierii nu erau o organizaţie 
de binefacere. 

Regele a primit lăzile cu lingouri de aur ceea ce dovedea 
că templierii aveau totuşi acele comori fabuloase despre care 
oamenii şuşoteau pe culoarele palatului. Cinci ani mai târziu, 
adică la începutul lui 1306, regele trebuia să restituie templi- 
erilor şase sute de mii de livre. Vistiemnicul Ordinului l-a obli- 
gat să le dea înapoi toţi banii astfel încât vistieria regală s-a 
golit. Rentele regelui erau deja epuizate. Căutând o soluţie de 
ieşire din acest impas, sfetnicul regelui, Vilem din Nogaret, 


l-a sfătuit să confişte averile evreilor. Astfel la 22 iulie 1306: 


evreii au fost arestaţi şi li s-a pus în vedere să părăsească 
Franţa până la sfârşitul lunii. Nogaret a asistat apoi personal 
la-jefuirea lor. Acţiunea nu a reuşit fiindcă confiscarea averii 
evreilor a adus numai circa două sute de mii de livre ceea ce 
a însemnat un adevărat faliment. Nogaret a ştiut cum să iasă 
şi din această situaţie. El i-a atras atenţia regelui asupra co- 
morilor fabuloase ale templierilor astfel încât în ziua aniver- 
sării numirii sale ca Papă, Clement al V-lea a fost vizitat de 
regele Filip cel Frumos. Papa nu avea chef de vorbă fiindcă 
de un an de zile era bolnav şi acum aştepta medicul. 

Marele Maestru al Ordinului templierilor Jacques de Mo- 
lay a aflat foarte repede despre planurile regelui. De aceea a 
încercat să intervină, a cerut ajutor Papei şi a devenit atent la 
tot ce se întâmplă. Suma de bani pe care templierii o împru- 
mutaseră regelui constituia averea bisericii şi numai Papa 
avea voie să dispună de ea. Prin urmare, rămânea o singură 
posibilitate de a intra în posesia bogățiilor templierilor: înţe- 
legerea dintre Papă şi rege. 

La sfârşitul lui august 1307 Nogaret a pus la punct un plan 
de acțiune şi l-a trimis arhiepiscopului din Narbonne. Acesta 
din urmă a fost unul din cei care au întocmit capul de acuzare 
împotriva templierilor care conţinea numeroase învinuiri ne- 
clare şi nefondate şi avea să stea la baza unei campanii pre- 
gătită cu multă grijă. Scopul ei l-a constituit distrugerea Or- 
dinului şi confiscarea averii lui. Nu a fost însă nevoie ca lovi- 
tura să fie pregătită prea mult timp. Încă de la 13 octombrie 
1307 membrii Ordinului au fost arestaţi, traduşi în faţa re- 
prezentantului regelui şi anchetați. Inchizitorii care aveau o 
practică bogată s-au apucat de lucru cu mult succes. Cu ex- 
cepția a trei membri ai Ordinului care au reuşit să supravie- 
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tuiască torturilor, toţi au fost închişi şi mulți au recunoscut 
vinile de care fuseseră acuzaţi. La 25 octombrie Marele 
Maestru al templierilor Jacques de Molay a dat citire în faţa 
Universităţii din Paris unei liste cu propriile sale păcate. La 
16 octombrie 1311, pe baza acuzațiilor de erezie care consti- 
tuiau arma cea mai obişnuită a sfintei inchiziţii, Clement al 
V-lea a desfiinţat Ordinul la Conciliul de la Viena, iar Mem- 
brii lui au fost trimişi în spatele gratiilor. Marele Maestru 
Jacques de Molay care la început fusese condamnat la în- 
chisoare pe viaţă, a fost ars pe rug din ordinul regelui Franței 
Filip cel Frumos. Apoi regele şi-a însuşit o mare parte din 
averea templierilor. i 


11 


Clădirea poreclită Pyramida îşi schimba repede înfățişa- 
rea. Fațada şi balcoanele au fost proaspăt tencuite, iar în 1n- 
terior casa a fost amenajată ca un adevărat hotel. Unii mem- 
bri ai Ordinului şi-au vândut locuinţele sau vilele şi s-au mu- 
tat aici fiindcă se simțeau mai bine în sânul comunităţii. Alții 
aşteptau să primească locuinţe noi în Pyramida. Numai că 
atunci s-a descoperit că o fostă mănăstire a Ordinului Maltez 
era mult mai spațioasă astfel încât Marele Maestru şi alți 
membri ai Ordinului nu s-au mai gândit la nimic altceva decât 
să intre în posesia acestei proprietăţi. In realitate, mănăstirea 
era un castel impozant construit în stil maur. Numai că Or- 
dinul nu mai avea bani să cumpere o asemenea splendoare. 

Soții Dubois şi-au vândut vila, iar banii obţinuţi au con- 
stituit nucleul viitoarei fundaţii. Soții Colineau au procedat 
la fel cu deosebirea că au cedat toţi banii Marelui Maestru Di 
Mambro. Dar speranţa de a strânge întreaga sumă necesară 
cumpărării acestei mănăstiri era departe de a fi realizabilă. 
Apoi s-a petrecut un incident. d 

Într-o după amiază Di Mambro a propus ca toţi să meargă 
la cinematograf. Era o seară plăcută şi după terminarea fil- 
mului, s-au plimbat pe malul lacului Leman, după care s-au 
urcat în maşini şi s-au întors la Pyramida. Incă de la depărtare 
au văzut o lumină uriaşă de culoare purpurie, de parcă soarele 
ar fi apus la ora 11,30 noaptea. S-au oprit în capătul străzii şi 
s-au apropiat în fugă de clădirea cuprinsă de flăcări. Pyrami- 
da ardea de mai puțin de o oră, iar pompierii nu au reuşit să 
stingă incendiul. Multor membrii ai Ordinului le rămăsese 
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înăuntru toate lucrurile. Priveau neputincioşi cu lacrimi în 
ochi şi se asfixiau din cauza fumului. Joseph Di Mambro lăsa 
însă impresia unui om calm. Motivul era simplu: într-o bancă 
din Geneva avea o cutie unde printre acţiuni şi bijuterii şi în 
care se afla un plic care conţinea un contract de asigurare. 
Pyramida era asigurată pentru o sumă atât de mare încât nu 
mai lipsea mult pentru a putea cumpăra mănăstirea malteză. 

Incă din primul moment a fost clar că incendiul fusese 
pus fiindcă Pyramida începuse să ardă simultan în mai multe 
locuri. Casa de asigurări a cerut comisariatului de poliţie să 
ancheteze cazul cu cea mai mare atenţie, iar ca urmare a in- 
vestigaţiilor întreprinse, reprezentantul poliţiei a afirmat că 
incendiul a constituit o faptă penală premeditată. După ce au 
solicitat serviciul francez de informaţii asupra unor amănunte 
privind viaţa Marelui Maestru al Ordinului Templul Soarelui 
Di Mambro, poliţiştii au aflat că avea un trecut dubios şi un 
cazier încărcat. Săvârşise câteva fapte penale pentru care fu- 
sese condamnat şi, de asemenea, petrecuse câteva luni în 
spatele gratiilor din cauza falsificării unui cec. Toate pedep- 
sele fuseseră ispăşite drept care poliția nu putea folosi trecu- 
tul contra lui. De aceea, casa de asigurări a fost nevoită să 
respecte poliţa de asigurare, plătind o despăgubire substan- 
țială, ceea ce l-a ajutat pe Marele Maestru al Ordinului să 
cumpere fosta mănăstire malteză la un preţ convenabil. 

A botezat clădirea, dându-i numele fundaţiei Golden Way 
după care a reparat-o şi a adaptat-o cerinţelor Ordinului. De- 
sigur aici au fost amenajate câteva apartamente destinate 
elitei Ordinului, locuinţe mici destinate salariaţilor şi mem- 
brilor fără titluri şi funcţii şi o sală mare de ceremonii cu do- 
tare electronică modernă. 

— Doctorul Jouret era pe vremea aceea membru al sectei? 
întrebă anchetatorul. 

— Pe atunci încă nu era. 

Asemenea ceremonii erau organizate numai de Di Mam- 
bro. 

— Dar de fapt, nu numai ceremoniile. Asemenea lui Napo- 
leon, Marele Maestru Di Mambro organiza absolut totul, 
dădea ordine şi lua decizii. Era imposibil ca cineva să-i opună 
rezistenţă şi nici măcar nu avea voie să obiecteze ceva. 

— Asta înseamnă că vă era frică de el? întrebă anchetato- 
rul. 
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— Nu ne era frică atât de el, cât de puterea lui supranatu- 
rală. 

— Cum se manifesta? 2 

— E greu de spus. De fiecare dată se manifesta altfel, în 
funcţie de împrejurări. 

— Reuşea să se impună tuturor? f 

— Nu silea pe nimeni, ci mai degrabă impunea respect 
membrilor Ordinului. Să vă spun ce a reuşit să facă în cazul 
lui Elisabeth Auneau. 

— Cine a fost doamna? 

— Într-o zi la mănăstirea malteză a descins madame Auneau 
care avea un magazin în Lyon şi l-a rugat pe Maestrul Di 
Mambro să o ajute pe fiica ei Elisabeth. Aceasta ducea o via- 
tă desfrânată, avea o duzină de amanți, consuma droguri, se 
îmbrăca ca o nebună şi nimeni nu reuşise până atunci să o 
aducă pe calea cea bună. Sp i 

— Se afla într-o stare atât de jalnică? întrebă anchetatorul. 

— Nu pot să vă spun nimic. După o săptămână a venit îm- 
preună cu mama ei. Era o fată frumoasă care semăna puțin cu 
Marylin Monroe. Avea un trup şi un bust perfect şi buze sen- 
zuale. Marele Maestru s-a retras cu ea într-o cameră unde au 

t singuri aproape două ore. 

T — ce i-a făcut Sau mai degrabă ce se crede că i-a făcut? 

— I-a citit aura personală, cel puţin aşa i-a spus mamei ei. 
Totodată şi-a dat seama că Elisabeth era atât de impulsivă fi- 
indcă avea un surplus de energie pe care nu ştia cum să-l con- 
sume. „Madame“, îi spuse Di Mambro mamei fetei „fiica 
dumneavoastră a fost într-o viaţă anterioară regina Egiptu- 
lui, soţia faraonului Maakare Hatsepsowet. Vă spune asta 
ceva? Se ştie despre ea că în timpul vieții se deghiza în haine 
bărbăteşti şi se purta ca un bărbat fiindcă emana o forță de-a 

dreptul bărbătească. O să o ajut în aşa fel încât după câteva 
luni să nu o mai recunoaşteți j 

Elisabeth Auneau s-a mutat într-o cameră mică de la eta- 
jul doi, chiar sub apartamentul lui Di Mambro. Marele Maes- 
tru îi ţinea pe ucenicii săi într-o stare de permanentă tensiune. 
Subit a plecat într-un voiaj fără ca nimeni să ştie unde anume 
şi s-a întors la Pyramida cu ideile şi ordinele celor Nevăzuți. 
Se spunea că aceştia îl împuterniciseră cu o misiune impor- 
tantă în timpul şederii sale în sudul Franţei. In acest scop tre- 
buia confecţionată o cruce a templierilor, identică cu cea 
avută de templieri la începutul secolului al XIV-lea. Apoi Di 
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Mambro a înşirat pe masă treizeci şi trei de medalii care 
i uree a al bătrânilor cruciați ai rozelor al căror 
era de treizeci şi trei i ă i 
ie ae nui trei la fel ca şi numărul maeștrilor 
s Di Mambro organiza câte o şedinţă solemnă în sala festivă 
în timpul căreia de fiecare dată se descoperea ceva nou şi in- 
teresant. De data aceasta în momentul când a fost rostit nu- 
mele unui membru al sectei, în întuneric s-a auzit un tunet. de 
parcă rE Ta furtuna. j 

— Ați luat parte la toate şedinţele? ă ici 

pau toţi membni Ordinului? paie e ea pe pa 

— De cele mai multe ori participau toți. Dar unele întruniri 

aveau un caracter mai solemn. Ca de pildă atunci când Ma- 
rele Maestru a declarat că soția mea a fost într-una din vietile 
ei anterioare regina Atlantidei, având misiunea din partea 
celor Nevăzuți, de a reînnoi gloria fostului regat. Îmi aduc 
aminte că atunci, pe lângă tunete, în colțurile încăperii s-au 
văzut şi fulgere care s-au întețit atât de tare încât în cele din 
urmă Jo Di Mambro a fost nevoit să ridice sabia deasupra ca- 
pului. Abia atunci în sală s-a aşternut tăcerea. Numai soția 
mea respira atât de agitat încât se auzea. Apoi Marele Maestru 
a anunțat-o pe un ton dramatic că din clipa aceea se numeşte 
Anthea la fel ca regina celebrei Atlantida. 

E A existat această țară, oare, în realitate? După cum am 
învățat la şcoală, numai Platon a menţionat numele ei în Dia- 
loguri. 

— Marele Maestru afirma că a existat. 

— Dar unde anume? 

— Spunea că undeva în apropierea coloanelor lui Hercule 
care de fapt mărgineau strâmtoarea Gibraltar. 
iza i se acolo a trăit o regină cu acest nume? întrebă an- 

— Aşa afirma Marele Maestru. 

De regulă, sexul joacă un rol foarte important în nu- 
meroase secte. Joseph Di Mambro îşi arogase dreptul de a 
obliga anumiți bărbaţi să trăiască împreună cu anumite fe- 
mei. Le ordona chiar să facă dragoste împreună făcând ab- 
stracţie că erau însurați. Uneori s-a ajuns la divort, alteori nu- 
mai la înjurături, dar de obicei spiritele se calmau repede. Unul 
dintre procedeele cele mai simple ale Marelui Maestru era 
constatarea oficială că un anume cuplu nu se potrivea. Aces- 
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te constatări erau făcute în timpul şedinţelor sau pur şi simplu 
la masa de seară sau în bibliotecă. 

În martie 1980 s-a petrecut însă un incident care a depăşit 
orice limită. La adunarea generală la care Marele Maestru i-a 
invitat să participe şi pe părinţii neascultătoarei Elisabeth, el 
i-a anunţat că a făcut împreună cu fata o călătorie în Egipt ca 
să-i arate ţara unde a locuit ca regină şi că, de asemenea, au 
meditat împreună în templul Deir el-Bahari unde el a avut o 
revelaţie. Din tăriile spaţiului infinit a auzit un glas care i-a 
comunicat că în următoarele luni, Elisabeth se va transforma 
într-o persoană la fel de importantă cum a fost Christos şi că 
va primi vizita unei fiinţe de origine cosmică care va anunța 
renaşterea Templului şi crearea unei noi lumi pentru supra- 
vieţuitorii apocalipsului 

— Şi voi l-aţi crezut? întrebă anchetatorul. 

— Eu, l-am crezut. Recunosc că atunci mi-am pierdut min- 
tea şi puterea de discernământ şi am crezut în fiecare cuvânt 
al lui Di Mambro. Chiar şi în afirmaţia că Elisabeth va fi fe- 
cundată în prezenţa noastră de o ființă cerească care va sosi 
din cosmos. 

— V-a spus şi cum va arăta acea ființă? Era cel mai absurd 
lucru posibil. Cea mai mare parte a membrilor Ordinului erau 
oameni cultivați şi de aceea mă mir că au crezut minciunile 
lui. 

— Joseph Di Mambro ştia chiar şi cum o chema pe ființa 
aceea cosmică. Numele ei era Manatanus. 

— Şi Elisabeth urma să aibă un copil cu el? Trebuia să aibă 
acest copil cu o fiinţă care venea de undeva din cosmos şi se 
numea Manatanus?. Ea urma să facă dragoste cu Manatanus 
în sala de festivități în văzul tuturor? Înseamnă că toți v-aţi 
pierdut mintea. 

Procedeul de înseminare a fost însă condiționat de alte 
împrejurări. Pentru ca fecundarea să poată avea loc, respectiv 
pentru ca fiinţa cosmică să găsească drumul de a cobori din 
Univers în templul de lângă Geneva pentru a intra în trupul 
celei care fusese aleasă în persoana lui Elisabeth, era nevoie 
de ajutorul tuturor. Toţi trebuiau să dezvolte o cantitate uriaşă 
de energie, atât de puternică încât mănăstirea cavalerilor mal- 
tezi urma să se transforme într-o sursă de energie capabilă să 
propage unde în spaţiu şi printre stele. 

Nimănui dintre membrii Ordinului Templul Soarelui nu 
îi trecuse prin minte că bătrânul Di Mambro făcuse o călăto- 
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rie în Egipt împreună cu fata care avea un mare apetit sexual 
şi o îmbrobodise cu tot felul de inepţii pe care ea le conside- 
ra o revelaţie. Di Mambro a fost nu numai Maestrul Ordinu- 
lui Templul Soarelui, ci un adevărat maestru în spălarea 
creierelor. 

Din momentul acela regimul de viaţă al Ordinului s-a 
schimbat. Elisabeth a devenit o ființă divină de care nimeni 
nu avea voie să se apropie sau să vorbească. Elisabeth a re- 
nunțat la tricoul cu portretul lui Michael Jackson şi la blugii 
jerpeliți şi a început să poarte rochii cumpărate în buticurile 
cele mai scumpe din Geneva şi pantofi cui din piele neagră. 
Umbla tot timpul cu nasul pe sus şi avea la ea o pernă mică 
cusută cu fir de aur pe care se aşeza pentru ca să nu se mur- 
dărească. Imbrăcată foarte luxos mergea la braţul Marelui 
Maestru care îşi cumpărase cu puţin timp înainte un Jaguar şi 
făceau excursii în împrejurimi. Obişnuiau să se întoarcă 
noaptea târziu sau a doua zi dimineaţa. Joseph Di Mambro 
afirma că în aceste excursii căutau locurile ascunse unde 
puteau să intre în legătură cu forțele necunoscute care erau 
foarte importante pentru viitorul Ordinului Templul Soarelui 
şi al membrilor lui. 

Iubita Marelui Maestru Elisabeth Auneau a fost treptat 
scutită de munca la bucătărie, la spălătorie, devenind încet, 
dar sigur, o ființă divină. Di Mambro a anunţat că se bucură de 
un regim special. Nimeni nu avea voie să se apropie de Elisa- 
beth mai mult de şase metri, toţi trebuiau să o ocolească, iar 
o femeie înaltă şi uscățivă Marielle Chinon o păzea tot tim- 
pul. In ultima sa revelaţie Marele Maestru aflase că într-una 
din vieţile ei anterioare fusese o vestală romană. De aceea, 
se presupunea că are experiența necesară de a fi slujnica lui 
Elisabeth care era însărcinată şi în acelaşi timp garda ei per- 
sonală. Marielle trebuia să dezinfecteze cu grijă farfuriile şi 
tacâmurile stăpânei ei, la fel ca şi vasele în care era preparată 
mâncarea acesteia, cumpăra de la Geneva parfumurile şi 
obiectele de uz personal cele mai scumpe şi îi obliga pe oa- 
meni să iasă din încăperea pe unde trebuia să treacă Elisa- 
beth. Membrii Ordinului respectau toate inepţiile Marelui 
Maestru, iar acesta a reuşit să-i convingă că iubita lui va da 
naştere unui nou Christos. 

— Cum aţi putut să credeți toate prostiile alea? întrebă an- 
chetatorul care era de-a dreptul şocat. 
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Toţi aveam o încredere oarbă în Di Mambro care continua 
să-şi execute trucurile naive cu foarte multă seriozitate. Aşa 
de pildă, se încuia cu Elisabeth în sala de festivități, numită 
templu, dumnezeu ştie ce făceau acolo o oră sau două, după 
care ieşea afară cu braţele ridicate spre cer şi afirma că tocmai 
a stat de vorbă cu Maeștrii care i-au transmis o serie intreaga 
de indicaţii. 

— Cum lua legătura cu ei? 

— În stare de transă. 

— Şi voi îl credeaţi? întrebă anchetatorul. 

— De cele mai multe ori. La început am crezut tot ce ne 
spunea fiindcă rostea ca o formulă magică vorbele: „tocmai 
am aflat de la Maeștrii...“ şi nimeni nu avea voie să pună la 
îndoială spusele lui. 

- Şi ce vă anunța, de exemplu? — — nit 

— În curte se înălța un pin de treizeci şi trei de metri din 
specia secvoiei uriaşe. Uneori ne strângeam în formă de cerc 
în jurul pinului şi ne legănam încoace şi încolo în ritmul unei 
melodii liniştite care se auzea din templu. 

— De ce vă adunaţi tocmai sub acel copac? j 

— Fiindcă era un foarte bun acumulator de energie cosmi- 
că. Se spune că la un moment dat Maeştrii invizibili i-au 
destăinuit lui Di Mambro că acel copac va cădea doborât de 
un fulger venit din cer puțin timp înainte de începerea apoca- 

ipsului mult aşteptat. FONA i 
oi Eon lumii apare într-una din cărțile Noului 
Testament. Apostolul Ioan a publicat-o în jurul anului 95 e.n 
ca o profeție despre sfârşitul lumii şi venirea unei lumi noi Şi 
mai bune. Apocalipsul urma să fie însoțit de catastrofe natu- 
rale şi sociale şi numai câţiva aleşi trebuiau să-i supraviețu- 
iască, printre ei urmând să se afle şi anumiţi membrii ai Or- 
dinului Templul Soarelui. papi 7 - 

— Di Mambro nu scăpa nici un prilej să ne pregătească 
pentru sfârşitul lumii. Dar înainte ca acesta să vină, Mana- 
tanus urma să coboare printre noi. Qfiäk 

— Cine era acesta? Cum trebuia să vă pregătiți pentru a-l 

ta? întrebă anchetatorul. 

Tafi am primit ceasuri digitale noi cu deşteptător. La ora 
nouă, douăsprezece şi douăzeci şi unu se auzea un semnal la 
care toţi trebuia să ne oprim ca la comandă şi un minut să nu 
ne gândim la nimic altceva decât la apariția lui Manatanus. 
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— Aveaţi idee cum trebuia să arate? Trebuia să aibă în- 
fățişare omenească? 

— Nimeni nu ştia nimic. 

— Aţi reuşit măcar să-l vedeţi odată? 

— L-am văzut într-o noapte de iunie. Eram adunaţi în tem- 
plu şi meditam. La un moment dat în întunericul din-spatele 
altarului a apărut o luminiţă care pâlpâia. La început nu părea 
o luminiță obişnuită. Semăna cu becul unei baterii care se stin- 
ge, dar apoi a început să se mărească până a luat o formă ciu- 
dată care amintea o mască africană veche. Chipul acela care 
rânjea a crescut încet până la doi metri înălţime, după care am 
început să distingem un fel de corp sau de postament şi am 
auzit sunete ciudate al căror sens era înţeles numai de Joseph 
Di Mambro. Sunetele veneau ca de la o mare depărtare, se- 
mănând cu un fel de alfabet Morse şi de fiecare dată Marele 
Maestru se întreba dacă a auzit bine litera P sau G până când 
cineva încuviinţa că a auzit bine. 

— Arătarea aceea comunica cu voi? întrebă anchetatorul. 

— Nu cu noi, ci cu Marele Maestru. 

— Dar toţi aţi asistat la acel moment 

— Am fost martorii unei adevărate minuni. Dar un lucru 
era foarte curios. De fiecare dată, după terminarea şedinţei, 
Di Mambro ne întreba ce impresie ne-a făcut şi fiecare dintre 
noi constatam cu uimire că văzusem altceva. 

— Prin urmare nu erau imagini, ci numai reprezentări? 

— Fiecare aveam o altă percepţie. 

— Ca de pildă? 

— Cineva văzuse o piramidă albastră şi o pasăre zburând 
deasupra ei. Michel şi Francois nu văzuseră nimic drept care 
au fost certaţi de Marele Maestru. De fiecare dată, Luc Jouret 
vedea cel mai mult, poate cinci sau şase piramide în timp ce 
Laurence Maunier exagera probabil atunci când mărturisea 
că a văzut zece. 

— Ce părere aveaţi dumneavoastră? 

— Pe atunci, mai credeam încă. Regia acelui spectacol era 
desăvârşită. De fiecare dată făptura îşi făcea apariţia după o 
lungă şi chinuitoare aşteptare, pe la ora trei sau patru dimi- 
neaţa, când nouă ni se închideau deja ochii de somn. Toată 
ziua munceam, dormeam puţin şi de aceea aveam mereu 
cearcăne sub ochi. Di Mambro instituise un asemenea regim 
de viaţă încât eram tot timpul obosiţi de moarte. 
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— E a S- 


— Vi s-a întâmplat să vedeți măcar o singură dată o pira- 
midă? 

— O singură dată 

— Simţeaţi în timpul acelor şedinţe ceva cu totul deosebit 
din punct de vedere fizic? giia 

— Simţeam ceva ca un fel de tulburare sau ca o vibrație. 
Un fior. 

— Era ceva plăcut sau neplăcut? 

— Era foarte plăcut. 

— Puteţi să faceţi o comparaţie? 

— Nu. Niciodată nu avusesem până atunci o asemenea sen- 
zaţie. 

— Şi cum explicaţi acest lucru? 

— În nici un fel. 
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Încă de prin anul 1984 Joseph Di Mambro şi Luc Jouret 
au început să colinde lumea fiindcă aveau bani destui. Şi 
chiar la sfârşitul anului, doctorul Jouret s-a întors din Cana- 
da foarte mulțumit pentru că obținuse copia fişelor personale 
ale membrilor Ordinului Julien Origas din Québec. Datorită 
amabilităţii lucrătorilor de la CINR (Centre d'Information 
sur les nouvelles religions) din Montreal am reuşit să obțin 
informaţii foarte preţioase care m-au ajutat să dau de o urmă 
neştiută până acum şi să descopăr dedesubturile episodului 
canadian al acestei tragedii. În felul acesta am aflat că nume- 
roasele călătorii ale Marelui Maestru prin lume aveau şi un 
alt scop în afara prozelitismului. $ > 

Sectarismul nu este desigur o problemă strict europeană. 
Şi în Canada au existat şi mai există încă ordine sau secte du- 
bioase ai căror membrii, la fel ca şi în Elveţia, sunt recrutați 
din rândul tuturor straturilor sociale. După cum avea să des- 
copere poliţia, prima legătură între fanaticii canadieni şi co- 
legii lor elveţieni a fost stabilită de o femeie. Se numea Joce- 
lyne Grand Maison şi era o ziaristă foarte cunoscută şi apreci- 
ată la Journal de Quebec. Cadavrul ei a fost găsit într-un loc 
viran în oraşul elveţian Cheiry şi a putut fi identificat numai 
cu ajutorul colegului ei de redacţie Francoise Bourgue care 
l-a recunoscut la Institutul medico-legal din Lausanne printre 
alte 23 de cadavre arse. Ziaristul Bourgue lucrase împreună 
cu Jocelyne mai mult de zece ani. După o clipă de ezitare, el 
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a identificat cadavrul şi în plus a dezvăluit poliţiei că în ulti- 
mul timp Jocelyne avea un comportament ciudat ŞI se aflase 
că rezervase prin telefon un bilet de avion la Nisa. Soţul ei, 
Paul Grand Maison a declarat că în cazul ei era exclusă cu de- 
săvârşire ipoteza unei sinucideri. Jocelyn era o fiinţă energi- 
că, independentă şi o ziaristă cu multă experiență, speciali- 
zată mai ales în domeniul financiar şi al tranzacţiilor interna- 
tionale de mare anvergură. Paul Grand Maison nu îşi putea 
închipui de loc ce a căutat soţia lui printre membrii Ordinului, 
dar nu a exclus nici posibilitatea de a o fi interesat gestiunea 
financiară internă a sectei. 

Dacă într-adevăr a preocupat-o acest aspect, ziarista a des- 
coperit o pistă bună care făcea legătura între Quebec şi Gene- 
va. Intr-una din numeroasele sale călătorii în străinătate, Luc 
Jouret s-a întors însoţit de Albert Chateau, generalul Ordinu- 
lui canadian Julien Origas. i 

Discipolii lui Jouret l-au tratat ca pe un musafir de vază. În 
sala de mese a fost aşezat la locul de onoare, iar în templu i 
s-a oferit un fotoliu aurit tapisat cu mătase, stil rococo, din 
acelea cunoscute sub numele Mozart. Di Mambro şi Jouret îi 
făceau curte ceea ce dovedea că îl apreciau, dar în acelaşi timp 
aveau nevoie de el. În realitate, Albert Chateau era un func- 
ționar superior al ministerului canadian de finanţe şi un om 
foarte influent. Numele lui era cunoscut chiar şi în cercurile 
bancare din Elveţia. | 

Joseph Di Mambro s-a împrietenit cu el, folosind o me- 
todă verificată de sute de ori. Într-o zi, după încheierea unei 
şedinţe foarte solemne, I-a tras de o parte şi i-a şoptit foarte 
confidenţial ce aflase de la Maeștrii Invizibili: domnul Cha- 
teau fusese într-una din vieţile lui anterioare un important 
copist al faraonului Egiptului şi prin urmare un însemnat cro- 
nicar al acelor vremuri. De aceea, el a fost unicul martor al 
unei întâmplări care s-a petrecut într-o criptă secretă din Lu- 
xor unde a avut loc şi celebra metamorfoză a lui Echnanon în 
lumină. Albert Chateau, în întruchiparea lui de atunci, a fost 
singurul care a participat la momentul când faraonul s-a con- 
centrat prin lumina sa interioară într-o rază de lumină şi apoi 
a părăsit această lume sub forma unei săgeți strălucitoare. 

Canadianul s-a simţit măgulit că are un asemenea trecut 
glorios şi a convenit împreună cu Jouret şi cu Di Mambro ca 
imediat după întoarcerea lor în Canada să pună în legătură 
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Ordinul canadian cu cel din Elveţia. După cum s-a observat 
din evoluţia ulterioară a evenimentelor, s-a ţinut de cuvânt. 

— Ştiaţi ceva despre colaborarea cu Canada? întrebă an- 
chetatorul. 

— La început, am avut doar o vagă bănuială. 

— După cum s-a dovedit în timpul anchetei, a fost vorba, 
în primul rând, de o tranzacţie financiară. o irită 

— Dar noi, membrii de rând ai Ordinului, nu ştiam nimic 
despre ea. 

— Dumneavoastră totuşi nu aţi fost un membru de rând, ci 
ați făcut parte din elită. In această calitate nu se poate să nu fi 
ştiut cine finanța Ordinul. 

— În fiecare lună, renunţam la o jumătate din salariu. 

— Prin urmare, ați continuat să lucraţi? întrebă anchetato- 
rul. 

— Desigur. Am lucrat ca tehnician stomatolog, Aveam în 
oraş un laborator unde confecţionam coroane, proteze şi punți 
pentru medicul stomatolog cu care eram asociat. 

— Şi ceilalți renunțau la o parte din salariul lor? 

— Toţi sau aproape toţi îi dădeam o parte din bani lui Jo- 
celyne Di Mambro. 

— Adică soţiei Marelui Maestru? 

— Da. Ea era ministrul de finanţe. săi 

— La intrarea în Ordin Marele Maestru vă obliga să plătiţi 
un fel de cotizaţie? 

— Uneori da, alteori nu. 

— Exista o regulă în acest sens? 

— Poate. Herve Poirier şi familia lui şi-au petrecut de 
multe ori weeken-endul împreună cu noi, după care au deve- 
nit membri ai Ordinului. 

— Adică s-au mutat? 

— Nu, ei nu s-au mutat. 

— Cine a fost Herve Poirier? 

— Cred că de profesie era inginer mecanic, dar în acelaşi 
timp a fost un om foarte onorabil. Di Mambro căuta aseme- 
nea oameni fiindcă făceau o reclamă bună şi gratuită Ordi- 
nului. 

A fost ceva de-a dreptul de neînțeles şi de neexplicat cum 
doi excroci ahtiați după câştig au reuşit să manipuleze un nu- 
măr atât de mare de oameni, să îi sugestioneze şi chiar să-i 
dreseze. Un exemplu în acest sens îl constituie cazul unui 
muzician de excepţie şi a soţiei lui care era însărcinată. 
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Stephane Junod şi soţia lui, Janine, au fost membri docili ai 
comunităţii Templul Soarelui. Junod pleca de multe ori în 
turnee şi Janine îl însoțea. Când soția lui a rămas însărcinată, 
Stephane Junod a început să plece singur. Deoarece avea o 
fire foarte independentă sau poate fiindcă nu era suficient de 
bine integrat în colectivul supuşilor săi, Marelui Maestru Di 
Mambro nu i-a plăcut de el. De aceea, Stephane Junod a de- 
venit o victimă şi totodată un avertisment pentru membrii Or- 
dinului în faţa atotputerniciei mântuitorului nebun Di Mam- 
bro şi a colegului lui doctorul Jouret. 

— Aţi ştiut despre acest caz? 

„= Da. Cu atât mai mult cu cât cei doi îmi erau foarte dragi. 
In cele nouă luni de sarcină, Janine fusese în culmea fericirii. 
In ziua când a născut, Laurence Meunier a convocat Consiliul 
celor înţelepţi. Am stat o clipă şi am aşteptat. Ştiam deja că 
Janine Junod va naşte un băieţel. Apoi Marele Maestru a in- 
trat în templu şi ne-a anunțat că a venit pe lume un antichrist. 

— Incă unul în afară de diavol? întrebă anchetatorul 
___— Da, încă unul care era duşmanul tuturor celor care trăiau 
în cer şi pe pământ. Nimeni din cei prezenţi nu l-au crezut şi 
au năvălit asupra Marelui Maestru cu o mulţime de întrebări. 
Di Mambro i-a lăsat să vorbească după pofia inimii, după 
care s-a sculat în picioare, şi-a ridicat ochii spre cer şi a de- 
clarat că tatăl ştie deja ce a născut soția lui în timp ce ea nu 
bănuia nimic. 

Di Mambro a început imediat să ne dea fiecăruia câte un 

ordin, deoarece hotărâse deja că antichristul Aureliu va fi un 
copil minune, iar fiica lui Nana va trăi sub acelaşi acoperiş cu 
el, în timp ce restul membrilor sectei vor fi supuşi unui regim 
special. 
„_ Au fost luate o serie de măsuri foarte dure care scapă unei 
judecăţi sănătoase. Nici un membru al sectei nu avea voie 
să-l atingă pe noul născut Aureliu sau să se apropie de mama 
lui J anine. Aceasta din urmă nu avea voie să se mişte liberă în 
casa numită Pyramida, să intre în bucătărie sau în cantină. 
Bineînțeles că nu avea voie să vorbească cu nimeni şi să nu 
primească nici o vizită. Camera ei trebuia dezinfectată zilnic 
pentru ca răul să nu se extindă pe hol, iar mama trebuia sepa- 
rată de fiul ei. Numai în felul acesta membrii Ordinului se 
puteau feri de influenţa nefastă a antichristului în vârstă de 
numa! trer ore. 
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Această interdicţie trebuie să fi fost o mare umilinţă pen- 
tru tânăra mamă care îşi dorise atât de mult acest copil. Când 
a venit de la maternitate şi a intrat în casă cu micuțul Aureliu 
în braţe toată lumea a fugit din calea ei şi s-a închis în came- 
re. În felul acesta nu a întâlnit nici un suflet omenesc căruia 
să i se poată mândri cu copilul ei. Nu înţelegea ce s-a întâm- 
plat şi probabil nici tatăl copilului nu avea voie să vorbească 
cu ea şi să-i explice care sunt cauzele acestui comportament 
absurd. 
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Cazul omuciderilor colectice care au avut loc în Elveţia şi 
în Canada, iar mai târziu chiar şi în Franţa au zguduit opinia 
publică mondială. La Geneva au sosit din Canada criminalişti 
cunoscuţi de la Surete-du Québec, iar locotenentul Richard 
Saint-Devis a luat legătura cu colegul său canadian, polițistul 
Gilles Theriault. O echipă numeroasă de criminalişti a încer- 
cat să dezvăluie secretul Ordinului Templul Soarelui. In felul 
acesta, treptat dar sigur în faţa anchetatorilor a început să se 
contureze adevăratul portret al celor doi Mari Maeştri ai Or- 
dinului. 

Încă după primele interogatorii ale membrilor comunității 
Templul Soarelui care au supraviețuit masacrului a reieşit 
foarte clar că Jouret şi Di Mambro au fost ucigaşii. Drumul lor 
în viaţă şi temperamentul lor erau foarte asemănătoare. Di 
Mambro a fost un dictator care nu admitea nici un fel de criti- 
că sau de părere contradictorie astfel încât membrii Ordinu- 
lui erau obligaţi să-l asculte fără să crâcnească. 

Încă de la bun început anchetatorii şi-au dat seama că 
metodele celor doi nu se deosebeau prea mult de metodele 


folosite de alţi aşa-numiţi mântuitori ai omenirii. Toate sec- 


tele au avut o trăsătură comună: importanţa actului sexual. 
În cazul Ordinului Templul Soarelui Di Mambro stabilea 
perechile care trebuiau să aibă contacte sexuale, invocând 
motivul că pentru transferul celor aleşi în constelația Sirius 
unde îi aştepta raiul era necesară o mare cantitate de energie 
care putea fi produsă numai prin act sexual. Contactele se- 
xuale programate des erau pentru mulți foarte interesante. 

— Credeţi că numai problema sexului a putut atrage în co- 
munitate şi o serie de oameni foarte cultivați şi inteligenţi? în- 
trebă anchetatorul. Ca de pildă, pe Herve Poirier? 
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— Fără îndoială. 

_ — Dar el nu a fost de loc un primitiv. Avea o căsătorie fe- 
ricită şi cu toate acestea soţia lui l-a urmat atunci când a intrat 
în ordin. 

— Herve îşi iubea soţia. Toţi eram convinşi de profunzimea 
sentimentelor lor. Dar era un tip gurmand, chefliu şi îi plă- 
ceau femeile. Se spunea chiar despre el că nu putea dormi 
liniştit dacă nu făcea zilnic câte o victimă. Într-o bună zi Di 
Mambro i-a comunicat că a citit în aura lui mesajul transmis 
de Maeştrii Invizibili. Trebuia să-şi părăsească soţia care nu 
îl merita. In acest sens, Marele Maestru a uneltit o adevărată 
conspirație şi a pus la cale o întâlnire între Herve Poirier şi 
cosmeticiana Jeanne. 

„_— Cu alte cuvinte, Di Mambro a aranjat ca cei doi să între- 
țină relaţii sexuale? întrebă anchetatorul. 

— Nu a aranjat, ci a ordonat. Herve era mulţumit şi nu mai 
regreta că economiile lui au intrat în contul bancar al lui Di 
Mambro. 

— Dar cum era cu energia produsă de actul sexual? 

_ — Drumul în Univers consumă o cantitate uriaşă de ener- 
gie. Creatorul a dăruit oamenilor organe genitale care produc 
energie şi permit transferul pe o altă planetă. Fiecare bărbat 
trebuie să se forțeze ca să-şi aducă partenera la orgasm. Dar 
acest lucru nu se întâmplă întotdeauna, ci el depinde de pozi- 
ţia lunii pe bolta cerească şi de constelația stelelor. Oamenii 
care fac sex ar trebui să aibă întotdeauna la îndemână o bu- 
solă ca în timpul actului să măsoare direcţia precisă. 

— Toate astea vi le-a povestit la modul serios? întrebă an- 
chetatorul. 

— Stabilea anumite zile, ore şi poziţia după acul busolei. 

— Şi toţi îl ascultați? Pi 

— Nimeni nu a refuzat sfaturile lui. În plus ne mai spunea 
că patru cupluri care fac bine sex pot schimba printr-un act 
sexual colectiv bine calculat sensul vânturilor cosmice uni- 
versale şi să abată traseul lor astfel încât să ocolească plane- 
ta noastră. 

— Toate erau nişte tâmpenii. Dar mă mir cum v-aţi pierdut 
toți judecata limpede? ; 

— Aşa e. Într-o zi m-a anunțat că soția mea nu mi se mai 
potriveşte fiindcă ea reprezintă o reîncarnare a frumoasei 
Atena drept care i-a repartizat un băiat de 16 ani. 

— Cine era? întrebă anchetatorul. 
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— Fiul lui, Siegfried, care tocmai venise de curând şi de- 
spre care afirma că fusese într-una din vieţile lui anterioare 
proorocul Elias şi se născuse într-o peşteră din Israel. Cu o 
asemenea origine avea desigur toate şansele de a deveni unul 
dintre cei mai marcanţi membri ai Ordinului. După un timp 
l-a pus în legătură cu soţia mea şi i-a convins că Maeștrii 
Invizibili doresc ca ea să mă părăsească şi să înceapă o nouă 
viață împreună cu el. 

— Câţi ani avea pe vremea aceea soţia dumneavoastră? 

— Douăzeci şi trei. 

— Nu a protestat în nici un fel? 

— Nu. O prostise în ultimul grad, mai bine zis îi inhibase 
orice urmă de voinţă. M-a părăsit pe mine şi pe copii. Di 
Mambro a binecuvântat legătura ei cu băiatul lui într-un 
cadru solemn în templu, anunțând întreaga asistență că în 
felul acesta a fost îndeplinită dorința Maeştrilor Invizibili de 
la Zürich. 

— Aţi mai trăit după aceea împreună? 

— Nu. Marele Maestru i-a trimis pe cei doi în Franţa şi le-a 
cumpărat acolo o casă. 

— Exista un precedent în sensul acesta? 

— Cred că nu. O dată însă a mutat-o pe soţia mea ca asis- 
tentă medicală în cabinetul lui Luc Jouret din Annemasse. 
Probabil că încă de atunci vroia să ne despartă. 

— Aţi avut vreodată probleme în căsnicia dumneavoastră? 

— Nu, niciodată. Am fost fericiți. 

— Aţi avut în el o încredere atât de oarbă? 

— Până atunci da. 

Joseph Di Mambro avea planuri mari şi a început să le 
pună în aplicare împreună cu asociatul său Jouret. Mai târziu 
s-a afirmat că primise de la Maeștrii Invizibili de la Zürich 
vestea că se apropie foarte repede ziua apocalipsului. De aceea, 
chipurile, se hotărâse să vândă tot ce se putea vinde. Bunurile 
imobiliare ale Ordinului aveau o valoare foarte mare, dar ni- 
meni nu era interesat să le cumpere. Cu toate acestea, Marele 
Maestru intenţiona să se mute într-un centru care trebuia să ia 
fiinţă în Canada sau în Australia. Dar tocmai în perioada când 
se făceau pregătirile de mutare, s-a produs un eveniment im- 
portant. 

— Trebuia să-l ajut să mute patul şi în felul acesta am intrat 
prima oară în locuinţa lui. Era uriaşă şi cred că fusese super- 
bă. În momentul când am intrat eu acolo, toate covoarele erau 
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făcute sul, tablourile erau împachetate în saci de iută, iar în 
mijlocul camerei erau aşezate grămezi de geamantane. Pe una 
din mese se mai aflau încă câteva lucruri neîmpachetate din 
locaşul sfânt. Jo Di Mambro s-a dus pentru o clipă la bucă- 
tărie unde îl chemase soţia lui Jocelyne şi m-a lăsat singur în 
cameră. Fără să-mi dau seama ce fac am luat în mână unul 
dintre cele mai valoroase obiecte de cult. Era o sabie foarte 
bogat ornamentat. În vârful-ei am observat un bec în minia- 
tură şi un fir subțire legat de el care dispărea în mânerul din 
argint. La început am crezut că în mâner sunt baterii şi un bu- 
ton cu ajutorul cărora Di Mambro producea semnalele lumi- 
noase pe care afirma că le primeşte de la Maeştrii Invizibili 
sau de la Manatanus. 
— l-aţi spus ceva? 
— Nu, nu am avut destul curaj. 
— Şi nici nu l-aţi întrebat nimic? 
— Nu. 
— Nu a bănuit că în timp ce era în bucătărie aţi descoperit 
secretul excrocheriilor lui? 
— Nu a lăsat nimic să se întrevadă. 
— Dar dumneavoastră ce aţi făcut? 
Ţ7 — Probabil că arătam îngrozitor, dar nu a observat nimic. 
Inchipuiţi-vă că îmi simţeam inima în gât fiindcă mi-am dat 
seama că tot timpul şi-a bătut joc de noi. Dacă aţi fi văzut ce 
teatru a jucat când Manatanus a fecundat-o pe Elisabeth care 
era întinsă în altar. I-a atins abdomenul cu o sabie şi vârful ei 
s-a luminat brusc. În templu era întuneric beznă. Chiar şi lu- 
mânările se stinseseră puţin mai înainte. La un moment dat 
toți am închis ochii fiindcă lumina pur şi simplu ne-a orbit. 
— Cum arăta beculeţul? întrebă anchetatorul. 
— Pe vremea aceea nu mi-a trecut prin cap, dar acum ştiu 
foarte clar că a fost blitzul unui aparat de fotografiat ieftin. 
Thierry Huguenin era convins că Marele Maestru nu ştie 
nimic despre descoperirea lui care dovedea că tot ce se în- 
tâmpla în Ordin era o mare excrocherie. Poate a fost o întâm- 
plare sau poate în mod inconştient sau premeditat imediat a 
doua zi şeful i-a transmis un lucru care avea să-i schimbe tot 
cursul vieţii. Di Mambro l-a anunţat pe Thierry Huguenin că 
Maeştrii Invizibili de la Zürich i-au comunicat că în viaţa lui 
anterioară a fost Ram. Apoi i-a împrumutat o carte scrisă de 
Schur din care a aflat că Ram a trăit cu circa cincimii de ani 
înaintea lui Christos în minunata Atlandida. El fusese Marele 
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sau mai degrabă Cel mai Mare Maestru. Venise în zbor din 
cosmos ca să salveze omenirea de o epidemie de ciumă şi se 
încarnase în trupul tânărului numit Druida. Acum Di Mambro 
aflase că Thierry era acel atotputernic Ram. De aceea, el tre- 
buia să devină unul dintre Maeștrii Invizibili şi să ocupe un 
loc pe tron alături de Maeștrii de la Zürich. ; : 

— Ram, te voi iniţia în toate secretele şi vei deveni purtă- 
torul sabiei care îţi va permite să iei legătura cu Maeștrii. 
Pregăteşte-te fiindcă curând o să devii unul dintre ei. Vei 
ajunge în oraşul subteran Treizeci şi trei. 

— Unde se află acest oraş? 

— Lângă Zurich. 

— Şi ce se va întâmpla cu laboratorul meu dentar? 

— Va trebui să-l vinzi. 

— Am semnat totuşi un contract cu asociatul meu, doc- 
torul Bore. | A f 

— Şi asta se va rezolva. Mai întâi vom pleca împreună la 
Paris şi apoi în Franţa de sud. Vreau să-ți arăt o mulțime de 
lucruri pe care nu le cunoşti. , 
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Proorocul, tămăduitorul şi talentatul orator Luc Jouret 
semăna cu foarte mulţi alţi vrăjitori. S-a năsut la 18 octombrie 
1947 în Kikwit în Congo Belgian, astăzi Zair. A crescut ca 
toti ceilalți albi înconjurați de negri şi încă din timpul stu- 
denţiei a fost foarte plin de el. Pe vremea aceea încă nu des- 
coperise nici un semn al aptitudinilor lui miraculoase de mai 
târziu. Dimpotrivă la vârsta de optsprezece ani a devenit 
membru al Partidului Comunist din Belgia. După ce a ajuns 
la putere, Hruşciov l-a făcut trădător. In 1968 a mers însă şi 
mai departe în mania lui comunistă, devenind maoist. La fa- 
cultatea de medicină din Bruxelles a făcut parte din grupul 
extremiştilor de stânga ceea ce nu a constituit ceva deosebit. 
În 1974 a primit diploma de doctor. Nu a vrut să lucreze la 
spital fiindcă i se părea un lucru mult prea banal şi a început 
să se ocupe de homeopatie. 

Colegii nu aveau o părere prea bună despre el. Era un tip 
excentric, încăpățânat, nu avea prieteni şi în plăcea să facă pe 
grozavul. Mulţi îl evitau. Preocupările lui erau atât de bizare 
încât nu a putut renunța la atracția pe care au exercitat-o asu- 
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pra lui doctorii miraculoşi din Filipine despre ale căror rezul- 
tate colosale circulau zvonuri fantastice în toată Europa. A 
plecat la Manila unde a stat o vreme mai îndelungată, iar 
după ce s-a întors, a declarat că a asistat la o sută cincizeci de 
operații care au fost efectuate cu mâinile goale. Îi plăcea să 
organizeze întruniri la care prezenta comunicări despre ma- 
crobiotică şi yoga. Era invitat să vorbească la radio, la tele- 
viziune şi se bucura de mult succes. Despre medici afirma că 
ar trebui să devină, aşa cum fuseseră ei în antichitate medici 
ai corpului omenesc şi ai sufletului. 

Joret a fost un excentric. În 1978 a devenit ofiţer al arma- 
tei belgiene şi a sărit cu paraşuta lângă Kolwezi. Mai târziu, 
a scornit tot felul de minciuni, printre care aceea că a fost 
trimis acolo cu o misiune secretă fiindcă era agentul unui ser- 
viciu de informaţii. Prin toate aceste născociri din care nimic 
nu era adevărat vroia probabil numai să se justifice în faţa 
colegilor din Partidul Comunist că a luat parte la o acţiune 
atât de delicată din punct de vedere politic. A fost o minciună 
sfruntată fiindcă după cum s-a dovedit ulterior, nimeni nu a 
încredințat o asemenea misiune acestui comunist convins. 

După ce s-a întors, a luat alura unui erou şi a început să 
facă turnee în care povestea despre experienţa acumulată. Cei 
care îl cunoşteau nu puneau la îndoială că Luc era un aven- 
turier de profesie şi un om pe care nu te puteai baza. Apoi a 
plecat în India.Ca elev al lui guru Krisna Macharia a făcut 
cunoştinţă cu vracii indieni şi s-a întors cu un vocabular nou 
în care predominau fraze exotice privind schimbarea modu- 
lui de viaţă al omenirii. 

Nu a rămas însă mult timp acasă şi a plecat din nou. De 
data aceasta, a luat calea îndepărtaţilor munţi Anzi şi Cordi- 
lieri, iar după ce s-a întors, a început să afirme că nu actuala 
ştiinţă, ci înțelepciunea acumulată de mii de ani poate schim- 
ba condiţiile de viaţă de pe Pământul nostru. Folosea fraze 
neinteligibile, afirma tot timpul ceva despre zodia Vărsă- 
torului, recomanda pacienţilor medicamente homeopatice, 
dar în acelaşi timp sublinia necesitatea unor transformări fun- 
damentale. În caz contrar, după părerea lui, omenirea putea 
ajunge în perioada focului care îi va arde pe toţi. A devenit 
proorocul apropiatului apocalips. În acelaşi timp sugera că 
ştie cum poate fi salvată omenirea de la o catastrofă. În peri- 
oada 1980-1986 a avut un cabinet foarte bine cotat în orăşelul 
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Annemasse aşezat la granița dintre Franța şi Elveţia. Dintre 
metodele lui homeopatice de tratament nu lipseau nici unele 
metode mistice, esoterice şi hipnoza. 
La seminariile lui care se bucurau de tot mai mult succes 
a început să facă dese referinţe la trecut. Amintea mereu de- 
spre ordinele cruciaților rozelor şi a templierilor şi nu uita să 
amintească că Marele Maestru Jaques do Molay fusese ars 
de viu pe rug în anul 1314. In octombrie 1987 a prezentat 
două comunicări despre influența tradiției templierilor asupra 
lumii moderne şi a încercat să explice în detaliu istoria şi sen- 
sul activității templierilor. La scurt timp după aceea, respec- 
tiv la sfârşitul lui octombrie 1987 a ținut la Lausanne o con- 
ferință despre apocalips, iar în noiembrie 1991 a vorbit la 
Geneva despre înfăţişările evangheliştilor. A prezentat figu- 
ra lui lisus Christos ca pe o „entitate solară - a amintit de- 
spre o anumită viziune cosmică şi a elogiat Ordinul 7 emplul 
Soarelui. Nu este de loc exclus că încă de pe atunci incepuse 
să-i facă reclamă pe baza unei hert te he Mpa fi- 
indcă intit şi despre ridicarea la cer a celor aleşi. 
a a real întâlnit în anul 1976, când fiecare 
îşi urma propriul său drum. Joseph Di Mambro s-a născut la 
15 august 1924 la Pont-Saint-Esprit în regiunea Gard din 
sudul Franţei, lângă Nimes. După terminarea şcolii, a învăţat 
meseria de bijutier, după care şi-a deschis o mică prăvălie 
unde vindea bijuterii. S-a însurat cu directoarea şcolii de 
muzică, dar încă de pe atunci frecventa adunările cruciaților 
rozelor şi a templierilor noi. În ambele societăți îşi aroga rolul 
de psiholog şi mai târziu de impresar. Simula că are CUnoş- 
tinţe pe care de fapt nu le avea şi făcea apel la o practică pe 
care nu o putea dovedi. Minţea şi făcea tot felul de excroche- 
rii. Încă de la 14 aprilie 1972 a fost condamnat la închisoare 
pentru o jumătate de an şi la o amendă de o mie de franci, de- 
oarece se făcuse vinovat de emiterea de cecuri false. 7 
Şi-a ispăşit întreaga pedeapsă şi probabil că tocmai la în- 
chisoare a inventat o altă activitate dubioasă. S-a mutat la 
Annemasse unde pe 2 septembrie 1974 şi-a deschis o agenţie 
căreia i-a dat numele pompos de Centrala pentru pregătirea 
noului secol sau „Şcoala vieţii“. Sediul ei se afla pe strada 
Vieux-Chateau, dar majoritatea acţiunilor ei a avut loc la Col- 
longes-sous-Saleves unde în 1976 şi-a cumpărat o casă foar- 
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te arătoasă. Majoritatea celor care îl frecventau veneau însă 
din împrejurimile Genevei. 

In timpul unei conferințe publice Jouret l-a cunoscut pe Di 
Mambro. Bătrânul domn se comporta ca un adevărat nobil. 
Era un dar de la Dumnezeu capacitatea lui de a câştiga uşor 
şi de la primele cuvinte simpatia unor oameni necunoscuţi. Di 
EA or era gi ir sai juca rolul de spiritist care ştia să 

în legătură cu rudele c ă ă i 
ga ta in A are trecuseră de multă vreme în 

Clientela lui a crescut, ea fiind constituită din oameni 
foarte diferiți. Dintre aceştia făceau parte nu numai femei is- 
terice, dar şi jurişti, medici, oameni de afaceri prosperi şi 
vedete ale muzicii de estradă. Di Mambro câştiga foarte bine. 
Şi-a cumpărat o proprietate pe care a asigurat-o cu o poliţă 
mare de asigurări, iar atunci când într-un hambar a izbucnit 
un incendiu şi ferma a fost distrusă de flăcările lui mistui- 
toare, a încasat de la casa de asigurări o sumă frumuşică de 
bani. Nici pompierii, nici poliția nu au reuşit să găsească 
probe care să dovedească că incendiul fusese pus cu pre- 
meditare. Joseph Di Mambro s-a mutat în Elveţia unde a re- 
vigorat loja cruciaților rozelor şi a botezat-o Drumul de aur. 

£ In anii "80 cei doi aventurieri au devenit prieteni nedes- 
părțiți. Au efectuat o recrutare masivă şi au reuşit să atragă 
prin trucurile lor esoterico-magice un număr atât de mare de 
oameni încrezători şi naivi încât treptat au acumulat o avere 
imensă. După cum vom vedea în cele ce urmează aceste tru- 
curi nu au fost unica sursă a veniturilor lui considerabile. 
Joseph Di Mambro nu era o persoană necunoscută în lu- 
mea bancară. Incă din anul 1991 numele şi legăturile lui ban- 
care au ajuns în sistemul de calculatoare al Interpolului ală- 
turi de numele unor magnați ai finanţelor cum au fost Adnan 
Kaşogi şi Samar Trabulsi. Se spune că în anul 1991 Kaşogi 
prietenul şi colegul multor personalităţi de seamă, a fost cel 
mai bogat om din lume. Era proprietarul celui mai mare, mai 
luxos şi mai scump iaht din lume, cunoscut sub numele de 
Nabila. A costat 70 milioane de dolari şi avea la bord un he- 
licopter şi un echipaj format din 40 de oameni. Avionul lui 
particular DC-8 cu o capacitate de 259 de pasageri a fost 
amenajat pentru proprietarul şi musafirii lui ca un adevărat 
palat din 1001 de nopți. În anul 1991 prietenul celor mai 
cunoscute personalităţi din lume a dispărut. Se vorbea despre 
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o excrocherie în valoare de 15 miliarde dolari, despre spăla- 
rea banilor murdari şi despre un trafic ilegal de arme. Au în- 
ceput să se vehiculeze numele unei bănci falimentare, dar şi 
al altor instituţii bancare din Canada şi Elveția în care se aflau 
şi conturile secrete ale lui Joseph Di Mambro. 

Acesta a avut mai mult noroc decât Kaşogi. Cu câteva luni 
înainte de izbucnirea scandalului, el a depus suma de 93 de 
milioane de dolari într-un cont cu numele conspirativ Be- 
langer într-o filială a băncii elveţiene din Ottawa. Transferul 
a avut loc pe 8 septembrie 1991. Pe bună dreptate se pune în- 
trebarea de unde au strâns Marele Maestru şi proorocul dubios 
o sumă atât de mare? E posibil să fi acumulat această bogăţie 
din cotizaţiile plătite de membrii înstăriți pentru a intra în Or- 
dinul Templul Soarelui? 

Joseph Di Mambro avea împreună cu confidenta şi secre- 

tara lui Odille Dancetov un cont curent la Swiss Bank Cor- 
poration din Geneva. În zilele de 14 şi 15 septembrie a trans- 
ferat şi de aici în contul Belanger o sută de mii de dolari. Să 
fi fost secretara lui inițiată în maşinaţiile financiare ale şefu- 
lui ei? Un lucru este sigur şi a fost verificat ulterior de anche- 
tatori şi anume că secretara lui era poreclită „Micul Napoleon“ 
sau „Dictatorul“. Era o femeie în jur de patruzeci de ani, foar- 
te frumoasă şi elegantă. Se născuse la Cluses în Haute-Savoie 
şi se şuşotea despre ea că din ordinul şefului s-a măritat nele- 
gal cu Thierry Huguenin, unicul supraviețuitor al masacrului. 
În timpul anchetei a ieşit la iveală că s-a ocupat de spălarea 
banilor murdari. 

Majoritatea documentelor bancare care se refereau la 
transferul unor sume considerabile de bani fuseseră semnate 
de Jocelyne Di Mambro. Era vorba de milioane de dolari, iar 
potrivit comunicării secţiei de poliție belgiene numai în ca- 
drul unei singure operaţiuni a fost transferată o sumă de opt 
sute de mii de dolari. Care a fost originea acestor bani? An- 
chetatorii au emis mai multe variante. Una dintre ele era 
aceea că anumite sume au fost depuse sau transferate în con- 
turile băncilor din Elveţia şi Canada de însuşi Di Mambro, al- 
tele de asociatul lui Jouret, iar altele proveneau de la membrii 
Ordinului. Câteva plăţi au fost efectuate sub numele adevărate 
ale depunătorilor, iar altele sub nume fictive. Este posibil ca 
Joseph Di Mambro să fi promis supușilor săi dobânzi ridi- 
cate sau profituri mari de pe urma banilor investiţi. Moartea 
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colectivă putea fi astfel interpretată ca o consecinţă a unui 
eventual conflict între Di Mambro şi doctorul Jouret. Chiar 
dacă motivul părea la prima vedere tras de păr, el nu a fost de 
loc neverosimil. 

ii La scurt timp după descoperirea morţilor, am reuşit să 
aflăm că au existat câțiva membri ai sectei care s-au grăbit să 
părăsească lumea înaintea acestei crime premeditate, a de- 
clarat unul dintre anchetatorii poliţiei elveţiene. Cu o zi înain- 
te, unul dintre acționarii importanţi ai Ordinului T. emplul 
Soarelui, omul de afaceri Albert Giacobino din Geneva, a 
anunțat că vrea să iasă din Ordin şi să ceară returnarea sume- 
lor investite. A discutat despre acest lucru împreună cu Di 
Mambro şi probabil nu s-au înţeles, deoarece a murit de o 
moarte violentă în timpul masacrului de pe proprietatea din 
Cheiry. 

— Aţi făcut toate verificările necesare? 

— Avem confirmarea unor martori foarte serioşi, răspunse 
anchetatorul. „ Dar acesta nu a fost unicul caz. Cu câteva zile 
mai înainte, un alt membru al Ordinului ceruse să i se plă- 
tească suma investită la început în valoare de peste o jumătate 
de milion de franci elveţieni. Se spune că s-ar fi înțeles asu- 
pra unui avans de trei sute de mii pe care însă nu l-a primit. 
Di Mambro i-a promis că-i va restitui banii în ziua când a 
avut loc tragedia. Credul, omul a venit să-şi ridice banii la 
Salvan. Când a văzut însă ce s-a întâmplat, s-a urcat în ma- 
şină şi a dispărut. 

— Ştiţi cum îl chema pe omul acela? 

— Thierry Huguenin. Avem aici depoziția lui semnată. 

Potrivit afirmațiilor unor membri ai sectei, în timpul „ser- 
viciului divin“ din lăcaşul sfânt al Ordinului, Di Mambro şi 
Jouret încercau să-i convingă şi chiar să-i constrângă pe cei 
nou intraţi, să le cedeze toată averea. Unii nu s-au lăsat con- 
Vinşi şi nu s-au mai prezentat la următoarea şedinţă în timp ce 
alţii au fost ascultători. Rose-Marie Klaus a declarat unei 
ziariste de la Journal de Montreal că atunci când şi-a dat sea- 
ma ce se întâmplă în sectă, a vrut să o părăsească, dar nu a 
lăsat-o soţul ei. 

— Apoi într-o bună zi a venit acasă, a declarat ea, „şi m-a 
anunțat că a încheiat o nouă căsătorie cosmică cu o altă mem- 
bră a Ordinului, iar mie Marele Maestru mi-a repartizat un alt 
bărbat. Aşa încât am renunţat să mă mai duc acolo. 
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— Dar ceilalţi ce-au făcut? a întrebat-o ziarista. „L-au as- 
cultat? S-au lăsat convinşi? I-au predat toate economiile lor? 

— Majoritatea, da. Luc Jouret nu pierdea nici o ocazie ca să 
ne amenințe cu apocalipsul. Ne repeta mereu că a primit or- 
din de sus să selecţioneze o sută de familii care vor trebui 
salvate. 

— Ne puteți spune câţi bani i-aţi dat lui Jouret? 

— În total aproape un milion de dolari. 

Medicul cel dubios care era mai înainte de toate un mare 
excroc trăia ca în paradis. Şi el şi-a cumpărat o maşină 
scumpă marca Jaguar, ultimul model cu toate facilitățile. In 
timp ce membrii Ordinului care lucrau obligatoriu şi toată ziua 
se hrăneau cu morcovi şi salată cu oţet, dar fără ulei, Jouret 
făcea ocolul fermei şi a lanurilor de cereale ale Ordinului şi 
pomenea în trecere că a primit ordin de la Marii Maeştrii să 
cumpere această maşină. 

— Ne repeta până la saturație că se apropie sfârşitul lumii, 
spuse Rose-Marie Klaus „dar cu toate acestea ne obliga să 
efectuăm munci tot mai grele, invocând pretextul că cel care 
doreşte să fie salvat şi să supravieţuiască apocalipsului tre- 
buie să-şi câştige acest privilegiu aşa cum trebuie. Se purta cu 
noi de parcă eram sclavi.“ 

Şefii Ordinului i-au convins pe cei mai înstăriți membrii că 
economiile lor adunate o viaţă de om nu aveau nici o impor- 
tanţă, drept care le-au încuiat într-un seif. Averea Ordinului a 
fost însă mult mai mare decât o arăta situaţia conturilor ban- 
care. Jouret şi Di Mambro şi-au cumpărat bunuri imobiliare 
nu numai în jurul lacurilor Geneva şi Leman, dar şi în Franţa, 
Canada, Australia. De unde au avut însă o sumă mai mare de 

186 milioane dolari? Această sumă a fost transferată în contul 
lor prin două operaţiuni. Prima dată au fost virați 93 000 000, 
iar a doua oară 93 103 000 dolari. Bunurile imobiliare erau în 
cea mai mare parte ale lor şi erau înregistrate pe numele 
membrilor familiei Di Mambro sau pe numele asociatului lui, 
doctorul Jouret. Vila luxoasă de lângă Monteux a fost însă 
cumpărată de un anume Raymond Belanger care de fapt nu 
exista. 

— Numele acesta apare de mai multe ori în protocoale. A 
fost o persoană reală sau una fictivă? întrebă anchetatorul. 

— Cred că a folosit acest nume la transferul banilor. 
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— Banii au fost viraţi în contul lui Di Mambro de la Union 
de Banque Suisse? 

- Mu. Contul era al lui Odille Dancet. 

— Au putut juca în aces i i alți 
ge: A În t transfer un anumit rol şi alți mem- 

— In primul rând un rol important putea să joace unul din- 
tre cei mai cooperanți membri, milionarul Camille Pilet. Su- 
mele respective au fost însă virate dintr-un cont în altul astfel 
încât după mai multe asemenea operaţiuni de transfer s-a 
pierdut urma lor. 

Agenţii poliției regale din Montreal şi Saint-Jerome au 
stabilit că vilele montane foarte scumpe care fuseseră con- 
struite în locul numit Terrasses de Saint-Sauver la nord de 
Montreal fuseseră cumpărate de doctorul Jouret la 18 aprilie 
în schimbul sumei de 107 900 dolari. Preţul lor real era însă 
de 133 000 dolari. În ziua de 8 iunie 1994 acesta le-a vândut 
lui Di Mambro contra a 9 000 dolari. 

- De fiecare dată a avut loc un truc de spălare a banilor 
murdari, a anunțat agentul poliţiei regale canadiene Gilles 
Deziel. „In Canada această cauză este anchetată simultan pe 
mai multe piste. Este posibil ca unii membri ai Ordinului 
Templul Soarelui să fi fost implicaţi şi în traficul ilegal de 
arme şi droguri. Era vorba despre o adevărată mafie despre 
un clan corsicano-marseillezo-italian“ 

ț In cele din urmă anchetatorii din Canada şi Elveţia au 
căzut de acord că toate tranzacţiile financiare au avut ca scop 
scoaterea unor sume mari de bani din conturile bancare, iar 
purtătorul de cuvânt al lui Surete de Québec, Robert Poeti 
ŞI-a exprimat convingerea că în joc s-a aflat traficul ilegal cu 
droguri ŞI arme. Era însă foarte probabil ca membrii de rând 
ai Ordinului să nu fi ştiut nimic despre aceste maşinaţii finan- 
ciare, ca de altfel nici oamenii de afaceri importanti care co- 
tizaseră în folosul bugetului comun al sectei. Dar acum se 
ia, întrebarea ce legătură a avut realitatea cu moartea în 

p? 
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Martorii au afirmat că în dimineaţa zilei de 4 octombrie 
Luc Jouret s-a trezit la Salvan foarte preocupat. Avea cear- 
căne sub ochi şi o faţă cenuşie, nedormită. A vorbit la telefon 


128 


cu cineva pe care a încercat să-l convingă despre o acţiune 
care nu mai suportă amânare. Nu s-a aflat cine a fost inter- 
locutorul de la celălalt capăt al firului, iar anchetatorii poliției 
elveţiene au descoperit şase apartamente închiriate la hotelul 
din oraş de către membrii Ordinului unde aceştia nu dormi- 
seră, dar în schimb îşi lăsaseră geamantanele. Apreciind după 
volumul lor, se pregăteau pentru o călătorie lungă. Curios 
însă că în aceste geamantane au fost găsite foarte puţine 
haine. 

Sâmbătă dimineaţa au plătit anticipat cele şase camere 

închiriate. Trupurile lor arse au fost găsite printre cele 25 de 
cadavre descoperite în cabanele de la Salvan. Comandantul 
secţiei de poliţie din Valais Bernanrd Gewinger a afirmat că 
majoritatea martorilor audiaţi au exclus posibilitatea să fi fost 
o sinucidere în grup. Membrii Ordinului nu vroiau să moară, 
dar în schimb se pregăteau să plece la un drum lung. Copiii 
de şapte sau paisprezece ani nu au motive să se sinucidă. Prin 
urmare a fost vorba de o crimă deosebit de gravă. Scenaristul 
Jose Giovanni care trăieşte la Salvan din anul 1968 mi-a po- 
vestit că membrii Ordinului erau oameni tăcuti, liniștiți, seri- 
oşi şi foarte muncitori. Nu au existat niciodată probleme cu ei 
fiindcă veneau şi plecau, uneori lipseau câteva ore ca să bea 
o cafea sau un vin la cafeneaua Cafe des Alpes. Picoliţa 
Alexandra a confirmat că şi doctorul Jouret venea de multe 
ori la cafenea unde vorbea tot timpul despre homeopatie. I-a 
dăruit chiar o carte cu autograf şi urarea de Sărbători fericite. 
Funcţionarii de la poştă au declarat că membrii Ordinului 
primeau des pachete sau scrisori voluminoase din Canada şi 
îşi ridicau coletele de la post restant. Nu le plăcea să facă 
cunoştinţă cu persoane noi, aveau o comportare decentă, iar 
potrivit depoziţiilor unor meseriaşi care au efectuat la Salvan 
modificări sau adaptări ale interioarelor, cei doi şi-au ales 
două vile foarte spatioase şi legate între ele, aşezate la mar- 
ginea pădurii. 

Anchetatorii au stabilit că unii dintre cei ucişi s-au întâlnit 
în ziua când au murit la cafeneaua Danfieu pe la ora patru 
după amiaza. Cafeneaua se afla la numai câteva sute de metri 
distanță de cele două vile. Au stat pe terasă, discutând ceva 
foarte aprins, iar după cum au declarat chelnerii, toţi aveau o 
expresie tragică de parcă ar fi fost îngroziți de ceva. Au ple- 
cat în jurul orei şase după amiaza, lăsând pe masă mâncarea 
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şi băutura. În timp ce se pregăteau să plece, telefonul mobil 
din buzunarul doctorului Jouret a început să ţârâie. S-a oprit, 
a ascultat o clipă, după care a făcut semn cu capul unei blon- 
de în jur de treizeci de ani căreia i-a dat receptorul, iar ea şi-a 
notat ceva multă vreme. 

— Am aflat că Jouret şi Di Mambro nu s-au dus de la cafe- 
nea direct acasă, ci au rămas încă puţin înainte de miezul 
nopţii în restaurantul din Saint-Christophe de lângă Mon- 
treux, a declarat mai târziu anchetatorul ziariştilor. 

— Au fost acolo singuri? 

— Nu. Se spune că ar fi fost însoţiţi de încă zece sau doi- 
sprezece inşi. 

— Aţi aflat de cine anume? | 

— Nu. Au fost serviţi de o picoliță care îl cunoştea numai 
pe Robert Falardeau. 

— Pe nimeni altcineva în afară de el? 

— Patronul care a venit pe la miezul nopții a declarat că l-a 
recunoscut şi pe Camille Pilet. 

— Pe Pilet din Piaget? 

— Am înţeles că nu mai lucra la firma lui Piaget. 

Piaget este o foarte cunoscută firmă elveţiană, producă- 
toare de ceasuri de mână care se vând în magazinele de lux 
din întreaga lume. Camille Pilet făcea parte dintre primele 
zece mii de milionari. Avea o vilă la Monte Carlo, dar şi o re- 
şedinţă somptuoasă în Panama, o casă superbă în California 
şi una în Australia, nu departe de ferma Ordinului Templul 
Soarelui sau mai degrabă a celor doi asociaţi Di Mambro şi 
doctor Jourte. 

Robert Falardeau ocupa locul trei în ierarhia Ordinului. 
Era un om public foarte cunoscut, director de departament la 
Ministerul canadian de Finanţe, expert recunoscut în proble- 
me de politică financiară. Cadavrul lui ars a fost găsit la 
Cheiry. 

— Membrii sectei, cel puţin câţiva dintre ei, a declarat an- 
chetatorul poliţiei din Québec Richard Saint-Denis „s-au 
pregătit în mod conştient pentru moartea prin ardere. Maeștrii 
lor Di Mambro şi Jouret le împuiase capul cu tot felul de lu- 
cruri absurde privind zborul în regiunea cosmică a sistemului 
planetar Sirius unde fireşte nu puteau ajunge oamenii obiş- 
nuiți, ci numai sufletele lor care mai târziu urmau să se trans- 
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forme în cosmos în materie. Modul de pregătire în acest scop 
era unul singur: arderea.“ 

— S-au găsit probe care să confirme aceste afirmaţii? a în- 
trebat unul dintre ziarişti la conferinţa de presă de la Mon- 
treal. 

— Unii dintre ei s-au confesat rudelor sau celor apropiați, 
dar cel mai semnificativ lucru este acela că în interiorul 
caselor care aparțineau sectei Templul Soarelui sau unuia din- 
tre cei doi Maeştri erau montate instalaţii electronice inge- 
nioase care puteau provoca incendii simultane în mai multe 
locuri dacă erau comandate la distanță printr-un telefon mo- 
bil. 

— Credeau chiar serios în călătoria pe care urmau să o facă 
pe planeta Sirius? 

— Deşi pare incredibil, dar s-au pregătit pentru acest drum. 

— Erau totuşi nişte oameni onorabili, cultivați, instruiți. 

— Dar total îndobitociți de reprezentațiile de circ pe care le 
organizau Jouret şi Di Mambro în sala de adunare unde se 
manevrau semnalele electronice. 

În mitologia greacă, Orion, fiul lui Poseidon s-a urcat 
după moarte la cer, formând constelația care îi poartă numele, 
iar Sirius a fost câinele lui de vânătoare. De aceea a devenit 
una din stelele constelaţiei Orion. Este cea mai strălucitoare 
stea de pe bolta cerească şi aşezată la o distanță de Pământ de 
2,7 unităţi astronomice (1 unitate astronomică = 3,262 ani lu- 
mină). 

— Credeţi că unii membrii ai sectei au murit de bună voie? 

— Cu siguranţă. Călăuzele lor în această călătorie i-au 
pregătit vreme îndelungată şi intens. Acesta a fost şi motivul 
pentru care au renunţat atât de uşor la toată averea lor fiind- 
că ştiau că nu au ce face cu ea pe planeta Sirius. La ce le-ar fi 
folosit francii sau dolarii în Univers? 

— Dar ce s-a întâmplat cu cei care nu au crezut? 

— Au fost ucişi. 

— Cum? 

— Unii au fost împuşcaţi, altii au fost otrăviţi cu o otravă 
care seamănă foarte bine cu kurara. 

— Nu vă vine să credeţi că Richelieu, primarul oraşului, 
un om pe care toată lumea îl stima, a plecat de bună voie pe 
acest drum îndoielnic. Richelieu a fost un om ieşit din comun, 
dar nicidecum un nebun. 
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— Cu toate acestea a căzut în cursă. 

— Dar funcţionarul superior al Ministerului de Finanţe 
Robert Falardeau? Un om atât de instruit nu se poate lăsa dus 
de nas de nişte excroci. : 

— După cum aţi văzut, s-a lăsat. 

— Dar cum au reuşit? 

— Am reuşit să facem rost de înregistrarea video a uneia 
dintre şedinţele lor care a avut loc în 1988. Seamănă cu un 
spectacol de efecte luminoase şi sonore ieftine, executate de 
un amator. Pe panouri, pe care cineva le ridica şi le cobora, 
erau desenate chipuri care rânjeau. Cei prezenţi erau îmbră- 
caţi în cămăşi albe şi lungi, având o cruce roşie pe piept. Câţi- 
va aleşi aveau talia încinsă cu un cordon şi de ea atârna o sa- 
bie. Acest ritual seamănă foarte mult cu descrierea întruni- 
rilor templierilor din secolul al XIV-lea. 

— Exista un anume regulament interior al Ordinului? O 
serie-de reguli de convieţuire în această comunitate? 

— De pildă, fiecare avea scaunul său şi nu avea voie să se 
aşeze pe altul“. 

— De ce? 

— Căldura trupească din scaunul pe care stătea altcineva ar 
fi putut să influențeze energia degajată de predecesor. 

— Cred că nu au luat toate aceste lucruri în serios? 

- Ba dimpotrivă. Acelaşi lucru era valabil şi pentru 
scaunele din maşină. De aceea, cea mai mare parte purtau cu 
ei pernuţe pe care se aşezau. Salata trebuia spălată de şase 
ori înainte de a fi servită la masă, iar obiectele personale, in- 
Clusiv geamantanele erau şterse ori de câte ori veneau în con- 
tact cu un mediu străin, cu o soluţie de clorat de potasiu. Pen- 
tru aceşti oameni toate lucrurile care nu erau ale lor, erau 
murdare. 
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Una din ramificaţiile Ordinului Templul Soarelui a condus 
în Franţa. În weekend-ul dinspre 7 spre 8 octombrie agenții 
de la Surete au început imediat investigaţiile şi au constatat că 
sămânța a fost aruncată concomitent în trei locuri. În Pro- 
vence, Languedoque, mai ales în Vaucluse şi în Gard a l'Her- 
ault. În anii 1989 şi 1991 Di Mambro şi Jouret au câştigat 
patru case tocmai în această provincie, nu departe de Carpen- 
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strasse. Una din ele; o casă spațioasă, în valoare de 2,5 mili- 
oane de franci nu a fost cumpărată pe numele lor. Casa fuse- 
se părăsită o vreme, dar ei au restaurat-o şi mai ales au dotat-o 
în interior cu acel desăvârşit sistem electronic de aprindere la 
distanţă a incendiului. La un semnal telefonic venit de la orice 
distanţă putea să izbucnească un incendiu care distrugea to- 
tul, eventual chiar şi urmele celei mai îngrozitoare crime: 
moartea în grup. 

La Pernes-les-Fontaines a fost înfiinţată SCI, Societe cen- 
tral immobilier, cu un capital iniţial de 3 milioane de franci, 
a cărui proprietară era soţia Marelui Maestru Jocelyne Di 
Mambro-Duplessy. La Sarrias Ordinul Templul Soarelui avea 
două societăți care făceau comerţ cu bunuri imobiliare: l'E- 
tang cu un capital de 382 000 franci şi l’ Ermitage cu un ca- 
pital de 3,3 milioane. Sarrians era în acelaşi timp sediul socie- 
tăţii Akene, având un capital care depăşea un milion de franci. 

Era o reţea tipică de societăţi fantomă pregătite să efec- 
tueze speculaţii cu bunuri imobiliare şi să spele banii mur- 
dari. Ulterior s-a dovedit că sistemul a fost construit în co- 
laborare directă cu mafia italiană şi cu Loja masonică italia- 
nă P2. 

Unul dintre martorii care a adus lumină în hățişul maşina- 
tiilor financiare, Francis Vial din Cannes, a depus urmăroarea 
depoziţie: 

— Clienţii mei au fost Joseph Di Mambro şi Camille Pilet 
proprietarii mai multor societăți şi în acelaşi timp beneficiari 
serioşi cu un bun renume. Le-am vândut o proprietate uriaşă 
contra sumei de opt milioane de franci. La un moment dat în 
timpul semnării unui contract la notar s-a produs o încurcă- 
tură. Di Mambro nu a adus, după cum convenise, avansul în 
valoare de 3 000 000 franci bani lichizi, ci un cec, valorând 
această sumă. Lucrul acesta ni s-a părut dubios. In ziua când 
contractul a dobândit valoare juridică, ne-am convins la 
bancă că cecul are acoperire şi că totul este în regulă. De cele 
mai multe ori am negociat cu doctorul Jouret. Era un domn 
foarte plăcut. 

Cu aproape o jumătate de an înaintea morţii colective, la 
27 martie, GRC — Gendarmerie Royale du Canada a primit de 
la colegii lor francezi de la Surete o informare privind 
spălarea banilor murdari de către o grupă a cartelului crimei 
organizate. Jocelyne Di Mambro a devenit suspectă. Pentru o 
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mai mare siguranță i s-a prelungit valabilitatea paşaportului 
cu încă trei luni ceea ce reprezenta ceva cu totul neobişnuit. 

De unde s-au strâns atâtea milioane de dolari care au fost 
transferați dintr-un cont în altul, investiţi în bunuri imobilia- 
re care la rândul lor au fost vândute de agenţia imobiliară a 
lui Joseph Di Mambro şi a soţiei lui Jocelyne? Anchetatorii 
Jandarmeriei regale canadiene au descoperit probe care do- 
vedesc că milioanele de dolari proveneau din traficul cu arme. 
Cea mai activă a fost o filială a Ordinului Templul Soarelui 
din Australia care livra arme şi materiale explozibile grupelor 
teroriste din întreaga lume. Centrala traficului ilegal se afla 
într-o clădire uriaşă care aparținea lui Di Mambro şi se afla la 
marginea oraşului Sidney. În general era vorba de arme ief- 
tine la care formațiunile militare renunţaseră şi erau puse la 
dispoziţia pieţei libere. 

La începutul anului 1992 pe scena terorismului din Cana- 
da a apărut o organizaţie nouă şi secretă denumita Q-37, după 
numărul de membri şi locul unde îşi avea sediul, respectiv 
Quebec. Organizaţia şi-a făcut prima oară prezenţa la 23 
noiembrie 1992. Un anume Andre a vorbit la telefon cu patru 
parlamentari, anunţându-i că în cel mai scurt timp ministrul 
de interne Claude Ryan va fi condamnat de un tribunal. Exe- 
cuția nu a avut loc, dar agenţii secreţi de poliţie şi-au dat sea- 
ma că au de-a face cu o organizaţie teroristă nouă care înce- 
pe să devină o ameninţare pentru cei mai înalți reprezentanţi 
politici. 

Potrivit comunicărilor lor, acţiunile teroriștilor erau îndrep- 
tate şi împotriva unor instalații ale concernului Hydro-Québec. 
Sabotarea unor anumite obiective putea să provoace pagube 
imense. În timpul investigaţiilor a ieşit însă la iveală un para- 
dox. Poliţiştii au constatat că o serie de funcționari superiori 
ai concernului Hydro-Québec erau în acelaşi timp şi membri 
ai Ordinului Templul Soarelui. S-a dovedit că acţiunile tero- 
riste planificate aveau o anumită legătură cu liderii Ordinului. 
Aceste conexiuni erau atât de clare încât în martie 1993 
poliţiştii i-au arestat pe Jan-Pierre Vinet şi pe un alt membru 
al Ordinului, agentul de asigurări Herman Delome din Mon- 
treal care şi procuraseră în mod ilegal trei revolvere cu amor- 
tizor. Cei doi au declarat că şi-au cumpărat armele pentru a se 
putea apăra, fără să aibă nici un alt motiv. 
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— Noi însă am constatat cu totul altceva, spuse agentul se- 
cret al poliţiei canadiene. „Cei doi au primit ordin de la doc- 
torul Jouret să se înarmeze. În acelaşi timp am constatat că 
Jouret şi Di Mambro se aflau în legătură cu secta americană 
a davidienilor al căror sediu aflat la Waco în Texas a fost în- 
conjurat de agenţii FBI şi de garda naţională. 

— În ce fel au stabilit această legătură? 

— Prin radio. Erau dotați cu un emițător foarte bun. 

— l-aţi ascultat? ; 

— Nu mi-ar place să discut despre asta. Dar am constatat 
că aveau un program comun. 

— Ce fel de program a fost acesta? 

— Unul foarte simplu: provocarea sentimentelor de nesigu- 
ranţă şi frică în faţa viitorului apropiat. 

— Anunţau apropierea sfârşitului lumii? 

— Ca multe alte secte au încercat să organizeze haosul. 

— Dar cum a putut fi posibilă colaborarea lor? Secta Da- 
vidienilor a fost totuşi înconjurată la ranch-ul ei din Texas. 
— Aveau emițătoare şi uneori se distrau noaptea vorbind 
între ei. | 
— Despre ce vorbeau? 
— De exemplu, despre cât de important este să fie recrutați 
cât mai mulţi membri din rândul funcţionarilor de stat şi su- 
periorii şi al oamenilor de afaceri înstăriți. A 
— Prin urmare încercau să-şi infiltreze oamenii lor în func- 
tii înalte politice şi economice. 
- — Nu numai că au încercat, dar chiar au început să reali- 
zeze acest plan, a declarat agentul secret al serviciului cana- 
dian Surete. 
— În ce fel? 
— Organizau instructaje pentru adepții lor. 
— Unde şi când aţi aflat acest lucru? 
— Într-o discuţie amicală. Unul dintre templierii canadi- 
eni, Wilfrid Frunet, era patronul restaurantului La Pineraie. 
Un cunoscut membru al sectei canadiene Gralul sfânt Gilles 
Charest a invitat la o masă festivă două sute de persoane, 
printre care mai ales pe salariaţii concernului Hydro-Québec. 
— Unde se află acest restaurant? 
- Într-un loc lăturalnic. Pe malul lacului Simon. Dar în 
imediata vecinătate a unor terenuri întinse unde Mişcarea 
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Gralului sfânt intenţiona să construiască până în 
rică uriaşă pentru trei mii de credincioşi. 

— Aveau oare atâţia membri? 

— Deocamdată, nu, dar contau pe faptul că până atunci îi 
vor aduna la un loc. 

— Era un plan real? 

— In acest domeniu nimic nu este real. 

— Aveau bani pentru un proiect atât de mare? 

— Erau convinşi că vor face rost de ei. 

— De fapt, ce urmăreau? 

— Să educe oamenii conform principiilor lor ca să-i poată 
manipula. 

— Di Mambro participa şi el la proiect? 

— Probabil. Chiar dacă pe atunci avea multă treabă. Între 
timp colegii noştri belgieni au aflat că în Canada au intrat în 
legătură cu câţiva naşi ai mafiei siciliene. 

— In Canada? 

— Incă din anii '70 se mutaseră la Montreal unde vroiau 
să-şi spele banii murdari. Jouret şi oganaa lui trebuia să se 
ocupe de această tranzacţie. 

— Prin urmare, Ordinul Te emplul Soe a fost un paravan 
în spatele căreia se ascundea activitatea lui reală. 

Nu toți membrii Ordinului Templul Soarelui au fost orbi şi 
surzi. Mulţi au înţeles că în faţa ochilor lor are loc o comedie 
improvizată. Încă din anul 1990 experimentatul om de afaceri 
Robert Falardeau a început să pună la îndoială seriozitatea 
contabilităţii Ordinului. Deocamdată însă nu avea posibilita- 
tea să pătrundă î în culisele acestei afaceri fiindcă Joseph Di 
Mambro era un şef autoritar care hotăra singur. Bănuielile lui 
au crescut, cercul adepților lui s-a lărgit astfel încât oameni 
orbiţi de credință au ajuns necredincioşi. După ce bancherul 
Falardeau a părăsit comunitatea, mulți s-au pregătit să-i ur- 
meze exemplul. 

Apoi au avut loc câteva descoperiri scandaloase. Secta a 
organizat într-un hotel din Montreux o întrunire nocturnă. 
Iată ce a relatat mai târziu unul dintre chelneri care i-a servit 
atunci la masă: 

— Le-am adus băutură. Uşa era închisă şi a trebuit să bat. 
Cineva mi-a deschis şi am intrat. În cameră era aproape în- 
tuneric. În surdină se auzea o melodie înregistrată pe bandă 
de magnetofon. Am auzit oftaturi şi țipete, iar când m-am ui- 
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tat mai bine în jurul meu, am văzut câteva cupluri de bărbaţi 
şi femei în pielea goală care făceau dragoste. Am înţeles că 
am devenit martorul unei scene care se numeşte sex în grup. 
Şeful lor, doctorul Jouret mergea de la un cuplu la altul. Era 
îmbrăcat într-o pelerină lungă deschisă în faţă astfel încât i se 
vedea sexul. Nu ştiu de ce, dar îl arăta tuturor oamenilor care 
întrețineau relaţii sexuale. Am pus tava pe masă şi am fugit. 

În numărul revistei Journal du Québec din 11 octombrie 
1994 a fost publicată depoziţia lui Rose-Marie Klaus: 

— Jouret se considera că este Iisus salvatorul. În realitate 
era un ticălos poligam. Declara că trebuie să faci sex foarte 
des pentru ca omul să se elibereze de toate problemele lu- 
meşti. De aceea înaintea şedinţelor se făcea sex colectiv. Fie- 
care femeie din cele prezente trebuia să aibă un contact sexu- 
al cu toţi bărbaţii prezenți. În acest scop în jurul sălii princi- 
pale erau amenajate camere mai mici, ale căror pereţi şi tavan 
erau acoperiţi cu oglinzi. 

— Oamenii îl ascultau? a întrebat o ziaristă. 

— Fără să crâcnească. Avea putere de convingere. De 
aceea era considerat Marele Maestru şi Preotul Suprem. El 
slujea ceva ca o liturghie, cununa şi asculia confesiunile mem- 
brilor sectei. Dar înainte de a cununa doi membri era primul 
care făcea dragoste cu mireasa. 

— Obliga femeile să facă sex cu el? 

— Nu numai atât. Obliga bărbaţii şi femeile să facă sex 
oral. În acelaşi timp participantele la un asemenea ritual erau 
obligate să înghită sperma lui ca să se elibereze de tot răul 
care sălăşluia î în ele. În momentul ejaculării năvălea asupra 
femeilor şi le obliga să-i înghită sperma. Aceasta era sfânta 
lui binecuvântare. De fapt era un maniac sexual. 

Autorul unei alte dezvăluiri a fost însuşi fiul lui Joseph 
Di Mambro, Siegfried, poreclit Eliaş. El a descoperit undeva 
în spatele sălii mari un geamantan mare de călătorie în care 
erau ascunse sabia strălucitoare şi costumele Marilor Maeştri 
care în timpul şedinţelor apăreau şi dispăreau, precum şi pa- 
nouri pe care erau lipite portrete de sfinți cu barbă. 

— Domnule Huguenin, toate semănau cu o recuzită de car- 
naval, spuse agentul secret de poliţie. 

— Nu au fost. Secretul a fost divulgat de Jacques. 

— Care Jaques? 
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— Un electrician care a instalat toate dispozitivele în sala 
cea mare. Deschiderea automată, culisele, fulgerele, proiec- 
tiile tablourilor Marilor Maeştri Invizibili. Jo Di Mambro 
avea în buzunarul pelerinei o cutiuţă cu telecomandă ca la 
televizor şi după ce apăsa pe un anumit buton apărea un sfânt 
sau altul. 

— Jaques a fabricat singur toate acele miracole? 

— Avea la subsol un mic atelier unde spunea că repară te- 
levizoare. 

In felul acesta a ieşit la iveală că apariţia Sfântului Gral a 
fost numai o hologramă. Sub masca lui Manatanuse se as- 
cundea de fapt Jocelyne Di Mambro îmbrăcată într-o pelerină 
lungă şi neagră care stătea pe un scaun ca să pară mai înaltă. 
Incă de la bun început totul a fost o comedie de cea mai 
proastă calitate adresată naivilor. 

- Di Mambro şi-a recunoscut vina? întrebă agentul secret 
de poliție. 

— In faţa mea a recunoscut, spuse Thierry Huguenin. „Dar 
în faţa celorlalți a negat totul“. 

— lar ei continuau să aibă încredere în el? 

— Vă daţi seama că au crezut din moment ce nu s-au împo- 
trivit să moară de bună voie. 

— Cum aţi reacţionat dumneavoastră? 

— Cu prima ocazie am părăsit Ordinul. 

— In felul acesta, de fapt, v-aţi salvat, viaţa. 

— Trebuia să fiu numărul cincizeci şi patru. 

— De ce trebuia tocmai acest număr? 

— Deoarece Ordinul Templul Soarelui se considera a fi 
continuatorul celor cincizeci şi patru de celebri cavaleri tem- 
plieri care au fost arşi pe rug la 12 mai 1310. 

— Cine hotărâse asta? 

— Joseph Di Mambro. 

— Nu era cumva nebun? 

— Oricum, normal nu era. Pe deasupra era bătrân, bolnav 
de cancer şi îşi aştepta din clipă în clipă moartea. Acesta este 
şi motivul pentru care se purta ca un adevărat nebun. 
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Nu se poate afirma că sufletele membrilor ucişi ai Or- 
dinului Templul Soarelui nu au ajuns în zona cosmică a pla- 
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netei Sirius. Nu se poate afirma nici contrariul. Dar cazul 
acestei secte dubioase care a fost condusă de excroci şi uci- 
gaşi în masă a avut şi o continuare. In decembrie 1995 în îm- 
prejurimile oraşului francez Grenoble a dispărut un grup for- 
mat din şaisprezece oameni, jumătate francezi şi jumătate 
elveţieni. 400-500 de poliţişti înarmați şi helicoptere au iniți- 
ato amplă operațiune de căutare. - jn 

După câteva zile, câțiva vânători francezi au descoperit în 
masivul muntos Vercos mai multe maşini abandonate care apar- 
tinuseră unora dintre cei dispăruți. La puțin timp după aceea 
un grup de cercetaşi din Grenoble i-au găsit pe toți şaispre- 
zece dispăruți pe platoul muntos Vercos, la o înălțime de cir- 
ca o mie dè metri, nu departe de comuna Saint-Pierre-de-Cheren- 
nes, la circa treizeci de kilometri de Grenoble. Cadavrele lor 
erau întirise într-un luminiş şi aşezate ca acele unui ceasornic, 
cu capetele în interiorul cercului. Toţi erau morţi. Printre ei 
s-au aflat şi trei copii de şase, patru şi doi ani. Toţi au fost 
membri ai filialei franceze a Ordinului Templul Soarelui. 

Unii dintre ei s-au sinucis în grup, dar alții, au fost împuş- 
caţi cu gloanţe de revolver, la fel ca în cazurile precedente. 
Cadavrele au fost arse, după ce mai întâi ucigaşii le-au stro- 
pit cu benzină sau cu o altă substanță explozibilă pentru a fi 
şterse cât mai bine urmele crimei. Prin urmare, a fost vorba 
de o crimă colectivă inițiată poate de un creier bolnav şi de 
visul absurd de a trăi o viață nouă undeva în foarte îndepăr- 
tata constelație Orion despre care nu ştiau absolut nimic nici 
doctorul Jouret, nici Joseph Di Mambro, nici adepții lor din 
Franţa, Canada, Italia şi Australia. 


DISPARITIA RANCH-ULUI „APOCALIPSUL« 
l 


— L-am înhăţat, locotenente. 

— Unde era? 

— Lângă tufişurile de acolo. 

— Cum îl cheamă? 

— Roden. 

— Pentru numele lui Dumnezeu. E. Roden din ranch-ul ne- 
bunilor? 

_— Da. Am fost împreună cu el, dar acum nu mai avem ni- 
mic comun, spuse omul ras în cap, întorcându-se cu spatele. 
Apoi îşi ridică deasupra capului mâinile cu cătuşe şi adăugă 
pe un ton sfătos, de parcă ar fi stat la o halbă de bere. „Şefule, 
scoate-mi, te rog, brăţările astea fiindcă mă strâng. Îți promit 
că nu o să încerc să fug nicăieri. De fapt, nici n-aş avea unde“ 

— Roden, trebuie să rezişti. Cred că ştii de ce te afli aici. 
— Desigur. 
ză Atunci , spune-mi care e motivul pentru care ai fost în- 
chis. 

— L-am împuşcat. 

— Exact asta e. Mă bucur că recunoşti şi sunt convins că o 
să-i pară bine şi şerifului. 

— Cine e șerif? 

— Harwell. 

— Harwell este şeriful de aici? 

— Da, exact el. Stă la McLennan Country. Cum o cheamă 

pe victima ta? 

— Adaire. 

— De ce l-ai ucis? 

— Fiindcă era un porc. 

— Roden, cine nu e porc în zilele noastre? Din ziua când în 

vârful colinei ăleia au început să se facă slujbe nimeni nu a 
mai ştiut cine este nebun şi cine nu. De ce l-ai împuşcat? 
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— Trebuia să mă apăr. 

— Omul ăla a venit după tine? 

- Da. 

— Fii amabil şi spune-mi, te rog, care era numele lui întreg. 

— Wayman Dale Adair. 

— Poţi să-mi zici ce a avut cu tine? 

— Primise ordin de la Howell să-mi vină de petrecanie. 

— De la stăpânul ranch-ului Apocalipsul? 

— Tocmai de la el. 

— Ştii de ce? 

— Desigur. Nu ne puteam suferi. Cred că ştiţi că nu ne-am 
despărţit în termeni prea buni. 

— Da, ştim lucrul ăsta. Şi mai ştim încă o mulţime de lu- 
cruri despre cerul texan de deasupra colinei tale blestemate, 
Mount Carmel. 

— Locotenente, de mult nu mai este colina mea fiindcă stă- 
pânul ei a devenit satana, iar tribul lui David nu mai este tribul 
de pe vremea când trăiau tata şi mama mea pe care porcul de 
Howell a siluit-o. 

— Adair a tras în tine? 

— Nu, dar tocmai se pregătea şi eu i-am luat-o înainte. 

— Eşti un pistolar bun. 

— Ba nu sunt de loc bun. De când mă ştiu mi-a fost frică 
chiar şi de o pocnitoare, dar moş Adair bate spre şaizeci de 
ani şi fără ochelari nu mai vede nici un băligar. 

— Deci pot consemna în protocol că recunoşti fapta de 
omucidere? 

— De ce nu, locotenente? L-am împuşcat în timp ce mă 
apăram. Dar trebuie să mai adăugaţi că ăla a fost ucigaşul lui 
Koresh. 

— Însă mai întâi trebuie consemnat că Howell este una şi 
aceeaşi persoană cu Koresh, că voi trei ați făcut parte din sec- 
ta Tribului lui David şi că pe tine te cheamă George Roden, 
fostul moştenitor al tronului ranch-ului Apocalipsul care a ieşit 
nu de mult din închisoare. Şi acum, scoală-te în picioare. 
Băieți, mai daţi-i să bea un pahar cu apă şi să mergem la șerif. 

George B. Roden nu era un nebun oarecare care se certase 
cu un alt nebun şi până la urmă îl împuşcase. Adus în fața 
şerifului McLennan County, el nu s-a purtat de loc ca un uci- 
gaş bănuit de crimă, ci mai degrabă ca un prinţ în faţa supu- 
şilor săi. Americanii îi cunoşteau numele fiindcă în 1976 can- 
didase la alegerile prezidenţiale din partea Partidului Demo- 
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crat. A fost o faptă nesăbuită. Alegerile au fost câştigate de 

arte iu sare băiatului obraznic, înfumurat şi 
it al unui tată c j ime ini 

ei ca url in elebru a ajuns pe primele pagini ale 

— Atunci să mai repetăm încă odată ce aţi declarat în fata 
Ageirepal lol şi după aceea o să vă rugăm să semnaţi depozi- 

— Bineînţeles. Dacă afirm ceva, sunt pregătit să-mi 
răspunderea, zise el cu un aer pir Er flac zaț 

— Imi pare bine că sunteţi dispus să colaboraţi răspunse 
şeriful. îi 

— Pot să vă spun şi care sunt motivele. Ştiţi â i 
v-am scris? Ştiţi de câte ori le-am cerut et isa sta 
voastră la telefon să-l cerceteze pe Howell? 

— Nu aveam nici un fel de probe. 

Hea Nu-mi spuneți asta, vă rog. Dumneavoastră tot timpul 
simulați că nu ştiţi nimic din ce se întâmplă pe colina Mount 
Carmel. Ținutul ăla nu mai e de mult Rodenvilleul părinților 
mei. Oamenii care locuiesc acolo s-au autointitulat Tribul lui 
David, dar stăpânul lor, Howell, esie satana. Violează toate 
femeile şi chiar fetiţele de doisprezece ani, este un mare min- 
cinos şi excroc. A delapidat sume uriaşe de bani de la disci- 
polii săi. Pe deasupra, au existat unele familii care i-au cedat 
întreaga lor avere. Oamenii din ranch-ul poreclit Apocalip- 
sul trăiesc într-o mare sărăcie. Muncesc câte şaisprezece ore 
pe zi şi mănâncă ace pa ul pâine uscată şi beau apă. 

— Dumneavoastră aţi fo i, nu-i îl î 
ice tı tost concurentul lui, nu-i aşa? îl în- 

_ — N-am fost nici un fel de concurent, ci un tâmpit care s-a 
lăsat jefuit şi excrocat. Eu am moştenit de la părinţii mei 
ranch-ul lui Roden de pe colina Mount Carmel. Iar diavolul 
ăla yAn pari absolut tot şi m-a dat afară. 

— Ar trebui să depuneti o plâ î i i Şi să- 
a ar rin li ti o plângere împotriva lui şi să-l 

- Aşa o să şi fac, răspunse Roden. 

„= Curând vi se va ivi prilejul fiindcă veți fi citat la tribunal 
din cauza crimei pe care aţi recunoscut-o. 

In instanță George Roden a încercat să se transforme din 
acuzat în acuzator, dar nu a avut nici un succes. Cu toate 
acestea, se poate spune că a avut noroc. Expertii judiciari care 
1-au controlat starea psihică l-au declarat iresponsabil şi ast- 
fel Roden a fost internat într-o clinică de psihiatrie în oraşul 
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Vemon din Texas, la şaizeci de kilometri de Wichit Falls, 
aproape de granița cu Oklahoma. Aici a dispărut în spatele 
zidurilor înalte ale acestui aşezământ bine păzit. 


2 


Bărbatul cu umeri laţi şi ceafă de taur se numea, de fapt, 
Chotev. Se născuse în anul 1886 într-un sat din Bulgaria. De 
mic copil fusese un mare încăpățânat cu care nu te puteai 
înţelege. Probabil a mers la şcoală, dar mai sigur este că 
mergea regulat la slujbele religioase de la biserica ortodoxă 
din sat. Mai târziu, obişnuia să afirme că a fost crescut la in- 
ternatul mănăstirii. Ajuta preotul în timpul slujbei, studia în- 
văţătura religioasă şi tot timpul se ruga: Poate tocmai de 
aceea după ce a emigrat în Statele Unite Dumnezeu l-a-ajutat 
şi a avut mult noroc. 

Din ziua când a păşit pe țărmul Noii Lumi a început să se 
recomande sub numele Victor T. Houteff. Afirma că este spe- 
cialist în catehismul bisericii pravoslave, în filozofia şi isto- 
ria religiei. Nimeni însă nu l-a luat în serios şi nu i-a oferit o 
slujbă sau un acoperiş. A început să cutreiere dintr-un loc în 
altul, iar noaptea dormea în adăposturile de la intersecția dru- 
murilor. 

Bulgarul Houteff a fost cu siguranță un tânăr foarte talen- 
tat. A ajuns în Lumea Nouă unde era ca un grăunte de nisip în 
pustiul Sahara şi deşi nu ştia nici o boabă de engleză, nu s-a 
pierdut. Nu este încă clar dacă a intrat în secta Adventiştilor 
de ziua a şaptea întâmplător sau intenționat. Cert este însă că 
în anul 1918 a devenit membru al acestei biserici. Era silitor, 
curios şi dornic de învăţătură. De aceea chiar dacă la început 
nu ştia decât să silabisească Biblia, mai târziu a intrat să în- 
vete la High Sabbath School şi în scurt timp a ajuns directorul 
ei adjunct. Şcoala şi institutul de cercetări teologice se aflau 
la Los Angeles, şcoala fiind frecventată de peste două sute 
de elevi. i 

Tânărul teolog nu era de loc un visător. Încă de la bun în- 
ceput s-a străduit să câştige bani. Pe lângă ajutorul pe care-l 
acorda în timpul slujbelor religioase, era comis voiajor şi vin- 
dea maşini de spălat. Secta religioasă a Adventiştilor de ziua 
a şaptea este cunoscută mai ales prin credinţa sa în apropia- 
tul sfârşit al lumii. Chiar şi fostul predicator baptist William 

Miller afirma în timpul predicilor sale de la New York că 
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sfârşitul lumii va avea loc la 21 martie 1843, citând în acest 
sens un fragment din profeția lui David, capitolul 8, versetul 
14, unde stă scris: „Abia după două mii trei sute de seri şi 
dimineți va sosi judecata cea dreaptă“. Potrivit informaţiilor 
din perioada aceea, în seara zilei de 21 martie 1843, dar şi 
peste un an, mulţi dintre credincioşii care se numeau miller- 
iți s-au îmbrăcat în pelerine albe şi lungi, s-au urcat în vârful 
munților, pe acoperişurile caselor şi în copacii cei mai înalţi 
ca să aibă drumul cât mai scurt până la cer. 

Sfârşitul lumii nu a sosit, dar în schimb proorocul Miller 
a venit cu noi date, la fel de false ceea ce i-a determinat pe 
unii credincioşi să pună la îndoială seriozitatea profeţiilor lui. 
Mai târziu aceştia s-au constituit în câteva grupuri noi din 
care în 1863 s-a desprins Biserica adventiştilor de ziua a 
şaptea. Emigrantul Houteff'a fost unul dintre membrii ei fon- 
datori. Dacă la început el nu s-a deosebit prin nimic de ceilalţi 
credincioşi, din 1930 a început să afirme că a fost ales de 
Dumnezeu ca să lecuiască toate rătăcirile şi să aducă biseri- 
ca pe calea cea dreaptă. Noua instituţie religioasă a primit nu- 
mele Tribul păstorilor. La început comunitatea lui Houteff a 
numărat doar câteva familii, dar curând aveau să intre şi al- 
tele noi. In 1935 secta s-a mutat din Los Angeles în centrul 
Texasului la câteva mile de orăşelul de crescători de vite 
Waco unde a cumpărat un teren de optzeci de hectare la un 
preţ foarte avantajos. Aici a fost construită o fermă care a dat 
numele acestui ținut anonim Mount Carmel Center. 

Departe de orice civilizaţie, membrii sectei au început să 
se ocupe ca majoritatea locuitorilor din Texas de creşterea 
vitelor şi de cultura cerealelor. Spre deosebire de ei studiau 
însă biblia şi îşi petreceau sfârşitul zilelor de muncă, rugân- 
du-se cu pioşenie. Poate că duceau acea viaţă fericită după 
care tânjiseră atâta vreme. Comunitatea avea 64 de membri. 
După ce au câştigat câteva sute de dolari ei şi-au mai cum- 
părat încă 76 de hectare de teren. Houteff era liderul lor, iar ei 
îl ascultau. In 1942 predicatorul a considerat necesar să 
schimbe numele sectei şi de atunci ea s-a numit secta Adven- 
tiştilor lui David de ziua a şaptea. 

Din nou au început să apară profetiile despre iminenta dis- 
pariţie a civilizaţiei umane, iar Houteff afirma că peste un an 
Christos va reveni pe Pământ, iar această întoarcere trebuia 
pregătită cu grijă. Sfârşitul lumii din nou nu a venit, iar unii 
credincioşi au început să pună la îndoială capacitatea profe- 
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tică a predicatorului. După ce acesta a venit cu o nouă idee, 
respectiv că nici unul dintre credincioşi nu mai are voie să fie 
căsătorit toate căsătoriile s-au destrămat. Acesta a fost mo- 
tivul pentru care ei au început să se răzvrătească. 7 

Comunitatea de pe Mount Carmel avea propria ei şcoală. 
De când unul dintre profesori o violase pe una din elevele 
sale, copiii au preferat şcoala din Waco şi astfel s-au convins 
că în exterior trăiesc oameni cu totul diferiți. Houteff era sin- 
gurul care îşi putea permite privilegiul de a avea şi de a trăi 
împreună cu soţia sa. Numele ei era Florence şi după moartea 
lui Houteff în 1955 a preluat conducerea sectei. Sora Flo- 
rence învățase multe de la soţul ei, inclusiv așa-zisul talent de 
profet. În această calitate ea a fixat o nouă dată a sfârşitului 
lumii şi anume 22 aprilie 1959. In acea zi toți necredincioşii 
urmau să-şi piardă viaţa şi numai anumiţi membri să supra- 
viețuiască, devenind locuitori onorabili ai imperiului lui 
Christos vechi de o mie de ani. Când această veste a ajuns 
dincolo de gardul fermei, pe colina Mount Carmel au început 
să se adune oameni din tot Texasul condamnat la pieire, mă- 
rind numărul membrilor sectei la 1400. 
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Waco este un oraş romantic din Texas care nu se bucură 
de o faimă prea bună. În trecut a constituit locul unde s-au 
refugiat cowboy-ii care frecventau fără rost saloanele. Astăzi 
strada principală nu mai este mărginită de case din lemn şi de 
balcoane cu balustrade pentru legarea cailor, ci de hoteluri 
cu aer condiţionat, supermarketuri, restaurante McDonald şi 
Kentucky Fried Chicken. Şeriful nu mai umblă cu pistoale la 
brâu şi în loc de cal are un Ford cu şase cilindri şi cu o sirenă 
al cărei urlet strident face piele de găină chiar şi oamenilor 
nevinovaţi. 

Perioada în care comunitatea de pe colina Mount Carmel 
a fost condusă de Florence Houteff a intrat în istoria sectei 
mai ales datorită hotărârilor înțelepte ale profetei. Oraşul 
Waco s-a mărit astfel încât ferma Davidienilor a ajuns aproa- 
pe vecină cu unul dintre cartierele noi construite pe malul la- 
cului Waco. Preţurile terenurilor au crescut repede ceea ce a 
inspirat-o pe madame Florence să ia o iniţiativă curajoasă. A 
vândut oraşului terenul sectei în schimbul sumei de şapte sute 
de mii de dolari şi a cumpărat un teren mult mai mare de trei 
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sute şaizeci de hectare care de fapt'era un lan imens de prerie 
tipic texană. 

Membrii sectei au început să construiască aici barăci din 
lemn şi un țarc imens pentru vite. Oraşul Waco a rămas la 
18 kilometri distanţă, astfel încât exista spaţiu suficient pen- 
tru ca ei să se roage şi să se pocăiască. Cele mai apropiate re- 
fugii Axtell şi Elk se aflau şi ele la 6 kilometri depărtare. 

Davidienii nu ţineau să ducă un mod de viaţă normal. 
Erau convinşi că ei sunt singurii aleşi să supravieţuiască apo- 
calipsului, dar toate aşteptările lor s-au dovedit a fi zadarnice. 
Nici în ziua Paştelui din 1959 nu a sosit sfârşitul lumii. Au 
înțeles că Florence Houteff nu este un profet bun fiindcă nici 
una din profeţiile ei nu se împlinise şi cei mai în vârstă cre- 
dincioşi se pregăteau să părăsească secta. În mai nu mai ră- 
măsese decât o treime. Unii au ales un trai normal, alții şi-au 
creat propriile lor secte. Madame Florence a dat faliment şi a 
fost nevoită să vândă ieftin terenurile comunității care s-au 
redus la numai 40 de hectare. Cei care au mai rămas duceau 
o viaţă de mizerie. 

Şi exact în perioada în care nu ştiau ce să mai facă a apă- 
rut un salvator din cer senin. Se numea Benjamin Roden şi 
era un bărbat înalt şi voinic, cu barbă mare şi privire scrută- 


‘toare. Vocea lui baritonală avea inflexiuni melodice şi se- 


ducătoare. De fapt, el nu şi-a făcut apariţia pe colina Mount 
Carmel ca o revelaţie a lui Dumnezeu sau din întâmplare. Ro- 
den era un predicator profesionist, specializat în povestirea 
Bibliei care provenea din oraşul milenar Odessa şi cu sigu- 
ranță auzise despre secta Davidienilor. 

A venit ca oaspete şi peste puţin timp a devenit noul con- 
ducător al sectei. Avea o capacitate extraordinară de a-i con- 
vinge pe cei care îl ascultau şi dându-şi seama că aceşti oa- 
meni au,rămas fără predicator le-a propus să-l accepte în 
locul lui Houteff. Deoarece şi văduva Florence a trecut ime- 
diat de partea lui, restul membrilor sectei obişnuiţi să asculte 
de un conducător care le dicta ce trebuie să facă în fiecare zi, 
l-au acceptat fără nici o rezervă pe acest tânăr simpatic şi 
înțelept. 

Benjamin Roden a fost un individ inteligent. El le-a pro- 
pus oiţelor sale descumpănite câteva modificări, ca de pildă 
aceea de a schimba numele sectei, adăugând la numele vechi 
de Tribul Davidienilor un singur cuvânt. Astfel a apărut sec- 


ta Noul trib al Davidienilor care păstra însă vechea tradiţie. 
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Dar cel mai important a fost faptul că nu a încercat de loc să 
prevestească o nouă dată a sfârşitului lumii. In general noul 
conducător al sectei nu avea pretenţia că ştie totul, dar reuşea 
să se descurce foarte bine. Secta ducea un mod de viaţă 
liniştit ca pe vremea emigrantului bulgar Houteff. 

După ce totul a început să meargă bine la Mount Carmel, 
Roden s-a mutat împreună cu familia şi un grup de discipoli 
credincioşi în Israel unde a înființat o filială a sectei din Te- 
xas. S-a întors însă după câteva luni şi a continuat să trăiască 
la ferma sa de lângă Waco până în 1978 când a murit. Funcţia 
de pastor şef al comunităţii a preluat-o soţia lui Lois care cre- 
dea că va fi succedată de fiul lor George fără să-i treacă de 
loc prin minte că un membru al sectei ar putea critica dreptul 
la succesiune al familiei ei. 

Vechii membrii ai comunității se sfârşeau din viaţă şi în 
locul lor veneau alţii noi. A început o perioadă de maximă 
înflorire a sectelor religioase în întreaga lume, dar mai ales în 
Statele Unite ale Americii. În anul 1983 pe scenă şi-a făcut 
apariţia un nou membru al comunităţii Vernon Howell. Şi 
dintr-o dată totul s-a schimbat. 
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Ferma înconjurată de câmp, păşuni, grajduri şi barăci din 
lemn în care locuiau membrii sectei era cunoscută sub nu- 
mele Rodenville. Curând însă avea să-şi schimbe acest nume. 

— De unde a venit Vemon'Howell? îl întrebă anchetatorul 
pe George Roden. 

— Dumnezeu ştie. 

— Aţi fost totuşi acolo când a venit la Mount Carmel. 

— Am fost. Numai că noi eram obişnuiţi cu tot soiul de 
oameni care veneau şi apoi plecau. I-am reţinut figura deoa- 
rece era cântăreţ de rock. Cânta foarte bine la chitară, avea o 
voce plăcută şi în general era un bărbat bine de felul celor pe 
care eu nu i-am putut suferi niciodată. 

— Bine, dar voi erati o sectă religioasă şi oamenii nu ve- 
neau ca să asculte muzică rock. Howell făcuse parte înainte 
din vreo altă sectă? 

— Nu ştiu, dar cert este că ştia Biblia pe dinafară. 

Vernon Howell a fost un bărbat excepţional de frumos, 
cultivat, ambitios, inteligent şi cu o voinţă de fier care făcea 
absolut tot ce-şi punea în cap. Era în stare să vorbească o oră 
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întreagă şi să menţină trează atenţia ascultătorilor, iar zâm- 
betul lui trezea suspine de admiraţie în rândul femeilor. Se 
spunea despre el că poate fi convingător ca un avocat, avea o 
memorie ieşită din comun şi impresiona în mod deosebit prin 
citatele lungi din Biblie pe care le rostea pe dinafară. 

— Probabil că ştia Noul şi Vechiul Testament cuvânt de 
cuvânt, spuse George Roden. 

— L-aţi ascultat? 

— Toţi l-am ascultat. ÎI urmăream cu textul Bibliei în faţă 
Şi ne dădeam seama că omul acela nu sărea nici un cuvânt. 

Vernon Wayne Howell s-a născut la 17 august 1959 când 
tatăl lui, tâmplar de meserie, avea douăzeci de ani. După ce 
băiatul a împlinit doisprezece ani, părinţii l-au mutat la o 
şcoală mai bună la periferia Dalasului. Încă de pe atunci Ver- 
non îi uimea pe colegii şi pe profesorii săi prin citatele lungi 
pe care le rostea pe dinafară din Noul Testament. In 1984 s-a 
însurat cu Rachael Jones în vârstă de paisprezece ani. 

— Pe vremea aceea locuia deja la Mount Carmel? întrebă 
anchetatorul. 

— Da. Rachael era o fată frumoasă care crescuse la fermă. 
Era fiica lui Perry Jones, un membru foarte marcant al sectei 
care la un moment dat a fost chiar vicepreşedintele ei. 

— Inseamnă că pe vremea aceea Howell avea douăzeci şi 
patru de ani. Ce poziţie ocupa în comunitate şi mai ales cum 
era privit de mama dumneavoastră care pe vremea aceea con- 
ducea secta? 

— O prostise pur şi simplu. 

— In ce sens? întrebă anchetatorul. 

— O violase. 

— Pe mama dumneavoastră? Nu se poate. Câţi ani avea? 

— Era bătrână şi de aceea porcăria a fost imensă. 

— Era totuşi însurat cu o fată tânără şi frumoasă. 

— Pe mama a violat-o înainte să se însoare. El singur a re- 
cunoscut în public că este un porc şi că simte nevoia să se 
potolească fiindcă s-a săturat de onanie. 

` — A declarat aşa ceva în public? 

— Da şi în acelaşi timp a făcut referire la Biblie. 

— Cum au reacţionat ceilalţi membrii ai comunităţii? - 

— Cândva afirmase că a fecundat-o pe mama mea şi că ur- 
mau să aibă un copil. Mai târziu a început să se jure în faţa tu- 
turor că niciodată nu a avut de-a face cu ea, adăugând că-e o 
femeie bătrână şi urâtă. 
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— Nu urmărea cumva să conducă împreună cu ea comuni- 
tatea? 

— De la bun început nu a vrut nimic altceva decât să de- 
vină conducătorul ei. 

— Domnule Rode, dumneavoastră însă vă consideraţi suc- 
cesorul de drept al tronului. 

— Desigur. 

— Chiar v-aţi certat cu mama dumneavoastră pe această 
temă cu câţiva ani înainte. 

— Exact. Eu eram succesorul tatălui meu, dar mama înce- 
puse să afirme că Duhul Sfânt a fost de fapt o femeie şi că ea 
este cea îndreptăţită să îl reprezinte în Mount Carmel. 

— Aţi fost un om plin de iniţiativă. Se poate afirma că aţi 
făcut chiar şi carieră politică. 

— Nu ştiu nimic despre asta. 

— Inseamnă că aveţi memorie scurtă. Aţi ajuns atât de de- 
parte încât în 1976 aţi candidat la funcţia de preşedinte al 
Statelor Unite ale Americii. Din partea cărui partid aţi candi- 
dat? 

— Din partea Partidului Democrat. Alegerile au fost câşti- 
gate atunci de Jimmy Carter. 

— Chiar vă închipuiaţi că aveţi vreo şansă? 

George Roden a fost băiatul naiv al unei femei care nu 
stătea nici ea cu picioarele pe pământ. După moartea ei în 
1988 a intrat în conflict cu rivalul său în faţa căruia nu avea 
nici O şansă de câştig. 

Howell a avut toate calităţile unui conducător demagog. 
Numai că Roden şi-a consolidat poziția după moartea mamei 
sale. S-a înarmat şi împreună cu câţiva membri fondatori ai 
sectei, l-au alungat pe Howell din Mount Carmel. Apoi s-a 
proclamat succesorul legal al tatălui său şi prooroc în viaţă. 
Incă de pe atunci mintea lui începuse să o ia razna. 

După ce a fost alungat din rai, Vernon Howell împreună 
cu soţia au plecat în California, stabilindu-se la Los Angeles. 
In acest oraş avea câţiva cunoscuţi, iar mai ales în cartierul 
bogătaşilor Highland Park locuia familia lui Donald şi Jean- 
nine Bunds care îi erau ceva mai mult decât cunoştinţe. Do- 
nald Bunds era inginer, iar soţia lui asistentă medicală. Cu 
un timp înainte vizitaseră de câteva ori Mount Carmel şi chiar 
sprijiniseră financiar secta. Dumnezeu ştie ce le-a promis 
Howell şi cum a reuşit să-i convingă că el are dreptate şi nu 
George Roden. Cert este însă că Donald Bunds i-a cumpărat 
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un camion de zece mii de dolari pentru ca membrii sectei să 
se poată muta din loc în loc împreună cu toate bagajele. 

__ Vernon Howell a început că cutreiere ținutul şi să predice. 
În fiecare loc unde se oprea câştiga noi prieteni şi adepţi pe 
care reuşea să-i convingă că are dreptate. Inginerul Bunds 
avea o încredere atât de oarbă în el încât i-a cumpărat chiar o 
vilă de o sută de mii de dolari în Pomona, un oraş satelit al 
Los Angeles-ului. Familia Bunds avea doi copii. Băiatul era 
prieten cu Howell, dar fata nu putea să-l sufere. Howell ştia 
să cânte foarte bine la chitară şi avea o voce foarte frumoasă, 
dar fata bagateliza aceste calităţi. Aversiunea fetei era atât de 
mare încât la şaptesprezece ani s-a mutat la rudele ei din Bed- 
ford în Massachusetts. A fost o hotărâre luată în pripă, iar pă- 
rinții şi fratele ei nu au reuşit să afle care au fost adevăratele 
motive care au determinat-o să plece de acasă. 
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Ulterior,-mulţi dintre cei care s-au ocupat de cazul lui 
Vemon Howell au încercat să completeze petele albe din bio- 
grafia lui. Desigur că tinereţea şi anii lui de şcoală au consti- 
tuit obiect de studiu pentru psihiatrii. Astfel a ieşit la iveală că 
Vernon a fost un tânăr arătos, foarte talentat şi simpatic, dar 
mult prea neconvențional. Avea idei fixe şi comportarea lui 
trecea de la o extremă la alta. Ştia să fie obraznic, încăpă- 
țânat şi să insiste asupra ideilor lui absurde la care nu renunța 
niciodată. A început să se ocupe tot mai mult de studiul Bi- 
bliei şi să facă dese trimiteri la mărturisirile apostolilor şi ale 
profeților. 

O scurtă perioadă de timp a locuit în orăşelul Tyler în 
partea de răsărit a Texasului, după care s-a mutat într-un sat 
foarte izolat cu mai puţin de o mie de locuitori. Satul se nu- 
mea Chandler şi a locuit împreună cu mama lui care lucra ca 
infirmieră. În Tyler a intrat în biserica Adventiştilor de ziua a 
şaptea. Aproape doi ani a luat parte la serviciile divine şi la 
adunările bisericii, de multe ori lua cuvântul, dar de fiecare 
dată sfârşea prin a bate câmpii. Oamenii îl ascultau cu atenţie 
şi încercau să-l înțeleagă, dar până la urmă l-au dat afară. Pe 
deasupra, preotul oraşului L. Hartly Berlin şi-a dat seama că 
Howell încerca prin mijloace foarte insinuante să-i seducă 
fiica. L-a chemat la biserică şi i-a cerut o explicaţie. Ceea ce 
i-a fost dat să audă acestui bătrân slujitor al bisericii a fost 
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ceva de-a dreptul cutremurător. Fiica lui, Sandy era predesti- 
nată de Dumnezeu lui Howell. Reverendul Berlin l-a dat 
afară pe acest tânăr. obraznic. 

— A fost un fanatic religios şi un mincinos incurabil care 
pe deasupra mai avea o comportare prostească şi impertinentă, 
a declarat despre el Cyril Miler, şeful instanţei superioare bi- 
sericeşti Adventists Southwester Union Theology Center. 
„Avea numai optsprezece ani şi se purta de parcă era buricul 
pământului“. 

Howell nu semăna de loc cu un sfânt sau cu un predicator 
ambulant. Purta ochelari cu ramă subţire aurită asemenea me- 
dicilor şi avocaţilor şi avea părul lung, castaniu, deschis, fru- 
mos ondulat asemenea jucătorilor de fotbal sau cântăreților 
de rock. La început a cutreierat Texasul şi California, încer- 
când să trăiască cu ajutorul chitarei şi a melodiilor pe care le 
compunea singur. Am mai întâlnit oameni care îşi aduceau 
aminte de titlul uneia dintre ele: „In Waco trăieşte un nebun. 
Unii afirmă că versurile acestui cântec se refereau la rivalul 
lui, Roden, iar alţii că reprezentau profesiunea de credinţă a 
autorului lor. Din această perioadă datează şi informaţiile că 
Howell consuma droguri ceea ce nu constituia nimic ieşit din 
comun în branşa lui. 

Deşi cânta bine la chitară şi avea o voce plăcută, şansele 
lui de a se afirma erau destul de mici într-o perioadă când 
rockerii apăreau ca tântarii după furtună. De aceea, a renunţat 
la scenă, întorcându-şi fata către Dumnezeu şi către toți cei 
care i se închinau. 

Şi din nou, ca în multe alte cazuri de secte dubioase, a 
apărut ameninţarea sosirii iminente a apocalipsului şi speran- 
ta celor 144 000 de aleşi că vor supraviețui acestei catastrofe 
şi vor ajunge în raiul unui imperiu milenar. 
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Anchetatorii FBI care într-o anumită fază a cercetărilor 
lor au adunat dovezi în legătură cu activitatea sectei Davie- 
dienilor nu şi-au putut reveni din uimire în faţa uşurinţei cu 
care Howell reuşea să-i convingă pe oamenii normali şi să-i 
atragă în spatele gardului fermei. Unul dintre aceştia a fost un 
avocat negru, patronul unui foarte cunoscut birou de avo- 
catură din Waco pe nume Douglas Wayne Martin. 
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— Când l-aţi întâlnit, doctore Martin? l-a întrebat ancheta- 
torul Gerber. 

— Nu mai țin minte. Ştiu doar că ceva m-a atras la el. 

— După câte ştiu, dumneavoastră nu mergeaţi la biserică? 

— Niciodată nu am avut timp pentru biserică, chiar dacă 
părinţii mei au fost oameni credincioşi. Eu m-am specializat 
în copierea secretă a dischetelor. De mic copil mi-a plăcut să 
construiesc staţii de radioamator pe unde scurte şi în general 
electronica a fost pasiunea mea. 

— Puteţi să ne spuneţi ce v-a atras la Howell? 

— Singur nu-mi dau seama ce anume. 

— Cu toate acestea v-aţi mutat împreună cu soţia şi cei doi 
copii la Mount Carmel? 

— Imi dau seama că am făcut o mare greşeală, dar nu sunt 
singurul. În Waco lucrau o mulţime de oameni care aveau 
servicii normale, ca de exemplu asistentele medicale şi infir- 
mierele de la Providence Health Center care după ce ieşeau 
din tură veneau la Mount Carmel şi munceau pe câmp sau în 
grajduri până se lăsa întunericul. 

- — Veneau benevol sau le obliga Howell? 

— Nu le obliga în nici un fel. Şi în plus toți îi cedau o mare 
parte din salariile lor. 

— Oamenii care în timpul zilei lucrau în mod normal? 

— Da. Aşa de pildă, prietenul meu Peter Hipsman care era 
un tânăr foarte arătos din Monroe, statul New York. Peter a 
fost un om umblat prin lume care a schimbat mai multe me- 
serii. A fost muncitor în fabrică, funcţionar, tipograf, ospătar, 
sudor şi zugrav. 

— Cu ce se ocupa la fermă? 

— Era mecanic de maşini. 


Elk este mai degrabă un cătun de ferme decât un sat ade- 


vărat. Are un salon şi un supermarket care se întind pe o su- 
prafaţă de numai patruzeci de metri pătraţi. La aceasta se 
adaugă un bar rău famat lângă şosea. Printre ţarcurile pentru 
vite mai există barăci izolate din bârne de lemn în care locu- 
iesc câteva zeci de familii. 

— Dumneavoastră îl cunoşteaţi, totuşi, domnule Dulock? îl 
întrebă detectivul particular Geoffrey Hossack care fusese 
trimis aici de membrii sectei din Australia. 

— Cum să nu. Veneau la mine la prăvălie. 

— Cum erau? 
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— Cum adică? Erau ca toţi oamenii. Sau vă închipuiți că 
aveau aripi de înger? Băieții şi fetele se opreau să-şi cumpere 
bomboane de la mine când se întorceau de la şcoală, iar oa- 
menii care alimentau la benzinăria din colţ veneau să-şi cum- 
pere ţigări. 

= Aveau bani destui? 

— Niciodată nu am dat ceva pe datorie. Dar oamenii ăia 
nu erau nişte cerşetori, ci dimpotrivă umblau frumos îmbră- 
caţi. Uneori cumpăram de la ei miere fiindcă se zice că la fer- 
mă existau treizeci de stupi. 

— Dar nevestele lor cum arătau? 

— Atunci când intrau în prăvălia mea şi se sprijineau cu 
coatele de tejghea, aveam impresia că se potrivesc foarte bine 
cu mobilierul vechi. Ştiţi, domnule, eu am început să vând 
aici încă din 1934 şi toate tejghelele şi polițele sunt cele origi- 
nale, făcute de mine. Femeile acelea nu se machiau niciodată 
şi se îmbrăcau în fuste lungi şi bluze încheiate până la gât, ca 
în urmă cu patruzeci de ani. 

— Unde învățau copii lor? 

— La început au mers la şcoala din Axtell, dar mai târziu 
au început să nu se mai oprească la mine fiindcă aveau pro- 
pria lor şcoală la fermă. 

— Erau atât de mulţi? : 

— Erau în jur de douăzeci. La fermă existau doi profesori. 
Un timp nu au găsit pe nimeni, dar din 1991 unsprezece fete 
şi băieţi au început să înveţe la Mount Carmel. Ştiţi ce se po- 
vestea despre copiii aceia? Că sunt numai premianţi şi că fie- 
care băiat se poartă ca un lord. Nu fumau şi nu beau. Erau 
politicoşi şi salutau pe oricine întâlneau. 

Aceasta este faima de care s-au bucurat membrii sectei Da- 
vidienilor în anul 1990. La Mount Carmel au început să so- 
sească alţi curioşi, din care unii îşi petreceau aici concediul şi 
apoi plecau, iar alţii rămâneau de tot. Comunitatea a crescut 
şi s-au construit case noi. Vernon Howell cutreiera ținuturile 
înconjurătoare unde organiza întruniri şi înfiinţa noi filiale 
ale sectei. Avea o mare putere de convingere asupra oameni- 
lor şi de aceea în ziare a început să se scrie tot mai des despre 
ferma lui ceea ce constituia o bună reclamă. 

— De ce Howell şi-a schimbat numele exact în 1990 când 
devenise deja cunoscut? îl întrebă detectivul Hossack pe 
George Roden. 
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— Nu ştiu. La noi la un moment dat s-a zvonit că a înnebu- 
nit. Din moment ce oamenii îl cunoşteau sub numele de How- 
ell, trebuie să fi avut şi un alt motiv. Probabil o sechelă a tre- 
cutului. 

— Ştiaţi că a făcut cerere? 

— Desigur, oricine ştia. Pe 15 mai el a depus la Tribunalul 
Suprem al statului California o cerere de schimbare a nu- 
melui şi judecătorul Robert Martinez a aprobat-o la 28 au- 
gust. 

— Care a fost noul lui nume? 

— David Koresh. 

— De ce şi-a ales tocmai acest nume? 

— Domnule Hossack, asta nu mai pot şti. 

In schimb erau alţii care ştiau. Fiul lui Howell despre care 
afirma că este fiul lui Dumnezeu a fost botezat Cirus. Regele 


Cirus al 2-lea, supranumit Cel Mare a fost întemeietorul im- ` 


periului persan, iar în ebraică numele lui se scrie Koresh. 
David Koresh suferea de grandomanie ceea ce o dovedeşte 
faptul că le-a cerut membrilor sectei nu numai să uite vechiul 
lui nume şi să-l folosească pe cel nou, dar să ia aminte că 
aceasta este porecla lui dumnezeu şi înseamnă în acelaşi timp 
moarte. Koresh propovăduia că după întoarcerea lui Chris- 
tos pe Pământ, el se va numi David. 

In culisele istoriei au apărut mulţi nebuni care s-au procla- 
mat Dumnezeu sau îi considera ca atare pe urmaşii lor. Toţi 
jurau că au stat de vorbă cu el sau că s-au întâlnit cu îngeri 
care le-au adus un mesaj din ceruri. Detectivul particular Ge- 
offrey Hossack a găsit chiar un martor care ieşise din secta 
Davidienilor. 

— Avea cunoştinţele necesare de astronomie? îl întrebă 
Hossack. À 

— Totul nu era decât fantezia unui creier bolnav marcat de 
grandomanie şi de un imens tupeu. Obişnuia să se laude că 
cel care va reuşi să combată teoria lui cu argumente știintifice 
va primi zece mii de dolari. 

— Şi care era această teorie? 

— Că omenirea nu va trăi pe suprafața Pământului ca acum, 
ci într-un spațiu imens asemănător unei peşteri foarte mari 
care va fi când luminată de soare, când va intra în întuneric. 

— Cum i-a venit această idee? 

— Nu a fost ideea lui. Probabil citise undeva că înaintea 
lui a existat un predicator pe nume Koresh. Numele lui ade- 
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vărat era Cyrus Read Tedd şi în 1870 a publicat această teorie 
despre naşterea unei noi lumi, afirmând pe deasupra că Dum- 
nezeu este bisexual. 

Agenţii FBI au făcut rost de cartea de vizită a lui Koresh. 
Era tipărită pe o hârtie cu fir aurit, iar în mijloc scria cu litere 
mari titlul MESSIAH — adică Mântuitorul. Deasupra literei i 
în loc de punct era tipărită o steluță şi întreg cuvântul ca şi 
fiecare literă în parte erau străbătute de o sabie. Sub acest ti- 
tlu era scris numele firmei Koresh Production, iar în partea 
dreaptă jos mai scria: Koresh, chitară şi solo voce — Steve 
Schneider, manager muzical, ceea ce constituia mai degrabă 
o titulatură comercială decât una bisericească. 

Agentul special FBI Jeffrey J. Jamar, născut în Texas şi 
directorul filialei FBI din San Antonio care au preluat mai 
târziu cazul fermei Mount Carmel din Waco au declarat că la 
scurt timp după ce Koresh şi-a schimbat numele şi a devenit 
conducătorul sectei şi al fermei, informatorii FBI au aflat că 
aceasta intenţiona să fabrice arme într-una din barăcile lui, 
folosind propriile lui utilaje. De asemenea, agenții secreți au 
aflat că în acest scop reuşise să angajeze un inginer mecanic 
cu un salariu foarte mare care trebuia să se ocupe de achizi- 
ționarea de maşini şi de pregătirea fabricaţiei mitralierei en- 
gleze de tip Thompson. 

După schimbul de focuri care a avut loc între Roden şi 
Koresh, agenţii FBI au descoperit la ferma Mount Carmel 
cinci puşti semiautomate, două cartuşiere şi 2900 de cartuşe. 
După punerea în libertate a lui Koresh, armele au fost aduse 
înapoi la fermă deoarece avocatul Gary Coker reuşise să de- 
monstreze că fuseseră cumpărate legal. Aceste arme şi mu- 
niții au stat la baza înarmării membrilor sectei. Dumnezeu 
ştie de ce proorocul Koresh care se considera reprezentantul 
lui Dumnezeu pe Pământ dacă nu chiar Dumnezeu în persoană 
a început să se înarmeze. Cumpăra de unde putea puşti auto- 
mate de toate calibrele, decupa anunţuri din ziare şi coman- 
da puşti şi pistoale de la firmele care le trimiteau prin poştă. 
Nu se uita la preţ şi plătea cât i se cerea. Aşa de pildă a primit 
sub formă de colet poştal o mitralieră care putea atinge o țin- 
tă aflată la o depărtare de un kilometru jumătate. 

— Noi am auzit că acolo sus se trage, a declarat unul din- 
tre vecinii cei mai apropiaţi. „Dar, nu ne-am pus de loc între- 
barea de ce se trage. De fapt nimănui dintre noi nu-i trecea 
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prin cap că oamenii aceia cucernici vor să folosească armele 
împotriva concetăţenilor lor. 

— Aţi observat cumva că la fermă soseau foarte des trans- 
porturi de alimente? 

— La Mount Carmel locuia o mulţime de oameni care 
cumpărau angro, la preţuri mai mici. 

— Li se aduceau alimente de la supermarketurile din Waco? 

— Tot ce e posibil. 

Primeau alimente pe bază de comandă. Astfel au cumpă- 
rat mii de conserve, cutii cu lapte praf, sute de lădiţe cu sticle 
cu ulei vegetal, lăzi întregi cu ciocolată şi mii de cutii cu ceai 
negru. Aceste cumpărături nu deranjau pe nimeni cu nimic 
şi în Texas nu constituiau ceva ieşit din comun. Existau 
destule familii naive care începuseră să-şi construiască bun- 
chere antiatomice subterane unde depozitau cantități imense 
de alimente şi băutură. De asemenea, au construit un rezervor 
de gaz cu o capacitate de o mie de galoane propan. 

i Koresh se pregătea pentru a întâmpina apocalipsul pe care 
îl prevestea, cel puţin aşa se bănuia. Chiar şi ferma Mount 
Carmel o botezase ranch-ul Apocalipsul. 


7 


Toţi aşa-numiţii prooroci şi mântuitori ai lumii au o reţetă 
comună de viață, de parcă s-ar fi înţeles între ei. David Ko- 
resh a preluat conducerea fermei Mount Carmel, pe care a 
consolidat-o prin diferite reforme şi în acelaşi timp a încercat 
să câştige simpatia cât mai multor oameni doritori de salvarea 
veşnică. La un moment dat nu i-a mai fost suficient să fie 
prooroc în oraşul de cowboy Waco şi a început să cutreiere 
lumea pe banii adunaţi de la credincioşi. Mai întâi a organi- 
zat predici în care vorbea despre viaţa din paradis şi cânta 
muzică rock despre racilele lumii moderne. 

Primul turneu în statul Texas a fost încununat de un suc- 
ces imens. Pornise să cucerească lumea într-o vreme când 
sectele religioase apăreau ca ciupercile după ploaie, iar oa- 
menii obosiţi de un confort supertehnicizat şi stereotipuri 
televizate căutau aventura romantică pe care le-o propuneau 
vrăjitorii, proorocii şi doctorii miraculoşi. David Koresh a 
ştiut să speculeze această conjunctură favorabilă. 

A plecat apoi în California şi de aici în Hawai unde prin- 
tre miile de pensionare îmbrăcate în tricouri cu inscripţia I 
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love pe piept a găsit numeroase suflete dispuse să lupte îm- 
potriva plictiselii şi monotoniei prin intrarea într-o sectă reli- 
gioasă. Bătrânele de optzeci de ani cu o rentă lunară uriaşă 
aveau tot ce le trebuia, dar în schimb erau singure. Iar tânărul 
blond şi frumos ştia să se uite în ochii lor cu o privire înflă- 
cărată şi le promitea societatea altor sute şi mii de suflete în- 
singurate în familia din ranch-ul Apocalipsul. 

Împreună cu formaţia lui muzicală formată din cinci 
membri, Koresh a colindat Canada, Marea Britanie, Aus- 


—tralia, Noua Zeelandă şi insulele Caraibe unde au cântat şi 


dansat. Un timp au avut-o ca solistă pe cunoscuta cântăreață 
de muzică rock Sheridan Stewart, iar la instrumente de per- 
cuţie pe David Thibodeaux. Amândoi au intrat în sectă, ca 
de altfel şi alți muzicanți, printre care Jaime Castillo. 

În Honolulu s-a întâlnit cu viitorul său rival, Paul Fatta, un 
tânăr foarte instruit, absolvent al unei universități catolice, 
căruia i-a câştigat simpatia prin cunoaşterea pe dinafară a 
unor lungi pasaje din Biblie pe care le rostea fără să se bâl- 
bâie. Şi familia Steve şi Juda Schneider au fost impresionați 
de noul predicator. Steve Schneider era absolvent al Univer- 
sităţii din Hawai şi cu toate acestea sau poate tocmai de aceea 
a devenit discipolul păgânului Koresh care potrivit învăţă- 
turii teologilor catolici propovăduia erezii. Bilanţul turneului 
pe insula dragostei şi a femeilor frumoase a fost remarcabil. 
O pereche de bătrâni foarte bogaţi au fost atât de încântați de 
predicile lui Koresh încât au dăruit sectei ranch-ul Apocalip- 
sul o jumătate de milion de dolari. 

Koresh era în al noulea cer. Şi-a cumpărat aparatură elec- 
tronică de înregistrare în valoare de cincizeci de mii de dolari 
şi a plecat cu formaţia lui de muzică rock în turneu în Palesti- 
na. Dar înainte a câştigat de partea lui câteva zeci de membri 
ai sectei Adventiştilor de ziua a şaptea din Newbold, de lângă 
Bracknell 

— A avut un succes uriaş, a declarat dr. Hugh Donton, pro- 
fesor la Facultatea de teologie. „Se purta de parcă era unicul 
reprezentant al lui Dumnezeu pe acest Pământ şi era dispus 
chiar să ucidă numai de dragul salvării omenirii amenințate. 
Cerea supunere totală şi era posedat de dorinţa de putere ab- 
solută, dar fără îndoială şi de sex. Acestea au fost laturile în- 
tunecate ale personalităţii proorocului. 

Mulţi dintre studenții care au luat parte la predicile lui, au 
intrat în sectă. Unul dintre ei a fost negrul în vârstă de treizeci 
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de ani Livingston Gagan. La rândul lui, acesta era predicator 
şi membru al unei secte extremiste, dar când l-a auzit pe Ko- 
resh, şi-a împachetat repede lucrurile şi a intrat împreună cu 
soţia lui Yvetta şi cu cei doi copii Renee şi Neharah în secta 
ranch-ul Apocalipsului. Cel care l-a combătut pe Koresh a 
fost însă pastorul Eric Lowe. 

— Nu este de loc reprezentantul lui Dumnezeu pe Pământ, 
ci un diavol care întunecă mintea oamenilor. „Seamănă cu 
reverendul Jim Jones din Indiana care în noiembrie 1978 a 
ucis mai mult de nouă sute de credincioşi, membri ai sectei 
Templul poporului“. 

In timpul unuia dintre turneele sale de predici la Man- 
chester, Koresh a câştigat simpatia lui John McBean, student 
la Newbold College. Acesta a participat împreună cu priete- 
na lui Diana Henry la câteva întruniri unde l-au interesat mai 
ales afirmațiile despre sfârşitul lumii şi grupul restrâns de 
aleşi care îi vor supravieţui. John McBean tocmai absolvise în 
urmă cu câteva săptămâni Facultatea de psihologie. Nu era 
nici prost, nici lipsit de pregătire, dar cu toate acestea şi-a îm- 
pachetat lucrurile în doi saci de marinar şi s-a mutat împreună 
cu iubita lui în ranch-ul Apocalipsul. Ceva mai târziu, Diana 
a convins-o pe mama ei Zilla, în vârstă de cincizeci şi cinci de 
ani, pe două surori şi doi frați să părăsească Marea Britanie şi 
să se stabilească în orăşelul texan Waco. Numai capul fami- 
liei, Samuel, a rezistat ispitei. După ce a făcut o vizită la 
Mount Carmel şi a rămas aici câteva zile, el le-a spus soţiei şi 
copiilor că s-au înhăitat cu un excroc nebun. S-a întors acasă 
şi a divorțat de soţia lui după douăzeci şi opt de ani de căsă- 
torie. 

— Koresh căuta oamenii însinguraţi, părăsiti, decepționatți 
în dragoste sau în profesiune, a declarat Bob Ricks, agent 
special FBI care a anchetat cazul. Nefiind mulţumiţi de viaţa 
lor, ei se lăsau uşor convinşi“. 

— Ce erau aceşti oameni? a întrebat ziaristul. 

— De cele mai multe ori erau oameni cultivați. Unii aveau 
chiar şi titlul de doctor. 

— Dar îşi pierduseră judecata? 

— Nu. Există situaţii în care femeile cu o personalitate prea 
puternică nu îşi găsesc parteneri tocmai fiindcă sunt mai mult 
juriste, doctoriţe, psiholoage decât femei. Orice bărbat caută 
în partenera lui mai întâi femeia şi nu directoarea unei orga- 
nizaţii de binefacere. 


158 


— Tocmai intelectualii sunt cei care au păreri proprii şi nu 
vor să le schimbe. 

— Asta e valabil până când nu apare altcineva care să-i 
convingă de contrariul. Şi poate tocmai această părere nouă 
poate deveni mai comodă şi mai adecvată pentru viaţa lor. 
Nu vor să trăiască singuri şi în societate conştiinţa lor de sine 
se revigorează, adăugă agentul Bob Ricks. 

— În această muncă de convingere sexul nu a jucat nici un 
rol? 

— Cum să nu. Sexul joacă un rol determinant în orice situ- 
ație. Incă din august 1989, Koresh a dat ordin că fiecare fe- 
meie din comunitatea lui are obligația să se culce cu el. 

— Şi ele au fost de acord?. 

— Nu ştiu dacă au fost de acord, dar cert este că nu au pro- 
testat. 

— Cum a reuşit să le convingă? 

— Nu a fost de loc nevoie să le convingă. Le-a comunicat 
pur şi simplu că aceasta este dorinţa lui Dumnezeu căruia îi 
aparțin toate femeile din lume. Dumnezeu era cel care îi în- 
credinţase să înfiinţeze la fermă Casa nevestelor regelui David. 

— Un fel de bordel. 

— Regele biblic David a avut un asemenea harem. 

— În timpurile biblice nu exista o diferență prea mare între 
un harem şi un bordel. 

— Şi asta e posibil, spuse agentul Ricks. „Numai că în tim- 
pul investigaţiilor, noi am aflat că de pildă în predica sa din 
Pomona, Koresh declarase că una din misiunile lui de pe 
această lume era să ducă la îndeplinire dorinţa lui Dumnezeu 
de a avea grijă de urmaşi. De cât mai mulţi urmaşi. De aceea 
el a fost ales ca să procreeze mulţi copii dintr-o singură să- 
mânţă. Adică din sămânţa lui. După ce vor creşte, copiii Dom- 
nului urmau să ocupe locuri importante în Imperiul milenar. 

— Exista cineva care să creadă inepţiile astea? 

— Cred că majoritatea femeilor care trăiau la fermă. Pe 
lângă că le satisfăcea sexual, el le asigura şi un anume viitor 
în care urmau să ducă o viaţă tihnită alături de copiii lor într-o 
familie numeroasă fiindcă tocmai ele avuseseră privilegiul 
de a fi alesele Domnului pentru a-i dărui nepoți şi nepoţele. 
Casa regelui David constituia pentru ele garanţia că nici ele, 
nici copiii lor nu vor avea de suferit. 

— Dar ce spuneau soţii acestor femei? Cum puteau fi de 
acord cu aşa ceva? 
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— Destul de mulți au plecat împreună cu soțiile lor, dar 
alții au plecat singuri, spuse agentul FBI Ricks. „Multe fe- 
mei au rămas. Au aflat unele de la altele că nopțile petrecute 
împreună cu proorocul nu erau de loc plicticoase. Koresh era 
un maniac sexul care era veşnic nesătul. 

— Nu pot să pricep cum de puteau fi bărbaţii lor atât de 
laşi. 

— Le era frică că se vor trezi din nou într-o lume rea. Iar pe 
deasupra aveau creierele spălate. În fiecare zi repetau ore în- 
tregi rugăciuni absurde în care credeau conform regulii că o 
minciună repetată de o sută de ori devine adevăr. „Nu vreau 
să repet“ spuse agentul FBI Ricks“ fiindcă mi se face silă, dar 
Koresh folosea citate din Biblie şi din Cartea plângerii, des- 
coperind dependențe sexuale acolo unde ele nu existau“. 

— Dar cum reacționa soţia lui? Avea totuşi o nevastă şi un 
copil. Ea nu protesta de loc? 

— Cum şi-ar fi putut permite aşa ceva? De fapt, ea însăşi 
renunţa la orice regulă de bună purtare, cuviinţă şi morală. 
Am făcut o socoteală şi am ajuns la concluzia că a avut cinci- 
sprezece soții legale. 

— Cum adică legale? S-a însurat cu ele? 

— Declara că sunt femeile lui. 

— Era suficient? 

— De ce nu? La musulmani acest obicei mai este valabil şi 
astăzi. Bărbatul îşi alungă femeia, spunându-i „nu te mai 
vreau“, iar ea trebuie să-l asculte. 

David Koresh ştia să manipuleze mulţimi de oameni. 
Avea capacitatea de a vorbi atât de mult şi de convingător 
încât oamenii ajungeau să-l creadă. Poate inducea în rândul 
lor o stare asemănătoare hipnozei în masă. În acelaşi timp tot 
ce făcea el avea o motivaţie foarte precisă, chiar dacă de fie- 
care dată în spatele şi de partea lui se afla Dumnezeu cel atot- 
puternic, iar el era reprezentantul lui pe Pământ care îi înde- 
plinea ordinele. O dovadă în acest sens o constituie mai ales 
mărturiile celor care au supravieţuit apocalipsului. 

— Dispunem de probe de primă mână fiindcă am stat de 
vorbă cu cei care au fost martori oculari. Nu vor ca numele 
lor să fie divulgate, dar depoziţiile lor corespund, spuse agen- 
tul Ricks. 

— Prin urmare, nu avem voie să cităm nici un nume pentru 
cititori? 
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— Cu prima lui soţie Rachel s-a însurat ilegal când fata nu 
împlinise încă paisprezece ani. 

— Cu alte cuvinte nu au fost cununaţi? 

— Nu. Koresh avea o părere ciudată în privinţa căsătoriei. 
După părerea lui, o femeie devenea soţia lui atunci când se 
culca cu el. 

— Proclama acest lucru în public? 

— Chiar şi la întrunirile membrilor sectei. Un exemplu în 
acest sens l-a constituit fata Robyn. i 

— Robyn Bunds care a refuzat să se mute la părinţii ei care 
locuiau la Mount Carmel, preferând să fugă la o mătuşă. 

— Odată ea a venit în vizită la părinți şi a rămas la fermă o 
săptămână, poate chiar mai puţin. Dar peste un timp a revenit. 

— Ce a determinat-o să-şi schimbe părerea? 

— A vorbit cu Koresh. Nimeni nu ştie unde şi când. Cred 
că i-a făcut farmece. 

— Dar părinţii ei ce spuneau? Locuia totuşi împreună cu 
ei? Nu au protestat în nici un fel? 

— Nimeni nu îndrăznea să se opună lui Koresh şi să nu în- 
deplinească voia Domnului. 

— Cum dădea Dumnezeu ordine oamenilor? În ce fel? 

— Prin intermediul lui Koresh. De exemplu, declara pu- 
blic în faţa tuturor membrilor sectei că Dumnezeu i-a porun- 
cit să fecundeze o fată de paisprezece ani. Adică să-i dăruias- 
că sămânţa lui în timpul unui act sexual. Cum putea fi refuzat? 
In acest caz, Dumnezeu ar fi pedepsit pentru nesupunere tot 
tribul lui David. O dată a povestit în sala de rugăciuni de la 
ferma din Mount Carmel că în timp ce avea un contact sexu- 
al cu o fată de treisprezece ani inima îi bătea atât de tare încât 
îi auzea pur şi simplu ticăitul. 

— Nu îi era ruşine să mărturisească asemenea lucruri? 

— El nu recunoştea, ci se lăuda. A povestit de exemplu 
cum s-a culcat cu sora mai mică a soţiei lui Rachel, Michelle, 
şi cum a râs de ea fiindcă îi era ruşine să se dezbrăce. Michelle 
avea paisprezece ani când a născut o fetiţă în februarie 1989. 

— Prin urmare, el a şi tradus în practică ideea lui cu ha- 
remul. 

— Şi cu tot ce ţinea de el. Din el făceau parte infirmiere şi 
mamoşe. Numai Robyn Bunds a născut la 14 noiembrie 1988 
un băieţel la spitalul din Pomona. Nici un alt copil al lui Ko- 
resh, iar numărul lor a fost destul de mare, nu avea notat în 
actul de naştere numele tatălui. 
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Poligamia lui Koresh nu are echivalent, iar potenţa lui a 
întrecut orice limită normală. Era pur şi” simplu un obsedat 
sexual şi nici o perversitate nu îl satisfăcea. Se culca nu nu- 
mai cu fetele cele mai tinere din sectă, dar şi cu femei mai în 
vârstă care erau nevestele discipolilor săi. Potrivit afirmațiilor 
sale nici un soţ şi în general nici un bărbat nu făcea două 
parale, el fiind singurul ales de Dumnezeu să fecundeze copii. 
Comportarea lui amintea foarte bine de vitele care sunt duse 
la montă la un singur taur ales de specialişti. 

Femeile nu i se împotriveau de loc. Dimpotrivă, unele 
considerau o adevărată cinste dacă dorea să se culce cu el. 
lar a doua zi, îşi povesteau una alteia cât de bine a fost. De- 
sigur nici nu ar fi putut vorbi despre altceva la fermă în timp 
ce munceau din greu de dimineață până seara târziu, după 
care ascultau ore în şir predicile lui Koresh. 

— Am făcut un bilanţ al călătoriilor lui Koresh prin lume şi 
am constatat că a fost de câteva ori în Australia unde a ținut 
predici şi a înfiinţat filiale ale sectei în mai multe oraşe, a 
spus Boby Ricks. „La Melbourne a locuit la familia soților 
Gent. Fiica lor Nicole se întorsese din vacanță acasă exact în 
perioada când musafirul dormea în camera ei. Fata în vârstă 
de nouăsprezece ani mai avea puţin până la examenul de ba- 
calaureat. A ascultat câteva seri la rând predicile lui Koresh. 
Mai întâi a pus la îndoială seriozitatea afirmațiilor lui, după 
care a început să-l asculte tot mai atentă. Aproximativ după 
patru zile a intrat în dormitorul părinților ei şi i-a rugat să o 
lase să se culce cu proorocul care îi ceruse acest lucru într-un 
mod foarte politicos. Tatăl fetei, Bruce Gent şi soţia sa, Lisa, 
erau atât de îndobitociţi de predicile lui Koresh încât nu s-au 
împotrivit. 

— Credeţi că folosea hipnoza? a întrebat ziaristul. 


— Suntem în curs de a stabili acest lucru. Cert este că avea ` 


capacitatea de a convinge simultan o mare mulțime de oameni. 


8 


Vernon Koresh nu a inventat nimic nou, după cum o 
dovedeşte comparaţia cu celelalte secte religioase. După ce 
reuşea să convingă un cuplu să intre în sectă, încerca mai în- 
tâi să-i despartă pe cei doi soţi. Distrugerea relaţiilor de fa- 
milie, ruperea legăturilor afective constituiau mijloace de ma- 
nipulare a indivizilor şi implicit a comunităţii. A reuşit să-i 
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convingă pe credincioşi, folosind aceleaşi mijloace ca toți 
ceilalți mântuitori ai lumii despre care povesteşte cartea. Nu- 
mai că Jim Jones, Di Mambro şi Luc Jouret au călcat linia 
albă imaginară a terenului de joacă. Detectivul australian Ge- 
offrey Hossack a ajuns la concluzia că proorocul Koresh a 
făcut prima sa greşeală în Australia. 

— Incepuse să povestească bărbaților, femeilor şi copiilor 
care îl ascultau despre aventurile lui amoroase. Descria cu 
lux de amănunte toate perversiunile lui sexuale, iar în plus 
se punea în poziția victimelor sale. Povestea despre greşelile 
şi insuficienta fantezie a femeilor cu care se culcase şi care nu 
erau nici frumoase, nici suficient de versate, iar sărmanul de 
el trebuia să se mulțumească cu ce i se oferea. Fusese ales de 
Dumnezeu ca să aibă grijă de înmulţirea neamului omenesc şi 
era nevoit să asculte glasul lui şi să-i îndeplinească porunca. 

— Bărbaţii ale căror neveste sau iubite erau seduse nu se 
împotriveau de loc? Se complăceau în această situaţie? 

— Koresh le promitea voluptăţi inimaginabile în rai unde 
urmau să ajungă împreună cu alți 144 000 de oameni aleşi să 
supraviețuiască apocalipsului. 

— lar ei erau de acord? 

— Nu toţi. Unul dintre primii care s-a opus lui Koresh a 
fost bucătarul Winston Blake din Nottingham. El s-a plâns 
la telefon fratelui iubitei lui cu care intenţiona să se căsăto- 
rească. 

— Şi nu putea? 

— Koresh îi interzisese să o ia de soţie pe această fată de- 
oarece o băgase în haremul lui. 

Orăşelul universitar La Verne din California se găseşte la 
marginea parcului naţional care se întinde nu departe de Los 
Angeles. Koresh avea probabil destui bani ca să-şi mărească 
averea, după cum îi convenea. Astfel şi-a cumpărat în La 
Verne o casă spațioasă pentru toate cele optsprezece femei 
cu care se culca pe rând. Era un loc minunat nu departe de 
Pomona unde secta avea proprietăţi imobiliare destinate în 
exclusivitate credincioşilor de sex bărbătesc. 

Toată zona care se învecinează cu parcul naţional Los An- 
geles National Forest este locuită de americani bogaţi, dar şi 
de străini. Unele cartiere sunt păzite de poliţişti particulari. 
Poate că tocmai aceştia, sau poate că unii dintre vecinii curi- 
oşi au observat grupul celor optsprezece femei printre care 
se afla şi o fată de doisprezece ani. Unul dintre ei l-a anunţat 
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pe şerif care a trimis câţiva agenţi să urmărească acest grup 
ciudat. 

— Una dintre primele care s-a împotrivit să intre în harem a 
fost Robyn Bunds, a declarat agentul special FBI Bob Ricks. 

— Dar bărbaţii? Ei nu s-au revoltat împotriva acestei dis- 
criminări? 

— Livingstone Fagan a protestat. El era paeremil lui Ko- 
resh şi unul dintre fondatorii sectei. 

— L-a ajutat la ceva acest protest? 

— La început nu, dar situaţia a început să se schimbe foar- 
te repede. Koresh încerca să reducă la tăcere protestele 
mamei fiului lui Robyn. A sfârşit prin a o băga în harem şi pe 
mama ei în vârstă de cincizeci de ani Jeannine pe care a anun- 
țat-o că va dărui domnului un nepoțel. Aşa fusese hotărât. 
Închipuiţi-vă că această soră medicală care lucra la Provi- 
dence Health Center din Waco şi avea o căsătorie fericită de 
douăzeci şi cinci de ani s-a mutat în Casa lui David şi a de- 
venit foarte mândră că a fost inclusă printre nevestele lui. A 
ascultat chiar şi ordinul lui Koresh de a nu schimba nici o 
vorbă cu fiica ei Robyn care locuia într-o altă cameră pe ace- 
laşi culoar. 

— De unde aţi aflat asta? 

— Chiar ea a relatat acest episod într-un talkshow televizat. 
Tot de la ea am aflat despre proiectul Lumina cea Nouă a lui 
Koresh. 

Marc Breault studia teologia la universitate şi Dumnezeu 
ştie cum a intrat în turma de oi a lui Koresh Cu toate acestea, 
avea păreri diferite de ale lui. După ce a intrat în sectă au în- 
ceput să-i displacă discursurile fanfaronade ale lui Koresh 
încă de pe vremea când se numea Howell. Punea la îndoială 
metodele lui şi a protestat vehement atunci când a aflat că o 


familie care avea o fată de treisprezece ani intenţiona să emi- | 


greze din Australia şi să se stabilească în ranch-ul Apocalip- 
sul. Koresh a simţit că întâmpină rezistență şi a început să 
poarte discuţii lungi cu Breault, promițându-i chiar că nu se 
va atinge de fata lui. 

Teologul Breault nu l-a crezut. După ce fata a apărut îm- 
preună cu părinții la ferma Mount Carmel, el s-a hotărât să se 
convingă cu proprii săi ochi asupra modului în care Koresh 
îşi respectă promisiunea. În faţa dormitorului predicatorului 
se afla biroul sectei. Intr-o noapte, Breault s-a aşezat la cal- 
culator, la care uneori scria scrisori, alteori juca cărți, dar de 
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data aceasta vroia să urmărească ce se întâmplă în dormitorul 
lui Koresh. La scurt timp înainte de ivirea zorilor uşa de la 
dormitor s-a deschis şi fata de treisprezece ani a coborât gră- 
bită scările. Şi ea devenise victima acestui desfrânat. Nu se 
ştie cât timp a trăit cu el, dar cert este că la şaisprezece ani a 
născut o fetiţă pe care a botezat-o cu frumosul nume Star- 
lett-Steluţa. 

Intre timp, Breault se hotărâse să părăsească secta. Şi-a 
luat numai lucrurile strict necesare, lăsându-i lui Koresh chiar 
şi calculatorul care era foarte bun şi scump. S-a urcat în ma- 
şină împreună cu soţia şi au plecat mai întâi la Pomona, apoi 
la Los Angeles, iar aici s-au îmbarcat într-o cursă care i-a 
transportat înapoi în Australia. 

Nu a scăpat însă de Koresh prea mult timp, deoarece în 
1990 acest individ care era prooroc, salvator şi satana: în 
aceeaşi persoană a reapărut în Australia unde a întemeiat o 
nouă colonie a Davidienilor. 

— Mi-a dat telefon imediat după ce a aterizat, a mărturisit 
Breault. „Vroia să ne întâlnim. Se mutase la familia Gent şi 
de aici efectua călătorii în oraşele învecinate. Lisa Gent nu 
mai vroia să aibă nimic comun cu Koresh. S-a mutat la hotel 
şi a încercat să-l convingă pe soţul ei la telefon că acest indi- 
vid este un excroc şi un mântuitor fals. După câteva zile Ko- 
resh s-a mutat în locuinţa familiei lui James şi Michelle To- 
mov“ 

— Asta înseamnă că Gent nu avea încredere în el? 

— A încercat să-l convingă că are dreptate, dar acesta nu a 
mai vrut să audă de el. Koresh a fost nevoit să renunţe şi după 
o săptămână sau două a zburat înapoi în Statele Unite. 

— Dar dumneavoastră, domnule Breault, v-aţi angajat în 
continuare să faceţi lumină în această afacere necurată? 

— M-am angajat fiindcă am fost provocat. Acest maniac 
sexual începuse să-mi explice mie că, asemenea regelui Da- 
vid, are nevoie de o fecioară sau de mai multe fecioare care 
să-i încălzească patul. După aceea îmi cita un pasaj din Biblie 
unde episodul era numit Abisag. 

— După cum am aflat din documente, dumneavoastră aţi 
intervenit şi în cazul lui Kiri, fata lui David Jewell. Puteţi 
să-mi spuneţi ce v-a determinat să interveniţi? 

— Pe la sfârşitul lui 1991 i-am dat telefon lui David S. Jew- 
ell la Niles, statul Michigan şi l-am întrebat dacă fata lui 
poartă maieuri cu steaua lui David pe piept. 
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— Ca cea pe care o purtau evreii în timpul lui Hitler? 

— Exact. 

— De ce credeaţi că fata lui poartă un asemenea tricou? 

— Fiindcă Kiwi, fiica lui David era una din alesele Casei 
lui David. 

— Ce înseamnă asta? 

— Koresh o desemna astfel pe viitoarea lui metresă. El 
obişnuia să le spună că steaua este un însemn de care pot fi 
mândre fiindcă nu era tocmai uşor să fi una dintre cele alese. 

— Câţi ani avea Kiri? 

~- Nouă sau zece ani. 

— Şi fusese deja aleasă să-i devină concubină? 

— Da. 

— Cine era de fapt Jewell? 

— Un disc jockei care era angajat la clubul de noapte din 
South Bend, statul Indiana. Fiica lui s-a mutat împreună. cu 
mama ei Sherri de care se despărţise deja la ferma de la 
Mount Carmel şi amândouă i-au devenit credincioase pe via- 
tă şi pe moarte. 

— Dar Kiri mai era încă un copil. 

— Un copil, dar cu o mare experiență. Mama ei Sherri în- 
văţase la facultatea din Riversid, California şi fetița locuise 
împreună,cu ea la cămin. Aici au intrat în secta Adventiştilor 
de ziua'a şaptea. 

— Exista deci o tradiţie în familie. 

— Şi când s-au mutat la ferma Mount Carmel? 

— Când Kiri avea cinci sau şase ani. 

— Pe vremea aceea ştia ceva despre secta lui Koresh? 

— În cel mai rău caz cunoştea Biblia pe care o purta îm- 
preună cu ea în locul cărților cu Micky Mouse sau cu Donald. 

— Aţi urmărit la televizor, domnule Breault, interviurile 
care au fost luate ei şi mamei ei? 

— Le-am urmărit şi pot să afirm că tot ce au declarat cele 
două femei este adevărat. 

Fetiţa care ar mai fi trebuit să se joace cu păpuşile şi să se 


zbenguiască cu băieţii pe plajă a fost expusă unei uriaşe prer, 
siuni psihologice care ar fi putut să aibă consecinţe de ne-. 


imaginat, având în vederea vârsta ei foarte fragedă. Intr-o pe- 
rioadă în care erau cunoscute deja detaliile sinuciderii colec- 
tive rituale a celor peste nouă sute de credincioşi îndobito- 
ciți ai sectei lui Jones în jungla Guyanei, Koresh pregătea 
sinuciderea colectivă a unui grup de fete. 
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— Era ceva de-a dreptul zguduitor, domnule, spuse Breault 
agentului FBI. „Inchipuiţi-vă că individul le explica acestor 
copii cum trebuie să-şi bage în gură ţeava revolverului şi să 
apese repede pe trăgaci. De când erau mici le obişnuia cu 
ideea că o dată şi o dată se va ajunge la acest moment care 
trebuia săvârşit după toate regulile. Ar fi fost îngrozitor dacă 
nu s-ar fi sinucis ca lumea fiindcă ar fi fost nevoite să înghită 
cianură sau să să-şi ia viaţa în alt fel“. 

— Probabil că erau deja îndobitocite. 

— Nu neapărat. De pildă, Kiri a primit la un moment dat de 
la David Koresh o chitară de concert care a costat 1400 de 
dolari. 

— Ştia să cânte? 

— Tatăl ei o învățase de mică. Pe deasupra avea şi o voce 
frumoasă. Tatăl ei era disc jockei aşa încât auzise muzică 
destulă la ea acasă. 

— Koresh era un muzician bun sau unul amator? 

— Avea voce bună şi se acompânia la chitară. Aş putea 
spune că era chiar obsedat de muzică. Uneori cânta până se 
crăpa de ziuă. De la discipolii săi, membri ai Tribului lui Da- 
vid cerea o ascultare absolută. ` 

— Nu suporta să fie contrazis? 

— Nu numai atât. Era crud. De pildă, pe copii îi snopea în 
bătaie. 

— Pe ai lui sau pe copiii străini? 

— Pe toţi. Trebuiau să înveţe pe dinafară pagini întregi din 
Biblie şi el îi asculta. Cine nu ştia, era bătut cu nuiaua la fund. 
li bătea cu o plăcere sadică pe care nu şi-o ascundea. In tim- 
pul unei predici a declarat chiar că e recomandabil ca pruncii 
să înceapă să fie bătuţi încă de la opt luni. 

Anchetatorii FBI nu puteau să-şi revină din uimire când 
după moartea lui Koresh au aflat ce metode educaţionale a 
folosit. Le-a fost dat să audă o serie de mărturii zguduitoare, 
dar din păcate nu mai aveau pe cine să judece. 

— Pe micuța noastră Tarah a bătut-o fără să se oprească o 
jumătate de oră, a declarat văduva Michelle Tomov în faţa in- 
stanţei şi sub prestație de jurământ în februarie 1992. „Se fă- 
cuse vinovată prin aceea că refuzase să stea în poala lui Ko- 
resh. Fetiţa în vârstă de opt luni nu avea idee ce are voie să 
facă şi ce nu, iar el a bătut-o peste fund până i-a dat sângele. 
A fost ceva de-a dreptul îngrozitor fiindcă a bătut-o metodic. 
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După ce a început să plângă în sughiţuri, s-a oprit câteva clipe 
pentru ca fetiţa să-şi tragă sufletul. 

— Nimeni nu l-a putut opri? 

— Nu aveam destul curaj, a spuse Michelle Tomov în faţa 
instanţei. „Dar Robyn s-a hotărât să spună totul la poliţie.“ 

Koresh avea un băiat cu concubina lui minoră Robyn. L-a 
botezat cu un nume ciudat Wisdom, ceea ce însemna Inţelep- 
tul. Când Robyn Bunds se pregătea să părăsească secta, Ko- 
resh a refuzat să-i dea copilul, bazându-se probabil pe faptul 
că fata nu-l va părăsi. Robyn Bunds s-a urcat în maşină şi 
s-a dus la secţia de poliţie din La Verne unde a anunţat că 
Koresh vrea să-i răpească copilul. 

— Are acolo un adevărat harem, a declarat ea la interoga- 
toriu. „Dacă doriţi puteţi să vă convingeți“. 

— Şi cine face parte din el? întrebă anchetatorul. 

— Optsprezece femei între treisprezece şi şaptezeci de ani. 
Mama mea este şi ea acolo. Se spune că sunt nevestele lui 
Koresh, dar în realitate sunt sclavele lui. 

Poliţiştii s-au convins că Robyn Bunds a mărturisit adevă- 
rul. 

— Vă acordăm 48 de ore pentru ca băiatul lui Robyn Bunds 
să fie dus lângă mama lui. În cazul că veţi refuza să duceți la 
îndeplinire ordinul vom considera fapta dumneavoastră răpire 
care după cum ştiţi este o crimă federală şi intră în sfera de 
competenţă a FBI, îl anunţă un poliţist pe Koresh. 

Anchetatorii s-au întors imediat a doua zi şi au aflat ce i 
s-a întâmplat lui Aişa Gayrfas. De data aceasta însă au venit 
prea târziu. Plecase deja împreună cu Koresh în Texas. In 
timpul discuţiilor cu unii membri ai sectei, ei au descoperit 
ceva senzaţional: la fermă se afla un depozit de arme. 

Nu a fost singura năpastă care s-a abătut asupra Mântu- 
itorului omenirii. Tocmai în perioada aceea foştii membri ai 
sectei din Australia s-au adunat şi au strâns bani pe care i-au 
dat unui detectiv particular ca să dezlege misterul care plutea 
în jurul şefului sectei Geoffrey Hossack. lar acesta nu a tre- 
buit să bâjbâie prea mult în necunoscut. Intre timp dosarul 
lui Koresh de la comisariatul de poliţie devenise foarte yolu- 
minos. 

— Conform legislaţiei texane, el este pasibil de închisoare 
între cinci şi nouăzeci şi nouă de ani pentru abuz sexual asu- 
pra unei fetiţe de unsprezece ani la care se adăugă o altă pe- 
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deapsă pentru prejudicii corporale şi psihice aduse unui copil 
minor care i-a fost încredințat, a declarat detectivul Hossack. 

— Înţeleg, că aţi intentat acţiune penală împotriva lui? în- 
trebă un ziarist la conferinţa de presă de mai târziu. 

— Mai întâi am încercat să stăm de vorbă cu reprezentan- 
tul procuraturii statului Texas. 

— Aţi putea fi ceva mai concret? 

— Am discutat cu procurorul Ralpf Strother din McLennan 
County despre posibilitatea traducerii lui în instanță. 

— Şi care a fost rezultatul? 

— Nici unul. După o succintă apreciere a probelor prezen- 
tate a apreciat că sunt insuficiente. Dosarul conţinea depoziții 
foarte importante, inclusiv o listă cu persoanele incomode. 

— Cine figura pe această listă? 

_ — Potrivit clasificării lui Koresh, erau evrei, babilonieni. 
Într-un cuvânt trădători care trebuiau aspru pedepsiți. 

— Cum a acţionat FBI?, au întrebat alți ziarişti. 

— Jewell a trimis o informaţie detaliată FBI-ului, dar nu a 
primit nici un răspuns, iar la Mount Carmel nu a apărut nici 
un poliţist. 

Situaţia s-a schimbat vertiginos. Upton a transmis infor- 
maţia colegului său Edward care la rândul său a înaintat-o 
compartimentului de resort al FBI. De aici raportul a ajuns la 
ATF (Bureau of Alcohol, Tobacco and Firearms) care se ocu- 
pa de anchetarea cazurilor de poligamie şi abuz sexual asupra 
copiilor. Reprezentantul ATF l-a invitat în februarie 1993 pe 
Jewell şi pe fiica lui în Texas, toate cheltuielile lor de între- 
tinere, inclusiv transportul fiind suportate de o unitate ope- 
raţională. Aici au fost audiaţi şi pe baza depozițiilor lor, au 
primit de la judecătorul districtual din McLennan County 
mandat de percheziţie la fermă. La sfârşitul lui februarie în 
faţa intrării în ranch a apărut a echipă de agenţi înarmaţi de la 
ATF. 

Aceasta era o unitate de elită cu o faimă bună, dar şi 


proastă. Apăruse în timpul prohibiţiei şi a intrat în istoria . 


Statelor Unite prin lupta ei contra gangsterului Al Capone şi 
a traficanţilor de whisky. Mai târziu, misiunea şi numele ei 
s-au schimbat, devenind o unitate polițienească model. Tine- 
rii agenţi, bine exersaţi, au devenit celebri prin lupta lor îm- 
potriva crimei organizate, chiar dacă în presă au apărut critici 
la adresa acţiunilor lor foarte dure. De data aceasta, stăteau în 
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faţa porţii de la intrarea în fermă şi aşteptau să primească or- 
din de începere a operaţiunii. 

Era duminică, 28 februarie 1993, o dimineaţă răcoroasă şi 
ceţoasă. La fermă era animaţie încă de la ora şase. Membrii 
coloniei tocmai mâncau pâine neagră, portocale sau banane şi 
beau apă sau lapte, după care fiecare îşi vedea de treabă. 
Exista un plan de acţiune foarte precis. Unii pompau apa din 
fântână în cisterne, alţii îngrijeau vitele. Unele femei dădeau 
de mâncare la găini şi gâşte, iar altele tropăiau încolonate ca 
soldaţii de-a lungul gardului. Totul se executa la comandă; 
totul era planificat dinainte, iar unul îl supraveghea pe celălalt 
astfel încât toate sarcinile erau îndeplinite. Koresh îi mani- 
pula pe oamenii lui printr-o disciplină de fier ca la armată. 

— Nu se întâmpla nimic deosebit. Unii se rugau ca în fie- 
care dimineaţă, iar alții munceau, a declarat mai târziu Richard 
Gonzales. 

— Ce făcea Koresh? îl întrebă agentul Ricks. 

— Koresh mai dormea încă. 

— Adică nu participa la slujba de dimineaţă? Şi nici nu su- 
praveghea vitele? 

— Foarte rar se întâmpla să se scoale dimineaţa. Uneori 
dormea până la trei după masă. 

— Şi ce făcea când se scula? 

— De exemplu, dădea drumul la muzică. 

— La ce fel de muzică? 

— Ii plăcea Madonna şi obişnuia să afirme că o dată şi o 
dată va fi soţia lui. In rest asculta până la saturație Heavy Me- 
tal Band Megadeath sau pe Teda Nugento. Noaptea cânta la 
chitară, bea câteva beri, iar după miezul nopții începea să re- 
cite pasaje întregi din Biblie, obligându-i pe oamenii obosiţi 
de moarte să-l asculte. i 

— Locuia separat? 

— Desigur. Avea o vilă superbă, cu televizor, aparatură ste- 
reo, încălzire şi aer condiţionat în fiecare cameră. Nici unul 
nu avea voie să consume băuturi alcoolice, inclusiv bere în 
timp ce el avea întotdeaua la îndemână o sticlă de whisky 
vechi de zece ani. 

— Dar ceilalți cum locuiau? A 

— Ca în armată. Ferma avea în total 31 de hectare de teren 
pe care au fost construite barăci. Nici una nu avea încălzire, 
baie sau apă curentă. Toate astea, inclusiv closetele se aflau 
într-o baracă din lemn în fund lângă gard. 
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— Şi nici iama nu erau încălzite? 

— Nu, spuse Richard Gonzales. 

— Toţi erau de acord cu acest mod de viață? 

— Nu. Pe vremea când am început să merg la slujbele re- 
ligioase de la fermă, unii membrii mai în vârstă ai sectei s-au 
revoltat, iar alții au plecat. ‘ 

— Koresh nu le-a făcut nici un fel de greutăți? 

— Cred că nu. Numai că eu nu m-am aflat acolo în perma- 
nenţă. 

Agentul FBI Richard Gonzales s-a infiltrat printre dis- 


cipolii lui Koresh ca să afle tot ce trebuia. Împreună cu alți . 


câțiva membri ai sectei s-a mutat într-o baracă pustie de lângă 
gardul fermei. Într-o zi s-a apropiat de gardianul care păzea 
gardul şi l-a întrebat dacă nu ar vrea să-l lase să participe la o 
slujbă a sectei. Nu ținea neapărat să locuiască acolo şi putea, 
de pildă să doarmă afară. Intrebat cine e şi ce face, a răspuns 
că studiază filozofia religioasă la universitate. 

— L-au crezut fără să bănuie nimic? întrebă agentul Ricks. 

— Nu ne-a luat împreună cu ei. Eram deja prea bătrâni ca 
să fim consideraţi studenți, aveam maşini noi şi bani. leşeam 
să mâncăm afară şi ei probabil au aflat cât ne costă o cină. 
Dar în acelaşi timp au început să ne suspecteze că ajutăm 
poliția să-şi instaleze la fermă dispozitive de interceptat con- 
vorbirile telefonice. Aşa încât peste tot eram urmăriți de go- 
rilele lui Koresh. 

'— Cum a aflat că poliţia se interesează de el? 

— Dumnezeu ştie cum. Dar la un moment dat câţiva oa- 
meni de la fermă au apărut în biroul şerifului şi l-au întrebat 
pe locotenentul Gene Barber ce se întâmplă de fapt. „La fer- 
mă se trage“ răspunse Barber. „De ce s-ar trage? Avem totuşi 
mitraliere înregistrate legal şi din când în când trebuie să 
facem exerciții“, răspunse unul dintre ei: 

— Toate armele erau înregistrate? 

— Da. Numai că ei transformaseră câteva puşti în puşti au- 
tomate. 

— Ín ce scop se pregăteau? i 

— Aşteptau apocalipsul, respectiv ultima bătălie a lui Ar- 
mageddon. Păzeau ferma zi şi noapte şi se fortificau. În mij- 
locul curții ridicaseră un turn din beton cu trei etaje de unde 
supravegheau împrejurimile. Clădirile erau legate între ele 
prin culoare subterane, iar în câteva locuri fuseseră constru- 
ite bunchere din beton armat. În felul acesta, ferma devenise 
o adevărată fortificaţie. 
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— Cine învăţa să tragă cu armele de foc? Toţi? 

— Toţi. Chiar şi femeile învăţaseră să tragă cu automatele 
M-16. În depozit aveau circa 300 de puşti şi de mitraliere şi o 
cantitate imensă de lăzi cu muniții, iar în spatele zidului care 
înconjura ferma mai construiau încă un depozit din beton ar- 
„mat. 

Gonzales văzuse multe, dar reuşise să descopere şi câteva 
încăperi subterane secrete astfel încât reuşise să deseneze pla- 
nul fermei cu destul de multă precizie. Koresh şi gardienii lui 
nu erau însă naivi. Nu aveau încredere în el şi îl urmăreau 
fiecare pas. S-ar putea spune că de multă vreme deja erau în 
alertă ceea ce îi făcea să fie extrem de prudenţi ca să nu iasă 
la iveală nimic foarte important. Dar în schimb nu puteau ţine 
ascuns că se pregătesc pentru luptă şi că se aşteaptă să fie 
atacați de duşman. Până atunci primiseră semnale de avertis- 
ment din două părți. 

Un simpatizant al sectei telefonase că poliţia pregăteşte o 
descindere la Mount Carmel, iar unul dintre membrii sectei 
care locuia la Waco venise cu vestea că jos în oraş se adună 
unități de poliţie. Ba chiar atenția îi fusese atrasă de câţiva 
bărbaţi îmbrăcaţi în veste pe care scria ATF AGENT. Gon- 
zales traversă piaţa din centrul fermei, zicând că iese afară 
să mănânce. Gardienii din turn îl urmăreau cu binoclul. 

Agenţii ATF se adunau în cazărmile militare din Waco 
de mai bine de douăzeci şi patru de ore. Veniseră din Hous- 
ton, Dallas, New Orleans şi chiar de la baza militară Fort 
Hood Army Base. Un corp polițienesc era pregătit să sprijine 
acţiunea. Cartierul ei major se afla în incinta Institutului 
tehnic din Texas de unde urmau să o conducă agenţi versaţi. 
Printr-un concurs de împrejurări în ediţia de duminică a 
ziarului Waco Tribune-Herald fusese publicat primul episod 
din partea a doua a reportajului în şapte părţi intitulat atractiv 
„Un mântuitor păcătos“. Unele capitole se ocupau chiar de 
acţiunile penale care fuseseră intentate lui Koresh şi anume 
de acuzaţiile de poligamie şi pedofilie. 

Apariţia acestui serial a devenit semnalul care a declanşat 
luarea unor măsuri serioase de apărare la ferma de la Mount 
Carmel. Probabil că Koresh bănuia că nu va putea evita o an- 
chetă. În ediția de duminică a ziarului din 28 februarie redac- 
torul cita o blasfemie cutremurătoare a lui Koresh care in- 
digna pe oricine, indiferent că era credincios sau nu: „Dacă în 
Biblie se grăieşte adevărul, atunci eu sunt Christos.“ 
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Perry Jones, un domn mai în vârstă şi foarte amabil, era 
unul dintre cei mai vechi membri ai sectei. Cu siguranță că nu 
era rău intenţionat şi nu vroia să-i facă lui Koresh nici un rău 
atunci când a început să povestească într-un magazin din oraş 
că ranch-ul a fost poreclit Apocalipsul. Aa S 

— Şi ce trebuie să însemne asta, domnule J ones? îl întrebă 
vânzătoarea. N i 

— Că ne pregătim de o călătorie lungă. | 

— Intenţionaţi să vă mutaţi? Dar aveaţi acolo o mulţime 
de barăci. 

— Astea sunt lucruri lumești, spuse Jones. 

— Şi unde o să mergeţi? 7 

— Acolo unde viața e cea mai frumoasă. 

— Adică în rai? îl întrebă vânzătoarea. 

— Nu însă în raiul de pe Pământ. rac 

— Ştiţi ce scrie în ziarul de astăzi, domnule Jones? Osăvă 
citesc acum. Scrie că la fermă aveţi o colecţie uriaşă de arme: 

revolvere Smith and Wesson calibru 357, pistoale 38,9 mm, 
puşti cu douăsprezece trageri Remington 870, modele Ruse 
14, puşti automate Winchester 70 şi mitraliere Heckler an 
Koch. Eu nu mă pricep prea mult la toate astea, dar spu- 
neţi-mi, domnule Jones, în cine vă pregăteați să trageţi? 

"Agenţii au apreciat că la ferma lui Koresh se găsea un ar- 

senal în valoare de cel puţin două sute de mii de dolari, iar în 
depozitele subterane se aflau cantități unaşe de muniții şi 
substanțe explozibile. Incă din iunie 1991 poştărița de la 
United Parcel Service anunţase la poliție că trebuie să-i ducă 
lui Koresh un colet suspect şi destul de greu. Poliţiştii au des- 
făcut cutia şi au constatat că înăuntru se aflau piesele demon- 
tate ale unor grenade de mână foarte periculoase. 

Agenţii secreţi care reuşiseră să se strecoare printre mem- 
brii sectei şi agentul Gonzales au stabilit că la ferma lui Ko- 
resh se aflau depozitate patru mii de kilograme de muniții, 
260 cartuşiere şi câteva sute de piese de schimb din care pu- 
teau fi montate mitraliere. 
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Convoiul a ieşit dis-de-dimineaţă, iar pe şoseaua: care 
ducea spre fermă i s-au alăturat alte maşini. In ele se aflau 
ziarişti, fotografi de la Tribune-Herald, operatorul de la pos- 
tul de televiziune particular Waco KWTX. La ora novă fără 
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câteva minute doi agenţi ATF cu pi în mână ă 
cena agent pistoale în mână au bătut la 
ss Cât timp v-aţi pregătit pentru atacul asupra fermei? l-a 
întrebat mai târziu reporterul Herald pe unul dintre partici- 
panțı. 

— Aproape opt luni. 

— Destul de mult. 
ik Nu a fost tocmai uşor să strângem toate probele sufici- 

— Unde v-aţi pregătit? 

— Fiecare în unitatea lui. 

— Cine a fost şeful operatiunii? 

— Stephen E. Higgins de la centrala ATF din Washington 

— Din 1983 el este directorul ATF. 

— paul. bine informat, spuse agentul. 

— Mai ştim că acesta trebuia să j i 
Pe mă a să fie un atac prin surprindere 

— Aşa fusese el pus la punct. Dar cineva a divul - 
tul nostru. Astăzi nimic nu poate fi ținut secret. chin 

Acţiunea a fost pregătită până la ultimele detalii. La fermă 
trebuiau să opereze trei unităţi independente, dintre care una 
urma să ocupe depozitul de arme şi muniții în douăzeci şi 
două de secunde. În acest scop agenții trebuiau să care înăun- 
tru scări pliante din aluminiu pe care să se urce până la fe- 
reastra de la etajul întâi al clădirii care se învecina cu vila lui 
Koresh, după care să coboare pe scări şi să depisteze locul 
unde se afla depozitul de arme şi muniții. 

Cu toate acestea, jocul a început şi a continuat după un 
alt scenariu. În timp ce băteau cu pumnii în poartă, s-a auzit 
o clanță care se deschide şi în faţa pistoalelor a apărut David 
Koresh. Era îmbrăcat de sus până jos în negru şi semăna 
într-adevăr cu un predicator. 

— Poliţia de stat. Avem mandat de percheziţie la domiciliu 
spuse agentul ATF în timp ce-i întindea lui Koresh mandatul 
eliberat de procuratură. 

Poarta din tablă s-a trântit cu zgomot. 

Agenţii ATF au început să tipe: „Deschideţi. Predaţi-vă. 
Deschideţi“ Din interior s-au auzit împuşcături de la mai 
multe arme. Trăgătorii aşteptau probabil în poziţie de tragere 
la ferestrele dormitoarelor, ale sălilor de mese, depozitelor ŞI 
garajelor. Din vârful turnului de pază s-a tras prima salvă de 
mitralieră. 
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Agenţii ATF au răspuns cu o altă salvă de împuşcături. 
Primul lovit de gloanţe a fost helicopterul comandat de agen- 
tul special Tedo Royster din Dallas. Trăgătorii lui Koresh au 
reuşit să atingă şi al doilea helicopter al poliţiei. Din fericire 
nu l-au rănit pe nici unul dintre piloţi, iar operatorii au reuşit 
să filmeze scena. i 

— A fost un fiasco total, a declarat reporterul Mark Eng- 
land. „Atacul fusese planificat ca o lovitură rapidă care tre- 
buia să-i ia prin surprindere pe Koresh şi pe-adepții lui. Nu- 
mai că aceştia, aflând la timp ce se pune la cale, s-au barica- 
dat şi i-au întâmpinat pe agenţii ATF cu o salvă de împuşcă- 
turi trase din toate părţile. Noi nu ne-am putut apropia de loc, 
ci am rămas lângă maşinile noastre parcate la o distanță de 
circa trei sute de metri de unde am urmărit ciocnirea. 

— Cine credeţi că i-a putut divulga lui Koresh ce se pune la 
cale? întrebă Dan Mulloney, operator la televiziunea particu- 
lară KWTX. 3 

— Dumnezeu ştie cine. Îngrozitor este însă faptul că deşi 
erau profesionişti instruiți şi poliţişti bine antrenați, ei au fost 
înfrânți pe toată linia. Iar de partea cealaltă a baricadei se afla 
un grup de sectanţi nebuni, dintre care cel puțin o jumătate 
erau femei. 

A fost un bilanţ trist şi o înfrângere ruşinoasă. Kenneth 

M. King, agentul de la centrala ATF din New York a fost ră- 
nit de şase ori. Zăcea întins pe jos în mijlocul curții şi striga 
zadarnic după ajutor. Nimeni nu îndrăznea să iasă. Agentul 
special John T. Eisenhower din San Antonio a fost atins de 
trei gloanţe în piept, dar din fericire era îmbrăcat în vestă 
antiglonţ astfel încât a scăpat numai rănit la ambele picioare. 
J. William Buford, în vârstă de patruzeci şi şase de ani, vete- 
ran al războiului din Vietnam şi un luptător încercat, condu- 
cătorul grupului ATF din Little Rock, statul Arkansas a fost 
rănit în timp ce încerca să coboare pe acoperiş spre fereastra 
pe unde atacatorii vroiau să ajungă înăuntrul clădirii. Au tras 
în el concomitent din mai multe părți; dar el a alunecat de pe 
acoperiş, fracturându-şi câteva coaste. 

Pistolarii lui Koresh au folosit grenade de mână împotri- 
va poliţiştilor, rănindu-l pe Steven David Willis, iar din vâr- 
ful turnului de control un glonte l-a atins pe Robert J. 
Williams. A avut noroc fiindcă a fost rănit doar în umăr. In 
timp ce a rupt-o la fugă, un alt trăgător a tras cu automatul, 
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încercând să-l atingă în cap, dar glontele i-a străpuns numai 
casca. 

După câteva clipe, tirul s-a potolit. Probabil membrii înar- 
mați ai sectei aşteptau să primească ordin pentru a deschide 
un nou foc. În momentul acela în piaţa din faţa clădirii prin- 
cipale au sosit în grabă doi medici şi infirmieri cărând tărgi pe 
care erau întinşi răniții. 

— Ulterior am aflat că în timpul atacului a fost împuşcat de 
două ori şi Koresh. EI se afla într-o cameră din clădirea prin- 
cipală împreună cu adjunctul lui Steven Schneider şi cu soţia 
acestuia, Juda. Şi ei erau răniţi. Un alt membru al sectei Scott 
Kojiro Sonobe fusese grav rănit, dar nu mortal. 

— Priveam la toată grozăvia aceea şi îmi dădeam seama ce 
se întâmplă, a declarat reporterul de televiziune McLemore.“ 
Nu avea nici un sens să mai continuăm acțiunea. Am privit în 
jurul meu şi am profitat de o clipă de acalmie ca să fug spre 
maşina care era parcată cam la o sută de metri distanță. Am 
ajuns şi am sunat la telefon, cerând ajutor. În acest timp doi 
trăgători au început să tragă în maşina mea. 

— Conducătorii unităţilor ATF nu au încercat de loc să stea 
de vorbă cu Koresh? întrebă agentul Ricks. 

— Au încercat, dar fără nici un rezultat. 

— Poate că tocmai în clipa aceea medicul sectei Davidie- 
nilor îl îngrijea pe Koresh. 

— Nu ştiu ce se întâmpla înăuntru. Nu vedeam nimic din 
cauza înălțimii zidului şi nici nu auzeam ceva. Părea că s-a 
ajuns totuşi la un armistițiu. 

— Câţi agenţi au fost de fapt răniţi? 

— In jur de douăzeci. 

— lar de partea cealaltă? 

— Nu am reuşit să aflăm. Este însă sigur că gloanţele agen- 
ților ATF l-au rănit şi pe Koresh. 

Pe la amiază s-a încheiat pace şi cele două părţi au oprit 
schimbul de focuri. Poliţiştii au curățat câmpul de luptă, ră- 
niții au fost transportaţi cu maşinile de salvare la spital, iar cei 
care se luptau cu moartea au fost urcați în helicopter şi duşi la 
spitalul Hillcrest Baptistic Medical Center la douăzeci de.ki- 
lometri distanță unde era pregătită o sală de operaţie şi aş- 
tepta o echipă de chirurgi. Unii răniți au fost duşi la spitalul 
Providence Health Center din Waco unde unul dintre agenţii 
ATF răniţi a murit înainte de operaţie. 
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Cel de-al patrulea agent decedat se numea Todd W. Mc- 
Keehan. Avea douăzeci şi opt de ani şi era originar din Elisa- 
beth Town, statul Tennessee unde servise în unitatea care de- 
barcase în Golful Persic în timpul operaţiei Furtună de nisip. 
Steven David Willis făcea parte din grupul ATF din Houston. 
Conway LeBlue, un agent în vârstă de treizeci de ani din 
Lake Charles, statul Louisiana a murit înainte să împlinească 
douăzeci şi şapte de ani. 

În timp ce medicii se străduiau să salveze pe cine puteau, 
conducătorii operaţiunii duceau tratative cu conducerea sec- 
tei. Până atunci însă discuţiile nu conduseseră la nici un re- 
zultat. Comandamentul unităţilor ATF promitea încheierea 
armistiţiului. La ora cinci după amiaza în curtea fermei au in- 
trat trei purtători de cuvânt ai sectei. La prima vedere păreau 
a fi negociatori de pace, dar în realitate s-au dovedit un grup 
de trei kamikadze. Unul dintre ei mascat a scos din buzunar 
o grenadă şi a aruncat-o în grupul de agenţi. Aceştia au des- 
chis imediat tirul şi l-au rănit pe atacant în picior. Cu toate 
acestea a reuşit să se apropie şchiopătând de cea mai apropi- 
ată uşă. Cel de-al doilea a fost împuşcat şi luat ostatic. Se nu- 
mea Delroy Norman Nash. Cel de-al treilea a reuşit să fugă. 
Între timp agenţii ATF au mai prins încă un membru al sec- 
tel. 

— Cum vă cheamă? îl întrebă anchetatorul pe bătrânul 
îngheţat bocnă. 

— Woodrow Kendrick. 

— Câţi ani aveţi? 

— Şaizeci şi trei. 

— Pe unde aţi reuşit să fugiți? 

— Locuiesc în caravana de acolo. 

— Unde de acolo? 

— La şase kilometri de aici. 

— Aţi fugit dinăuntru? 

— A trebuit fiindcă nu mă simt bine. Sunt bolnav de inimă 
şi în plus mi-am pierdut ochelarii aşa încât nu văd pe unde 
merg. « 

— De ce sunteţi înarmat? Aveţi un automat de calibru trei- 
zeci şi doi şi un revolver de calibru nouă milimetri Beretta. 

— Toți am primit arme. 

— Faceţi parte din secta lor? 
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— Din anul 1966. Dar locuiesc în altă parte. Am jos în oraş 
un mic atelier auto. Mă duc la fermă mai mult de dragul fetei 
mele Kathy care a crescut acolo de când era mică. 

— Aţi fost printre cei care au tras în poliţişti? 

: — Am vrut să scap de acolo. De fapt, am fost la fermă nu- 
mai pentru că astăzi este duminică. 

— Fiica dumneavoastră a rămas la fermă? 

— Da. A refuzat să vină împreună cu mine fiindcă este con- 
cubina lui Perry Jones care este rănit. 

Nu am reuşit să aflăm cine l-a convins pe David Koresh să 
fie de acord cu transmiterea la radio a declaraţiei lui. Discuţia 
a avut loc la telefon, iar postul de radio CNN a transmis în di- 
rect discursul şefului sectei. A vorbit în total douăzeci şi cinci 
de minute. Ofta şi se tânguia, repetând că are nişte dureri în- 
grozitoare şi că probabil a fost cel mai grav rănit. În mod evi- 
dent juca teatru ca să trezească compasiunea în rândul as- 
cultătorilor şi a subliniat de câteva ori că s-a sacrificat pentru 
a-şi salva oiţele. se 

— Am aici o grămadă de copii, a spus răguşit la telefon. „In 
ultimii ani în secta noastră s-au născut foarte mulţi copii. Este 
adevărat că mulţi dintre ei sunt ai mei. Dar am şi multe ne- 
veste. O fetiţă de nouă ani a fost ucisă.“ 

— Este fiica dumneavoastră? îl întrebă redactorul. 

— Nu sunt obligat să răspund la asemenea întrebări, de- 
clară el, dar imediat se răzgândi şi recunoscu: „Da, este copilul 
meu. Am fost atacați pe neaşteptate“, tună el. 

— Nu aţi fost de loc luaţi prin surprindere. Poliţia v-a pre- 
zentat mandatul de percheziţie la domiciliu, dar imediat pis- 
tolarii dumneavoastră au deschis focul. De ce v-a fost teamă 
să ne arătaţi ferma? Aveţi acolo arme strânse nelegal? Im- 
potriva cui vă pregătiți să luptaţi? 

= — Am vrut să duc tratative, răspunse Koresh. „Tot timpul 
am sustinut că vreau să ajungem la un consens. Le-am strigat: 
plecați «aici sunt numai femei şi copii». De fapt eu ştiam de 
multă vreme că poliţia se pregăteşte să atace secta noastră. 
I-am dat telefon şi mamei mele, zicându-i că m-aţi prins şi 
i-am spus ceea ce vreau să vă spun şi dumneavoastră acum. 
Dacă veţi transmite la radio rugăciunile mele, după fiecare 
din ele voi elibera doi copii. O rugăciune contra a doi copii. 
Puteţi să încercaţi imediat. 
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America este o țară de oameni curioşi, ceea ce nu este rău 
de loc. În general cine întreabă, află multe lucruri. Ameri- 
canii mai au şi o altă trăsătură şi anume că vor să fie mereu 
prezenţi acolo unde se întâmplă ceva senzațional. Aşa de 
pildă, în anii 30 când a fost răpit băiatul familiei Lindbergh, 
casa eroului a devenit locul de pelerinaj a sute poate chiar a 
mii de oameni care vroiau să vadă cum arată scena unde a 
avut loc tragedia. Intreprinzătorul american ştia foarte bine 
că oamenilor le este foame şi sete şi de aceea în jurul locu- 
intei lui Lindberg au apărut chioşcuri cu chiftele mari care 
pe vremea aceea încă nu se numeau hamburgheri şi cu sticle 
de dr. Pepper's drink, predecesorul Coca-Colei. În timpul 
jădecării procesului intentat potenţialului răpitor peste noap- 
te a apărut un adevărat iarmaroc unde curioşii veniți din toate 
statele americane puteau să doarmă, să se spele, să mănânce 
şi să încheie noi prietenii cu colegii lor la fel de curioşi. 

În aproprierea oraşului texan Waco între secta din ranch-ul 
Apocalipsul şi unităţile de poliţie a fost încheiat un armistițiu. 
La marginea locului de luptă din oraşul texan Fort Hood a 
sosit însă un tanc cu un grup de profesionişti care formau aşa- 
numita Garda Naţională. Câţiva comercianți de prin partea 
locului, oameni lipsiţi de ocupaţie şi studenți şi-au construit 
în jurul zidurilor fermei chioşcuri cu răcoritoare, bere rece şi 
hot dogs. 

Nimeni nu bănuia ce se pregăteşte, dar când au aflat, toți 
au vrut să fie martori. Garda Naţională avea la dispoziție câte- 
va helicoptere de tip UH-I Bell cu piloți experimentați: La un 
moment dat a început să circule zvonul că de ranch-ul Apoca- 
lipsul se apropie încă câteva blindate echipate cu rachete. Şi 
fiindcă în jurul gardului care înconjura ferma de la Mount 
Carmel începuse să se strângă tot mai mulți oameni, primăria 
din Waco, oraşul cel mai apropiat, s-a ocupat de igiena locu- 
lui, trimițând toalete mobile şi cisterne cu apă potabilă. 

Mai întâi au sosit buldozere care au nivelat preria, apoi 
un oarecare om de afaceri a adus o întreagă coloană de rulote 
locuibile pe care le-a aşezat în formă de potcoavă şi a început 
să le închirieze cu ziua. În mijlocul acestui spațiu, imediat 
lângă intrare se găsea o remorcă în care fusese amenajat un 
restaurant, iar în jurul lui erau instalate pavilioane cu măsuţe 
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şi scaune albe din plastic şi umbrele colorate. Bineînţeles că 
şi aici ca şi în alte locuri de pelerinaj existau difuzoare care 
transmiteau muzică. 

Consiliul oraşului Waco a creat aici un mic centru satelit 
supravegheat de poliţişti. Intr-un cort uriaş a fost amenajată o 
sală de conferinţe cu o sută de scaune unde se puteau întâlni 
concetăţenii sau grupuri de copii. Agenţiile de voiaj au pro- 
fitat de ocazie ca să organizeze aici excursii însoțite de aşa- 
numiţi ghizi. La poarta ranch-ului s-au adunat grupuri de zia- 

„rişti din numeroase ţări ale lumii. Operatorii unor posturi de 
televiziune al căror nume nu era ştiut de nimeni în Statele 
Unite au încercat să filmeze secvenţe senzaţionale sau cel pu- 
țin să înregistreze convorbiri cu localnicii. 

Lui George Roden i s-a oferit o şansă incredibilă. La clini- 
ca de psihiatrie din Vermont unde fusese închis după comi- 
terea crimei el a devenit vedeta principală a serialului de tele- 
viziune , Şi cu toate acestea, eu v-am spus“. In film el a făcut 
mărturisiri despre Koresh care violase toate femeile, inclu- 
siv pe mama lui, îi prostise pe membrii sectei, îi obligase să 
presteze munci grele fără să-i plătească, ba chiar fără să le 
dea mâncare ca lumea. 

— Cine vă închipuiţi că este? tipa el în faţa camerelor de 
luat vederi. „Un salvator al omenirii? Un apostol? Un sfânt 
aşa cum a fost sfântul Francisc din Asisi? Nu, este un fascist 
şi cel mai mare ticălos din lumea asta care o să sfârşească 
pe scaunul electric. Este un criminal, un excroc, un hoţ şi un 
curvar. lar eu o să-i iau locul. Membrii sectei Davidienilor 
mă vor urma pe mine fiindcă eu sunt cel care le spune ade- 
vărul şi îi pot conduce spre mântuirea veşnică. Nu este de loc 
Christos. Nu a fost şi nu va fi niciodată. Este diavolul în per- 
soană. Un diavol rău şi periculos. 

In Satelit City, cum a fost botezat orăşelul de lângă poar- 
ta de la intrarea în Mount Carmel soseau zilnic ziarişti, vrăji- 
tori şi artişti de variete care îşi prezentau aici numerele, dar şi 
membrii celor mai diferite asociaţii, cluburi secte dubioase. 
Aceştia din urmă organizau aici conferințe în cadrul cărora 
ofereau ascultătorilor totul începând cu fericirea veşnică şi 
sfârşind cu pleduri din lână de oaie. Răniţii care se aflau în 
convalescenţă în spitalul Hillcrest Baptistic Medical Center 
s-au mutat într-un corp special de clădiri numit Magnolia Inn. 
unde puteau să se instaleze împreună cu familiile. Două încă- 
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peri au fost repartizate pentru întâlnirile cu opinia publică, 
mai ales cu ziariştii, fotografii şi operatorii. 

Aici s-au întâlnit adventiştii de ziua a şaptea, baptiştii, 
martorii lui Jehova, dar şi sataniştii, mooniştii şi Hare Krisna. 
Sammy Citrone, proprietarul cafenelei şi al restaurantului 
Elite oferea servicii speciale. Grupul de bucătari pe care îi 
angajase preparau douăzeci şi patru de ore din douăzeci şi 
patru specialităţi culinare mexicane şi le transportau în maşini 
frigorifice în orăşelul satelit unde excursioniştii puteau să 
comande barbacue, biftecuri, peşte prăjit cu cartofi, ham- 
burgheri, cheesburgheri, pui la rotisor şi salate dietetice. 

Crucea Roşie a trimis o ambulanță deservită de doi medici 
care făceau cu schimbul. Cineva a fost de părere că înconju- 
rarea ranch-ului Apocalipsul a constituit un bun prilej pentru 
obţinerea de profituri şi a readus în centrul atenţiei publice 
acest orăşel de crescători de vite care trăiau odinioară în Ves- 
tul Sălbatic. 

Orchestra formată din trei membri ai Armatei salvării cân- 
tau chiar în faţa intrării în ranch-ul înconjurat, iar o fostă pen- 
sionară interpreta cântece religioase cu mult suflet. Iscoade- 
le de la Hollywood au găsit-o pe mama lui Koresh şi i-au 
oferit suma de cincizeci şi şapte de mii de dolari în mână pen- 
tru a le ceda dreptul de a transpune pe peliculă viaţa ei şi life 
story fiului ei. Afacerea a fost încheiată şi filmul a fost turnat 
sub numele In the Line of Duty: Ambush in Waco. 

În toată America au fost trimise colete cu maieuri, având 
pe piept un medalion care îl reprezenta pe chitaristul şi mân- 
tuitorul Koresh, şepci de baschet cu numele lui şi au început 
să se vândă hot doguri Koresh şi Koresh-burgheri. În oraşul 
Mounds din statul Oklahoma cineaştii au amenajat un ranch 
părăsit Bethesda Boys unde în aprilie se pregăteau să filmeze 
un film despre Koresh şi secta lui înconjurată de poliţie, de 
agenţii FBI, de Garda Naţională şi de o mulţime de curioşi. 
Rolul lui Koresh era interpretat de Timothy Daly. Copiii pu- 
teau să-şi tatueze în orice parte de pe corp portretul acestuia 
însoţit de următorul text: Nu ne predăm. În orăşelul satelit şi 
jos, în Waco, au apărut peste noapte afişe cu textul „Iisus te 
iubeşte“, dar şi altele în care era desenat un arătător ridicat: 
„Direcţia pentru păcătoşi. Pe aici se ajunge la Mount Bor- 
del“. 
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Haosul creştea tot mai mult, iar sensul iniţial al acţiunii se 
pierdea în mulţimea de rockeri gălăgioşi. Apoi au apărut ski- 
ni şi grupuri de tineri îmbrăcaţi în dresuri din piele neagră, 
reprezentanţii tuturor organizaţiilor şi asociaţiilor posibile de 
parcă s-ar fi înțeles că ferma de lângă oraşul texan Waco este 
locul-cel mai potrivit unde se pot prezenta opiniei publice. Şi 
în perioada aceea în fața porții au apărut cunoscuţii călăreți 
din Texas ca să asigure ordinea. In haosul care creştea de la 
o zi la alta nu se mai putea vorbi despre o acţiune bine con- 
dusă care ar fi trebuit să încheie episodul sectei. In plus şi-au 
făcut apariţia încă o serie de câţiva fanatici religioşi şi țicniți. 

— Băiatul acela se numea Louis Anthony Alaniz, a decla- 
rat agentul special FBI Ricks. „A sosit de la Houston. Avea 
24 de ani şi propria lui mamă l-a făcut nebun fanatic. S-a 
repezit spre intrare, încercând să intre. Imediat a doua zi a 
apărut încă unul. Probabil s-au tras unul pe altul. Era slab, de 
parcă nu ar fi mâncat niciodată, avea părul lung şi unsuros, nu 
avea nici un fel de acte la el şi declara că îl cheamă Jesse 
Amen. Afirma că îşi câştiga existenţa ca strângător sezonier 
de fructe, iar tată lui era nobilul Lord Lightning Amen. Vroia 
ca proorocul Koresh să-l înveţe religia. 

— Au intrat în fermă? au întrebat ziariştii. 

— Primul nu a reuşit, dar celălalt ne-a scăpat şi a stat în 
fermă aproape zece zile. 

— Ce aţi făcut cu ei? 

— Nimic, răspunse agentul Ricks. „Au plecat aşa cum au 
venit. Nimeni nu le poate interzice să facă lucruri absurde. 
Dacă ar exista o asemenea lege, atunci o jumătate din ome- 
nire ar sta după gratii“. 

În desfăşurarea ulterioară a incidentelor care au avut loc în 
ranch-ul Apocalipsul ziariştii au jucat un rol important. Cine- 
va a declarat că numărul reporterilor care mişunau în jurul 
ranch-ului era chiar mai mare decât cel al poliţiştilor înarmaţi 
din Garda Naţională. De la bun început a fost însă deosebit de 
clar că este vorba despre o operaţiune de excepţie a forţelor 
înarmate, unică în felul ei în istoria Statelor Unite ale Ame- 
ricii, dar în acelaşi timp despre o problemă care se acutiza 
din ce în ce mai mult: proliferarea sectelor religioase atât în 
America, cât şi în întreaga lume. 

Oamenii obosiţi de civilizaţie care nu aveau grija zilei de 
mâine începeau să colinde tot mai mult lumea, mulți dintre ei 
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lăsându-se ispitiţi mai ales de exotismul religiilor orientale. 
Tinerilor lipsiţi de înţelegerea rostului lumii le plăceau co- 
loanele zgomotoase de femei şi bărbaţi îmbrăcaţi pestriţ care 
strigau cuvinte neinteligibile în acompaniamentul sonor al 
tobelor şi fluierelor. 

Reporterii ziarelor serioase de faimă mondială includeau 
în suplimentele duminicale articole critice cu interviuri luate 
membrilor forțelor înarmate ale Gărzii Naţionale: „cum se 
poate că nu aţi reuşit să-i luaţi prin surprindere pe membrii 
sectei, ci dimpotrivă voi aţi fost cei luaţi prin surprindere? 
Ce planuri au negociatorii voştri? Ce rezultate aţi obținut în 
timpul discuţiilor cu grupul sectanţilor încercuiți?“ 

Tinerii avizi de senzaţional, indiferent că aveau plete sau 
erau raşi în cap încercau să atragă atenţia asupra lor prin fapte 
de eroism. Uneori câte unul mai încerca să sară zidul cu un 
sac cu chifle şi conserve de came în spate. Majoritatea lor 
erau prinşi şi duşi la comisariatul de poliţie unde erau acu- 
zaţi de încălcarea regulamentului de serviciu. O serie de orga- 
nizaţii filantropice au organizat colecte, după care au încercat 
să forţeze intrarea în ranch-ul înconjurat, pătrunzând înăuntru 
în căruţe încărcate cu saci cu haine uzate şi lădiţe cu verdeață 
proaspătă. 

Negociatorii au reuşit să obțină o serie de rezultate. Aşa de 
pildă, Koresh le-a promis încă din primele zile după ce ranch-ul 
a fost înconjurat că va elibera treptat pe toți copiii şi membrii 
mai în vârstă ai sectei. 

— Mintea cu premeditare, declară agentul special Ricks. 
„Nici o clipă nu a avut de gând să cadă la învoială. Dar în 
schimb nu scăpa nici un prilej ca să-şi facă reclamă. De fie- 
care dată când vorbeam împreună cu el, gemea şi ofta de du- 
rere, accentuând de fiecare dată că este grav rănit şi suferă 
foarte mult.“ 

— Voi îl somaţi totuşi de câteva ori pe zi să se predea, nu-i 
aşa? întrebă un ziarist. 

— Ne promitea că se va preda, dar de fiecare dată ne punea 
condiții. 

— Ce vroia de la voi? 

— -Să transmitem la radio şi televizor mesajul lui adresat 
omenirii. 

— Aţi fost de acord? 
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— Nu l-aţi auzit niciodată? Obişnuia să vorbească câte 
cincizeci şi cinci de minute în şir fără să spună de fapt nimic. 
Totul nu era decât o amestecătură confuză de citate din Biblie 
şi de lozinci ieftine în legătură cu pedepsele pe care va trebui 
să le ispăşească pentru păcatele ei omenirea. 

— Cu alte cuvinte, nu dădeai două parale pe vorbele lui. 

— Nu aş putea spune. Opinia publică putea să înţeleagă 
cine este acest mântuitor nebun şi cât de periculos este. Dar 
totuşi s-a recompensat într-un fel pentru reclama ieftină pe 
care i-am făcut-o, eliberând alţi şapte copii şi două femei. În 
felul acesta noi am avut un alt prilej de a afla amănunte de- 
spre intenţiile pe care le are. i 

— Câţi oameni au rămas în spatele zidului? 

— Am aflat de la cei eliberaţi că rămăseseră în total 43 de 
bărbaţi, 47 de femei şi 20 de copii. Şi după cum afirmau toţi, 
cei douăzeci de copii erau descendenţii lui direcţi. 

— Aţi negociat cumva posibilitatea plecării libere a celor- 
lalți din ranch? 

— Desigur. Incercam să-l,convingem de câteva ori pe zi 
să-şi îndeplinească promisiunea. Dar de fiecare dată el găsea 
un pretext ciudat: Dumnezeu mi-a ordonat să mai aştept. 

Agenţii ATF şi FBI au purtat discuţii îndelungi cu oa- 
menii eliberaţi. Aceştia le-ar fi putut da informaţii preţioase 
despre intenţiile lui Koresh, dar din păcate cea mai mare parte 
a lor era atât de puternic influenţată de şederea în ranch încât 
nu mai erau capabili să gândească cu mintea lor şi să răspun- 
dă la întrebarea ce semn divin aştepta Koresh: un cutremur, o 
furtună sau un incendiu. 

In această fază a negocierilor pe scenă au apărut doi pro- 
fesionişti foarte experimentați: agentul special Jeffrey Jamar 
şi şeriful Harwell. Fiecare corp polițienesc şi desigur servici- 
ile secrete FBI şi ATF au negociatorii lor bine instruiți. Ma- 
joritatea lor sunt psihologi cu o pregătire specializată şi cu 
multă practică care ştiu să se descurce în cazul răpirii de osta- 
tici. Tâlharii şi răpitorii sunt de obicei încăpăţânaţi, dar Jef- 
frey Jamar cunoştea metoda de a le intra pe sub piele şi de a-i 
convinge că vrea să-i ajute să iasă din încurcătură. Şi în cazul 
mântuitorului nebun a încercat să le intre pe sub piele. 

— In cazul lui am avut mai mult noroc. Era un om foarte 
sensibil căruia îi plăcea să se vaite tot timpul. Exagera du- 
rerile provocate de rana uşoară pe care o suferise. Am stat de 
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vorbă ore întregi la telefon, povestindu-ne vrute şi nevrute, 
dar în momentul când trebuia să-şi exprime o părere concretă 
despre felul cum îşi închipuie că se va desfăşura în continuare 
incidentul, începea să se bâlbâie. Imediat mi-am dat seama că 
am de-a face cu un fanatic religios şi cu un mincinos de pro- 
fesie care se gândeşte, deocamdată probabil numai în fața 
discipolilor săi, la o moarte de martir. 

— V-a răspuns concret la vreuna din întrebările pe care i 
le-aţi pus? întrebă ziaristul. 

— Nu. Tot ce spunea erau minciuni neruşinate. De fapt el 
considera că minciuna este un mijloc legal de a discuta. Unii 
dintre oamenii eliberaţi din ranch au mărturisit că de multe 
ori le spunea că nu este un păcat să-i minţi pe cei necredin- 
CIoşi. 

— Aţi aflat măcar ceva în legătură cu numărul de morți şi 
de răniţi din ranch? 

— Am aflat de la Steve Schneider. 

— Cine este Steve Schneider? 

— Locţiitorul lui Koresh. De la el am aflat că fuseseră ră- 
niţi Petro Gento, Michael Schroeder, Perry Jones Koreshm 
băiatul în vârstă de douăzeci şi opt de ani al pompierului Pe- 
ter Hipsman din New York şi fiica unui poliţist din Honolu- 
lu, Jaydon Wendell. 

Printre cei răniţi se afla şi soţia locţiitorului lui Koresh, 
Judith Schneider care fusese împuşcată în umăr şi mână. 
Unul dintre degetele de la mâna dreaptă începuse să-i colec- 
teze în mod periculos şi trebuia amputat de urgenţă pentru ca 
rănita să nu facă septicemie. Medicii au încercat să vorbească 
la telefon cu soţul ei şi cu Koresh, dar nu au reuşit să se înțe- 
leagă. Judith i-a asigurat pe doctori la telefon că dacă va fi 
nevoie, îşi va tăia singură degetul. 

Comportarea lui Koresh depindea foarte mult de dispozi- 
tia lui de moment. Intr-o zi dădea drumul fără nici o justifi- 
care la doi copii pentru ca a doua zi să nu elibereze pe nici 
unul. Nimeni nu putea să ghicească după ce criterii se con- 
duce. Sau poate alegerea era absolut întâmplătoare? Copiii 
eliberaţi erau luaţi imediat în îngrijire de psihologi. Acestora 
nu le-a fost greu să constate că băieţii şi fetele trecuseră prin 
nişte momente îngrozitoare şi mulţi aveau creierul spălat aşa 
încât refacerea lor psihică putea să dureze ani de zile. 
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La oamenii maturi pe care Koresh îi eliberase mai puteau 
fi sesizate urme de gândire raţională. Aceştia erau oameni 
bolnavi bătrâni sau foarte bătrâni. 

= Câţi copii a eliberat Koresh în total? 

— Douăzeci şi nouă. 

— Ai cui erau? 

— Mult timp această problemă a fost şi pentru noi confuză. 
Erau copii fără părinţi şi de aceea i-am trimis provizoriu în 
leagăne de copii şi mai târziu la azilul Armatei salvării. 

— Cum se poate că aceşti copii nu aveau familie? 

_ — De pildă, fetiţa de trei ani Crystal împreună cu surioara 
ei mai mare în vârstă de şase ani Angelica Sonobe au fost 
eliberate, dar părinţii lor au rămas în ranch. Aşa încât fetitele 
au fost luate de bunicul lor Ken Sonobe şi duse pe insula Oah 
din arhipelagul Hawai unde acesta locuia. 

Curând, Koresh avea să intre la ananghie. Potrivit mărtu- 
riilor celor eliberaţi, la fermă erau depozitate cantităţi uriaşe 
de alimente, dar cu toate acestea nu se putea trăi. Grădina era 
pustie, vitele răgeau de foame, câmpul rămăsese numai din 
conserve nearat. De aceea, nu a fost de mirare când într-o 
dimineaţă pe zidul clădirii principale a apărut un cearşaf alb 
pe care era scris: „Doamne, ajută-ne, te rog. Vrem să stăm 
de vorbă cu ziariştii.“ 

— Am considerat că aceasta este prima ocazie concretă de 
stabili legătura cu cei aflaţi în interiorul ranch-ului, a declarat 
şeriful Harwell. 

„Acesta era un bărbat în vârstă de şaizeci şi unu de ani, cin- 
stit şi respectat, dar în felul său original. Locuia într-un cort 
nu departe de intrarea principală în fermă şi douăzeci şi patru 
de ore din douăzeci şi patru era pregătit să intervină în fiecare 
zi. 

— Numai că şi de data aceasta Koresh ne-a dus cu vorba. 
Convenisem că în anumite condiţii va capitula şi fusese de 
acord ca circa treizeci de membri ai sectei să părăsească 
ranch-ul şi să plece cu trei autobuze vechi. Totul se desfăşura 
conform planului, stabilisem chiar şi data plecării. Autobu- 
zele trebuiau să oprească la ora unsprezece în faţa intrării în 
ranch. Dar exact când mai erau încă câteva minute până la 
declanşarea acțiunii, Koresh a luat legătura cu Jamar şi i-a 
ni că plecarea va întârzia puţin fiindcă mai' vrea să facă un 
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— S-a prezentat? i 

— Nu. Şi în general nu a dat nici un semn de viaţă. In acest 
timp autobuzele au plecat. Atunci împreună cu Jamar am 
hotărât să-i trimitem o scrisoare în care îl asiguram că în în- 
chisoare va putea sta de vorbă cu discipolii săi, după cum i se 
va oferi prilejul să vorbească la emisiunea religioasă a pos- 
tului de radio Christian Broadcasting Network. Nu a fost însă 
de acord cu nici una din aceste propuneri. 

Asedierea fermei sectanţilor a polarizat, după cum era de 
aşteptat, atenţia ziarelor din întreaga lume. Centrala înființată 
special făcea legătura pentru două mii de convorbiri ale di- 
feritelor persoane interesate, începând cu pastorii altor bise- 
rici şi sfârşind cu magicienii şi specialiştii în hipnoză care îşi 
ofereau serviciile. Ei au prezis unor confraţi care făceau parte 
din alte secte că vor avea succes dacă îi vor ajuta. Adepții lui 
satana ştiau, cu siguranță, cum îl pot determina pe Koresh să 
capituleze fiindcă el nu era Dumnezeu, ci satana căruia îi 
puteau veni de hac. Şi bunica lui Koresh, Jean Holubov şi-a 
oferit serviciile. Ea şi-a exprimat dorinţa de a-l vizita pe 
nepotul ei, încercând să-l convingă cu această ocazie să ca- 
pituleze. 

— Am primit ofertele a numeroşi avocaţi care vroiau să 
pledeze în favoarea membrilor sectei, a declarat şeriful Har- 
well. „Primul ne-a contactat imediat a doua zi după schimbul 
de focuri. Avocatul Gary Coker i-a propus lui Koresh o afa- 
cere minunată: în cazul că se va preda, va putea câştiga foar- 
te mulţi bani. Un producător de film celebru era interesat să 
turneze un film de lung metraj despre viaţa lui, oferindu-i 
drepturi de autor în valoare de câteva milioane de dolari. In 
două săptămâni am strâns un pachet întreg de scrisori pline 
de promisiuni şi oferte. Dar în această perioadă am început 
să-i contactăm pe unii membrii ai sectei. 

Copiii aveau nevoie de lapte şi cineva trebuia să-l aducă 
până la poarta fermei şi să-l vândă. De asemenea, răniții din 
ranch aveau nevoie de medicamente. Koresh avea curiozitatea 
maladivă de a şti ce scriu ziarele despre el. Din această cauză 
la un moment dat s-a instituit obiceiul ca în fiecare dimineaţă 
în ranch să fie primit un curier din exterior care de fapt era 
agent FBI şi să fie aduse reviste. lar atunci când a văzut o re- 
vistă pe-coperta căreia apărea portretul lui, Koresh i-a dăruit 
curierului o sticlă de whisky. 
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Agenţii BTI au profitat de aceste ocazii ca să instaleze în 
câteva locuri din interiorul ranch-ului ploşniţe care reprodu- 
ceau discuțiile. Cu ajutorul unor dispozitive foarte sensibile 
care înregistrau cea mai mică schimbare de temperatură, 
tehnicienii ascunşi în maşina care transporta lapte şi medica- 
mente puteau să urmărească de afară mişcarea oamenilor din 
interior. Aparatele care funcționau pe baza principiului siste- 
melor cu infraroşii recent inventate puteau să monitorizeze 
şi mişcările oamenilor în timpul nopţii. 

La un moment dat în faţa intrării în ranch a apărut Dick 
DeGuerin, avocatul care fusese mandatat de mama lui Koresh 
să o reprezinte în discuţia cu fiul ei. Koresh a fost de acord cu 
această vizită. 

— Trebuia să explice membrilor sectei cum ar putea ieşi 
din încercuire, spuse şeriful Harwell. „Avea posibilităţi uriaşe, 
dar cu toate acestea a ţinut neapărat să comunice ziariştilor, 
înainte de a intra în obiectiv, că nu intenţionează să joace 
rolul de mediator. Venise pe motocicletă şi după ce a bătut la 
poartă, i-a deschis un bărbat înalt de statură. Şi-au strâns 
mâinile, au traversat împreună curtea sau piaţa din centru şi 
apoi au dispărut într-o baracă. Eu îl urmăream de la distanţă 
cu un binoclu.“ 

— Nu aţi încercat să iniţiaţi o acţiune represivă? Am impre- 
sia că toate blindatele şi detaşamentele de intervenţie care în- 
conjurau ferma se aflau în poziţie defensivă. Am dreptate? 
întrebă un ziarist. 

— Comandanții noştri nu vroiau de loc să ne grăbim. 

— Ştiu că în faţa intrării în ranch au început să apară şi alţi 
avocaţi care insistau asupra găsirii unei soluţii de ieşire din 
impas. 

— Se adunau ca muştele la miere. Întreaga acţiune şi mai 
degrabă întreaga afacere era urmărită de multe milioane de 
oameni. Oricine apărea pe scenă beneficia de reclamă gratu- 
ită. Avocaţi care vroiau desigur să profite de pe urma ei erau 
în număr de zece. Dar cel mai energic dintre ei s-a dovedit a 
fi Jack B. Zimmermann. 

— Şi el vroia să-l reprezinte pe Koresh? 

— Nu. Mai întâi a luat legătura la telefon cu locţiitorul lui, 
Steve Schneider. 

— Au convenit ceva împreună? 
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— Cred că s-au înţeles într-o serie de lucruri foarte impor- 
tante. Zimmermann şi DeGuerin care i s-a alăturat mai târziu 
au constatat că şeful sectei Koresh şi discipolii lui care mai 
rămăseseră se temeau în primul rând de ce o să păţească dacă 
se vor preda. 

— Această constatare i-a condus la o anume hotărâre? 

— Era înainte de Paşti şi davidienii se pregăteau pentru 
această sărbătoare care pentru ei era cea mai importantă din 
tot anul. Câţiva dintre sectanţii eliberați au sugerat că la un 
moment dat Koresh s-ar fi exprimat că aceasta va fi ultima lor 
sărbătoare petrecută împreună. În viziunea lui Paştele anului 
1993 trebuia să fie probabil ziua apocalipsului. 

— Ce atitudine a luat Koresh în faţa propunerilor avocați- 
lor? 

— Acest amănunt nu-l vom afla niciodată. Chiar ei au afir- 
mat că a fost de acord, cu excepţia unor detalii tehnice. Mai 
întâi trebuiau să iasă toți membrii sectei deodată, în urma lor 
el şi apoi cei doi avocaţi Zimmermann, DeGuerin şi locţi- 
itorul mântuitorului, Schneider. 

Imediat în prima zi când a avut loc schimbul de focuri, 
agenţii FBI şi ATF au început să folosească metodele de pre- 
siune psihică. Mai întâi au deconectat curentul electric. Sec- 
tanţii aveau însă lămpi cu petrol. In timpul nopţii ranch-ul era 
luminat de reflectoare militare puternice care băteau şi în fe- 
restrele odăilor în care dormeau sectanţii. Zi şi noapte difuzoa- 
re puternice transmiteau fără oprire o muzică metalică asur- 
zitoare. Mai târziu, au început să transmită țipete de animale 
tăiate şi ţiuituri de freze dentare amplificate la maximum. 
Acest procedeu de presiune psihologică nu constituia nici un 
fel de noutate. În timp ce dictatorul statului Panama Manuel 
Noriega se ascundea în palatul Papei din Panama City, solda- 
ţii americani care au înconjurat clădirea, au transmis o mu- 
zică amplificată la maximum până când dictatorul nu a mai 
rezistat nervos şi s-a predat. 

— Ai noştri au mai folosit încă un truc, a declarat şeriful 
Harwell. „Un specialist a compus o expunere în care, folosind 
citate din Biblie, răsturna afirmaţiile lui Koresh care se con- 
sidera că e Christos şi acţionează din ordinul Domnului. In 
câteva cazuri predicile au fost citite de unii dintre discipolii 
lui care fuseseră eliberaţi. 

— Aţi avut succes? 
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a Cred că da. În aceeaşi zi cei dinăuntru au scos pe fereas- 
tră cearşafuri pe care era scris cuvântul „Ajutor“, iar noaptea 
au transmis prin alfabetul Morse semnale SOS. 
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Ziariştii scriau tot mai des despre apocalips, explicând că 
de fapt era vorba despre o imagine fantastică, răspândită în 
perioada creştinismului timpuriu şi în iudaism. Ideea sfârşi- 
tului lumii a apărut însă prima oară la civilizațiile antice. Oa- 
menii de ştiinţă greci au calculat că această catastrofă se va 
produce la fiecare 10 800 de ani, când pe de o parte lumea va 
fi pârjolită de un incendiu, iar pe de altă parte va fi inundată 
de apă. 

In religiile indice s-a perpetuat sistemul anilor răi şi anilor 
buni. Vikingii credeau în amurgul zeilor-Ragnarok ceea ce 
potrivit credinței lor însemna sfârşitul lumii, inclusiv al în- 
tregii omeniri. Evreii propovăduiau credinţa în ziua lui Iahve 
ceea ce însemna venirea pe Pământ a unui nou Mesias care 
trebuia să fie anunţată de calamităţi naturale de marii propor- 
ţii, ca de pildă de cutremure şi eclipse de soare. Din ruinele 
Pământului distrus în acest fel urma să se nască o nouă lume 
în care să domnească pacea, abundența şi dragostea frăţească 
între duşmanii de până atunci. Dar şi musulmanii îşi repre- 
zintă apocalipsul într-un anumit fel. 

Se spune că în anul 95 sau 96 e.n. proorocul biblic Daniel 
ar fi scris în timpul exilului său pe insula Patmos programul 
apocalipsului în care prezicea grozăvii de neimaginat, deose- 
bit de sângeroase puse la cale de cavalerii apocalipsului care 
urmau să răspândească moarte, frică, foame şi alte nenorociri. 
Infruntarea finală între binele Argameddon şi rău trebuia să 
se încheie cu victoria celor buni, corecți, aleşi şi prin urmare 
fericiţi, restul celorlalți urmând să moară. 

In mai multe rânduri, ziariştii de la Tribune Herald şi-au 
exprimat convingerea că Iahve Koresh, cum se autointitula în 
ultimele zile liderul sectei, pune la cale o sinucidere colectivă 
a discipolilor săi. 

Intr-un anumit fel situaţia era similară cu cea a sectei Tem- 
plul poporului condusă de Jones în jungla din Guyana. Potri- 
vit mărturisirilor unora dintre sectanţii care fuseseră eliberaţi, 
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Koresh propovăduia că toți cei care vor muri, vor învia în cel 
mult trei luni şi se vor răzbuna cumplit pe duşmani. 

— Ne-a declarat acest lucru în timpul unuia dintre discur- 
surile sale publice, a mărturisit Kiri Jewell. „Sunt convinsă că 
ar fi făcut-o. De aceea cred că ar fi bine să fie salvaţi de la fer- 
mă cât mai mulţi oameni înainte să moară toţi.“ 

— Se zice că ar fi arborat un fel de steag nou pe care însă 
nu l-am văzut niciodată, a spus redactorul ziarului Tribune 
Herald. „Ce ar fi trebuit să însemne steaua aceea albastră?“ 

— Nu este albastră, ci albă pe fond albastru. Ar trebui să fie 
steaua lui David, dar tare mă tem că pentru toţi cei care ne 
găsim în afara fermei este un semnal care vrea să însemne că 
sectanţii în frunte cu liderul lor se pregătesc să escaladeze 
muntele Sion de unde o forță divină îi va transporta la cer. 

— V-a vorbit despre asta vreodată? 

— Tot timpul ne repeta ce scrie în Biblie, interpretând însă 
textul în maniera lui originală. Era convins că el este Christos, 
cu atât mai mult cu cât în zilele acelea împlinise treizeci şi 
trei de ani, exact cât a avut lisus din Nazaret când a fost răstig- 
nit pe cruce. 

— Sunt convins că pune la cale o moarte colectivă, a spus 
agentul special Ricks.“ De aceea, cred că este momentul cel 
mai potrivit ca să intervenim“. 

Luni, 19 aprilie 1993, la ora şase fără câteva minute, în a 
cincizeci şi una zi de încercuire a ranch-ului Apocalipsul, ne- 
gociatorul principal al FBI Byron Sage a comunicat lui Steve 
Schneider, locţiitorul lui Koresh, că autoritățile s-au hotărât 
să nu mai aştepte capitularea de bună voie a lui Koresh fi- 
indcă este un om care promite şi nu se ţine de cuvânt. Unită- 
tile FBI şi ale altor grupări trebuiau să pătrundă în interiorul 
fermei, să distrugă barăcile şi să folosească gaze lacrimogene. 

Byron Sage, un bărbat voinic şi cu părul alb, şeful unei 
echipe a FBI-lui formată din trei persoane, avea sarcina de a 
conveni împreună cu liderul Koresh condiţiile capitulării. 
Agenţii FBI locuiau de cincizeci de zile într-o mică tabără de 
corturi care fuseseră instalate lângă intrarea în fermă şi încer- 
cau prin toate mijloacele posibile să-i determine pe membrii 
sectei să se predea. 

— Aveam la dispoziţie câteva analize psihologice detaliate 
din care rezulta că liderul sectei nu era tipul de om care să 
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aleagă pentru el şi discipolii săi sinuciderea colectivă, a de- 
clarat Byron Sage. 

— Cum aţi ajuns la această concluzie? l-a întrebat un ziarist 
de la Tribune Herald la conferinţa de presă care a avut loc 
ulterior. 

— Comparându-l tot timpul pe Koresh cu reverendul Jim 
Jones din Guyana, experţii noştri au ajuns la concluzia că 
primul era un tip de om cu totul diferit. Nu era de loc un dur 
ceea ce a dovedit-o şi purtarea lui după ce a fost rănit. Nu 
pierdea nici o ocazie ca să se vaite de durerile pe care le avea, 
deşi rana era superficială şi nu îl păştea absolut nici un peri- 
col. 

- Koresh se afla însă într-o situaţie total diferită, fiind 
conştient că dacă va supravieţui apocalipsului nu va scăpa şi 
va fi tradus în faţa instanţei. 

— La un moment dat a declarat că nu se gândeşte de loc la 
sinucidere fiindcă aceasta contravine preceptelor lui religioa- 
se. „Sunt mult prea tânăr ca să plec de bună voie din această 
lume“ s-a exprimat el într-o convorbire telefonică. 

— Ce părere aveau despre el oamenii eliberaţi? 

— In principiu aceeaşi. De pildă, avocatul DeGuerin a afir- 
mat imediat după ce i s-a dat drumul că o sinucidere colectivă 
nu este de loc probabilă. 

— Care este părerea dumneavoastră despre felul cum îşi 
imagina Koresh sfârşitul? Oricum situaţia asta nu putea con- 
tinua până la nesfârşit. 

— Eram convinşi că se va preda de bună voie. 

Declanşarea operaţiunii forțelor înarmate împotriva 
ranch-ului Apocalipsul a fost desigur precedată de negocieri 
îndelungate. Cazul ranch-ului Apocalipsul care fusese încon- 
jurat de echipele FBI ajunsese de multă vreme în centrul aten- 
tiei mijloacelor de comunicare în masă pentru a mai fi posi- 
bilă o simplă improvizație. După o matură chibzuinţă şi eli- 
minarea tuturor factorilor de risc, cu o săptămână înainte de 
ziua X reprezentanții FBI-ului au transmis o propunere mi- 
nistrului justiţiei Janet Reno. Propunerea era simplă: să se 
pătrundă în incinta fermei cu blindate, să fie dărâmate câteva 
barăci şi populaţia să fie obligată să capituleze cu ajutorul 
gazelor lacrimogene. Specialiştii de la FBI erau convinşi că 
tocmai folosirea neaşteptată a gazelor lacrimogene va elimi- 
na posibilitatea unei sinucideri sau a unei morți colective. 


192 


Janet Reno care fusese numită ministru în urmă cu câteva 
luni, a reflectat o săptămână întreagă şi s-a sfătuit cu experţii 
săi care au apreciat aspectele umane şi tehnice ale acţiunii. În 
seara zilei de 17 aprilie 1993 s-a întâlnit cu reprezentanţii 
FBI, propunându-le o soluţie alternativă: izolarea fermei prin 
construirea unui zid înalt în jurul ranch-ului şi continuarea îm- 
presurării lui până ce Koresh şi discipolii săi nu se vor preda. 

Şeful echipei FBI Byron Stage nu a fost de acord cu 
această propunere, deoarece o considera foarte periculoasă 
din punct de vedere tehnic: constructorii zidului ar fi fost 
expuşi pericolului permanent de a fi împuşcaţi de cei din in- 
teriorul fermei fără să aibă posibilitatea de a se ascunde un- 
deva. După părerea lor era mult mai uman ca locuitorii fermei 
să fie lăsaţi să moară de foame sau de o boală contagioasă 
care era foarte probabil să izbucnească. In felul acesta nu se 
producea nici o vărsare de sânge, ci dimpotrivă avea loc o 
prelungire lentă a agoniei. 

— Principalul motiv care a determinat declanşarea opera- 
țiunii a fost unul foarte simplu, a declarat ulterior purtătorul 
de cuvânt al Ministerului Justiţiei. „La fermă mai rămăseseră 
încă circa douăzeci de copii şi vroiam să-i salvăm de peri- 
colul iminent al unei epidemii, deoarece în fermă se aflau 


câteva cadavre. Mărturiile privind brutalitatea cu care erau 


tratați copiii se înmulțeau. De fapt, era foarte clar că nu exis- 
tau condiţii să fie hrăniţi suficient şi să li se asigure condiţii 
elementare de igienă. Curentul era întrerupt şi prin urmare 
nu funcționau nici instalaţiile sanitare. 

— Am înţeles că aţi decis să folosiţi gaze lacrimogene şi 
împotriva copiilor, a obiectat o ziaristă. 


- Aveam toate garanţiile că nu sunt nocive. În plus, lua- * 


sem toate măsurile necesare de intervenție medicală, chemând 
în ajutor alți medici şi asistente, inclusiv membrii Crucii 
Roşii. 

— Cine a declanşat de fapt acţiunea? 

— Preşedintele Clinton. Cu douăzeci şi patru de ore înainte 
de începerea ei, ministrul justiţiei Reno a mai discutat încă 
odată cu el, subliniind pericolul izbucnirii unei epidemii şi a 
morții celorlalți copii. Preşedintele Clinton a dat undă verde 
declanşării operaţiunii. 

Dimineaţa, la ora şase şi câteva minute, în incinta fermei 
a pătruns un blindat M728 şi s-a oprit la numai câţiva metri în 
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fața clădirii principale. De la difuzor se transmiteau comuni- 
cate: 

— Nu este vorba despre nici un atac. Nu trageţi. Părăsiţi 
imediat obiectivul. leşii afară şi aşteptaţi alte indicaţii. 

Oamenii aflaţi în ferma împresurată nu au răspuns, ci dim- 
potrivă au început să tragă de la ferestre şi de pe acoperiş. 
Blindatul de aproape şaizeci de tone greutate s-a oprit o clipă 
în timp ce gloanţele ricoşau în caroseria lui metalică şi sco- 
teau un sunet asemănător picăturilor de ploaie care cad pe 
acoperiş. Tirul nu a contenit aşa încât blindatul s-a apropiat 
de colțul stâng al clădirii, trecând prin zidul din lemn. După 
el în curtea fermei au intrat şi alte blindate. 

Între timp, tirul a continuat cu unele mici pauze. Membrii 
unităţilor înarmate erau însă îmbrăcaţi în veste antiglont. Fe- 
restrele erau închise sau chiar baricadate din interior astfel 
încât blindatele au trecut prin ziduri şi s-a dat drumul gazelor 
lacrimogene prin toate găurile posibile. 

Tirul a încetat fiindcă cei încercuiți au renunţat să mai 
opună rezistență. Blindatele s-au oprit şi dintr-o dată s-a aş- 
ternut o tăcere prevestitoare de rău. Abia după câteva ore, la 
una din ferestrele sparte a apărut o hârtie pe care scria: „Vrem 
să dăm telefon“. Nu au reuşit să-şi împlinească dorinţa fiind- 
că toate legăturile telefonice fuseseră tăiate. 

După şase ore de la începerea acţiunii, în faţa unei barăci 
au apărut doi bărbaţi care au încercat să dea foc şopronului. 
Bărbaţii îmbrăcaţi în uniforme negre care semănau mai de- 
grabă cu nişte salopete de lucru au fost observați de pilotul 
helicopterului care supraveghea ferma de la înălțime. Acţi- 
unea lor a reuşit fiindcă la un moment dat în mai multe locuri 
a izbucnit simultan un incendiu care s-a extins repede şi la 
etajele superioare. 

— Bătea un vânt puternic, a declarat mai târziu agentul FBI 
Ricks.“ Focul s-a extins cu o viteză uriaşă. Barăcile de lemn 
au ars în câteva minute. Apoi flăcările au ajuns în depozitul 
unde se aflau armele şi muniţiile lui Koresh. S-au auzit pri- 
mele detonaţii, urmate de altele şi mai puternice. In clipa 
aceea am înţeles foarte limpede că apocalipsul pe care îl pro- 
povăduia Koresh a sosit şi nici o forță omenească nu va fi în 
stare să oprească distrugerea ranch-ului. Au explodat canistrele 
cu benzină, lăzile cu substanţe chimice, buteliile cu combus- 
tibil. La ora şase şi douăzeci şi opt de minute s-a auzit deto- 
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naţia cea mai puternică de până atunci. La scurt timp după 
aceea s-a prăbuşit şi tumul de pază al fermei. 

Câteva zeci de posturi de televiziune americane trans- 
miteau în direct imagini din timpul desfăşurării acestei tra- 
gedii, iar agenţiile de televiziune le retransmiteau prin satelit 
în întreaga lume. A fost un spectacol pregătit din timp de 
presă care a fost însă mult mai înfricoşător decât s-ar fi aştep- 
tat cineva. La locul tragediei au început să sosească în grabă 
ambulante şi maşini ale pompierilor. Din păcate nu mai aveau 
pe cine să salveze. Pe câmpul de luptă rămăseseră numai ca- 
davre carbonizate. Câţiva sectanţi au reuşit să fugă şi au fost 
transportaţi la spitalul Hillcrest Baptistic Medical Centre. Alți 
câţiva muribunzi au fost încarceraţi la închisoarea McLen- 
nan County din Waco. Ulterior ei au compărut în faţa in- 
stanţei în calitate de martori oculari, furnizând probe care au 
ajutat la elucidarea cauzelor catastrofei. 

Cadavrul lui David Koresh şi a membrilor familiei lui se 
aflau printre celelalte cadavre carbonizate. 

Echipele de salvare nu puteau pătrunde deocamdată în in- 
teriorul ranch-ului. fiindcă din când în când se auzeau explo- 
zii neaşteptate. La faţa locului s-a deplasat o echipă de pa- 
tologi din Tarrant County, condusă de medicul legist Nizam 
Peerwonnim de la Fort Worth. 

— Majoritatea cadavrelor erau întoarse cu faţa în jos, a de- 
clarat el mai târziu. „In felul acesta am putut aprecia că au 
murit fie otrăviţi, fie asfixiaţi. Am fotografiat toate cadavrele, 
inclusiv locurile unde au fost găsite, după care le-am trans- 
portat la Fort Worth. Nu sunt absolut convins că vom reuşi să 
le identificăm, cu atât mai mult cu cât au fost dezgropate din 
maldărele de beton şi cărămizi care s-au desprins în timpul 
detonaţiei substanţelor explozibile depozitate sub pământ.“ 

— Catastrofa a fost provocată de incendiu, a declarat purtă- 
torul de cuvânt al FBI Byron Sage. „Nimeni dintre noi nu se 
aştepta şi nu credea că sectanții ar fi capabili să se sinucidă în 
grup. Aş dori însă să mai subliniez încă un aspect, după păre- 
rea mea foarte important: am strâns probe care dovedeau că 
în ranch copiii au fost supuşi unor perversiuni sexuale. Astăzi 
ştim că unele fete erau de fapt concubinele lui Koresh aşa 
încât aceste copile erau de fapt mamele altor copii. Exista 
chiar un sistem bine pus la punct de pervertire sexuală a copi- 
ilor.“ 
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Doamna Ren, ministrul justiţiei şi-a asumat răspunderea 
pentru consecinţele tragice ale acestei operaţiuni. „Am apro- 
bat planul ei“ a declarat ea la o conferință de presă. 

Douăzeci şi patru de ore mai târziu, preşedintele Bill Clin- 
ton a declarat la conferința de presă săptămânală de la Casa 
Albă că va avea grijă ca dosarul să fie anchetat cu toată aten- 
ţia. 

— Doamna ministru Ren poartă răspunderea în ceea ce pri- 
veşte urmările dramatice ale operaţiunii? l-a întrebat un zia- 
rist. 

— Aş dori să subliniez, a continuat preşedintele Clinton 
„că nu am primit de la FBI un raport complet asupra situației. 
Prin urmare nu am avut posibilitatea să analizez toate as- 
pectele ei strategice. Cu toate astea îmi asum întreaga răspun- 
dere în această dramă. În calitate de preşedintele al Statelor 
Unite ale Americii mi-am exprimat acordul şi am dat libertate 
totală de decizie ministrului justiției.“ 

— Credeţi că acesta ar fi un motiv pentru ca doamna Ren 
să-şi dea demisia? 

— Intrebarea dumneavoastră mă surprinde, a răspuns pre- 
şedintele Clinton. „Credeţi că un ministru al justiţiei trebuie 
să demisioneze numai pentru că un număr restrâns de fanatici 
religioşi au hotărât să se sinucidă?“ 


MOISE - UN MÂNTUITOR ODIOS 
| 


— În sfârşit, am reuşit să-i prindem, spuse căpitanul Gre- 
gory în timp ce comanda o ciorbă de fasole, pâine şi bere 
într-un mic restaurant din orăşelul Lindsay. 

— Câţi au fost? îl întrebă chelnerul. 

— În total, patru. Dar în supermarket am reuşit să prindem 
doi dintre ei. 

— Probabil că au rămas holbaţi, când i-aţi somat cu pisto- 
lul. 

— N-aş zice. 

— Au încercat să fugă? 

— De loc. Aveau o mutră, de parcă nu ei erau cei vizaţi. 

— În general sunt destul de absenţi. Odată când au venit 
aici şi au comandat bere, nici măcar nu s-au aşezat, ci au 
băut-o în picioare, în numele Domnului. 

— Ai scris lista împreună cu ei? 

— De loc. Au primit-o de la şeful lor ca să nu uite să fure 
nimic. 

— De la Moise? 

— Desigur. Nu ies din cuvântul lui. O să vă citesc acum 
lista. Este de fapt un obiect delict, dar oricum nu va folosi la 
nimic fiindcă nu se vor prezenta în instanță şi vor fi amendaţi. 
Ascultaţi-mă puţin: zece pachete mari cu carne tocată pentru 
hamburgheri, două benzi izolatoare, patru cutii cu câte o sută 
de plicuri de ceai, margarină şi ulei de arahide, patru mari 
lăzi cu conserve de peşte, ciocolată, pastă de dinți, hârtie de 
scris şi patru stilouri. Suma totală este de patru sute cincizeci 
de dolari. 

— Am înţeles că ieri au prins un băiat în timp ce fura în au- 
toservirea A and P din Linsay-Square-Mall. 

— Da aşa e. L-au prins la ora zece şi cincisprezece minute. 
Sub haină era înfăşurat cu o frânghie lungă de cincisprezece 
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metri. Dumnezeu ştie cum a reuşit să o fure fără să-l vadă ni- 
meni. 

A doua zi la Kinmount a fost surprins în flagrant delict 
un băiat de zece ani. A declarat că îl cheamă Jacques Donath 
şi în buzunarul lui s-a găsit o listă cu produsele pe care tre- 
buia să le fure în numele Atotputernicului. Era o listă cu ali- 
mente care erau necesare mai degrabă unui restaurant scump 
frecventat de gurmanzi decât cantinei unei secte religioase: 
condimente, brânză, praz, ardei iute, două kilograme de ciu- 
perci, patru sau cinci kilograme de carne de vită tocată, bu- 
lion de roşii, kechup, maioneză, pepsi, patru suluri de hârtie 
higienică, unt nesărat şi apă minerală. În partea de jos a listei 
era scris de mână: „Fie ca spiritul Atotputernicului să îl bine- 
cuvânteze pe tatăl nostru Moise ca să nu ne părăsească nicio- 
dată“. 

— Am auzit de la funcționarele de la asistenţă socială, spu- 
se căpitanul Gregory , că de fiecare dată când membrele sec- 
tei vin să-şi ridice alocaţia pentru copii, dispar de la toaletă 
toate săpunurile şi hârtia higienică“ 

— Ce fac cu ele? întrebă chelnerul. 

— Judecătorul le-a interzis să facă cumpărături la Lindsay 
şi au fost pedepsiți să muncească o sută de ore la curățirea 
pieţei. 

— In locul lui, eu i-aş fi băgat la închisoare, spuse chelne- 
rul. 

— Dar asta înseamnă că atunci ar fi trăit din impozite. La 
puşcărie ar fi stat toată ziua întinşi pe saltea şi desigur ar fi 
primit o hrană mai bună decât acolo sus pe Dealul Furnicilor. 

— Bine, dar acolo ce mănâncă? Cred că nu le ajunge numai 
ceea ce fură. 

— La poşta din Lindsay am auzit că scriu foarte des acasă, 
spuse căpitanul Gregory. 

— Unde anume acasă? Locuiesc totuşi aici. 

— Scriu părinţilor şi ei le trimit bani. 

— Dar Moise cui scrie? 

— Cred că nimănui. Numai că omul ăsta ştie să facă de 
toate. A tăiat copaci, a confecționat bârne din lemn şi a con- 
struit din ele barăci de locuit şi mobilă. A găsit până şi apă şi 
a săpat un puț în vârful dealului. 

— Care e numele lui adevărat? 

— In documente scrie că îl cheamă Rock Theriault, dar se 
spune Maestrul Moise. 
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— Deci nu este englez? 

— Strămoşii lui care se trăgeau dintr-o familie celebră au 
venit din Franţa. Aici s-au înmulţit ca iepurii şi în câţiva ani 
numărul a ajuns la peste patru sute. 

— Unde sunt acum? - 

— Dumnezeu ştie. Dar nouă ne este suficient şi ăsta unul. 

— Am impresia că nu-l poţi suferi? 

— Ii instigă pe oameni unii împotriva altora. De exemplu, 
le spune copiilor să-şi urască părinții. 

— Le spune şi de ce? 

— Le spune că toți cei care nu trăiesc împreună cu el se 
găsesc în puterea diavolului. El şi discipolii săi fac parte din 
rândul celor aleşi care nu pot păţi nimic fiindcă sunt protejaţi 
de Dumnezeu. | 

— Atunci cum de îi trimite să fure? 

— L-am auzit zicându-le odată că oricum trebuie să plă- 
tească o poliţă de asigurare patronilor de magazine. 

Lindsay este un oraş cu treisprezece mii de locuitori. 
Fenelon Falls are şaisprezece sute, iar Kinmount — numai 
două sute şaizeci. Undeva în acest ţinut din provincia cana- 
diană Ontario, într-un loc superb înconjurat de păduri întinse 
şi numeroase lacuri se ridică un deal pleşuv în vârful căruia 
s-a instalat Moise împreună cu grupul lui de oameni. La în- 
ceput au locuit în corturi, după care şi-au construit barăci din 
lemn ca să trăiască acolo în timpul iernii. 

Canada are-mii de locuri superbe care nu au fost călcate 
de picior de om. În natura virgină trăiesc animale sălbatice, 
iar anotimpurile se succed după calendar. Este însă o frumu- 
seţe greu de suportat pentru oamenii slabi. Nu toti care vin 
aici, suportă atmosfera. Unii apelează la ajutorul Domnului, 
alții în schimb pactizează cu diavolul. Din rândul acestora 
din urmă a făcut parte şi Rock Theriault împreună cu grupul 
lui de bărbaţi şi femei care s-au instalat în vârful dealului. Şi 
poate tocmai fiindcă acesta semăna cu un furnicar el şi-a 
botezat familia cu un nume ciudat Ant Hill Kids — Copiii de 
pe Dealul Fumicilor. 

La început se părea că societatea secretă a Copiilor de pe 
Dealul Furnicilor va rămâne ò enigmă nedescifrată. La Fenelon 
Falls apărea un ziar local şi o ziaristă curioasă a încercat să 
pătrundă în culisele vieţii acestor oameni ciudati care trăiau 
într-un loc la fel ciudat. 
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„Ţinutul Burnt River — Râuri secate — a atras atenţia unui 
grup mic de canadieni francofoni care trăiau izolaţi de civi- 
lizaţie şi căutau un loc unde să se poată retrage“, a constatat 
ziarista care a evocat această poveste idilică. Ea i-a comparat 
pe membrii comunităţii cu copiii de şaisprezece şi şaptespre- 
zece ani şi a dat la iveală că cei de pe Dealul Furnicilor sunt 
conduşi cu mână forte de un om care le ordonă ce să facă şi 
cum să trăiască în comun. 

Cea mai mare senzaţie a articolului apărut în Fenelon 
Falls Gazette a constituit-o însă afirmaţia că bărbatul cu bar- 
bă poreclit de membrii comunităţii Moise sau Tatăl trăieşte în 
poligamie. Toate femeile erau concubinele lui astfel încât 
avea o mulțime de copii. 

În primăvara lui 1984 a cumpărat în condiţii avantajoase 
două sute de hectare de teren pe care a instalat corturi pentru 
membrii familiei lui şi s-au apucat de treabă. Femeile au în- 
ceput să crească găini şi capre, au arat o bucată de pământ şi 
au cultivat-o cu legume. Munceau de dimineață până la as- 
finţitul soarelui şi au construit patru barăci nu foarte mari în 
care vroiau să supraviețuiască unei ierni foarte aspre aşa cum 
sunt ele în acest ţinut al râurilor, pârâurilor şi lacurilor. 

Ziarista a descris cu lux de amănunte cum au reuşit băr- 
baţii să valorifice fiecare bucată de lemn, iar femeile să trans- 
forme un loc pustiu într-o adevărată grădină. 

„Rock Theriault vrea să asigure copiilor lui un mod de 
viaţă decent şi să-i crească în aer curat de țară“ scria ziarista. 
„Moise este un om foarte înţelept, credincios şi cunoaşte mai 
multe meserii. I-am luat interviul într-o baracă ce servea ca 
bucătărie a comunităţii. Afară era frig, iar înăuntru ardea o 
plită încălzită de o lampă de petrol. Moise, cum era poreclit 
Theriault, şedea într-un fotoliu pe care şi-l confecționase sin- 
gur şi în poala lui se jucau două fetițe. Când l-am întrebat câți 
copii are, mi-a răspuns nesigur că are vreo zece sau doispre- 
zece şi că îi iubeşte pe toți. 

Moise are mai multe neveste. Ele gătesc, fac curăţenie, 
mulg caprele şi prepară brânză din lapte, cos haine pentru toți 
membrii comunității şi după cum mi-au spus vor să aibă câți 
mai mulţi copii. Nu au fost însă prea comunicative fiindcă 
majoritatea lor nu vorbesc engleza“. 

Conform articolului apărut în Fenelon Falls Gazette pe 
Dealul Furnicilor domnea o viaţă idilică. Toată lumea era 
mulțumită, femeile nu aveau nici un fel de pretenții, mâncau 
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puţin fiindcă alimentele nu ajungeau niciodată, iar ele erau fie 
lăuze, fie însărcinate, se îmbrăcau în rochii lungi şi purtate, în 
timp ce Moise avea aerul că este mai degrabă victima unor 
împrejurări nefavorabile. Dar Dumnezeu îşi doreşte ca el să 
sufere. De aceea, s-a înhămat la această povară şi are grijă de 
această familie numeroasă care sporeşte în continuare. 

— Rock a fost un ticălos şi un hoţ, a declarat mai târziu 
Claude Quellette, membră a comunităţii. „Nu aveam bani, nu 
aveam mâncare, nu aveam nici măcar săpun ca să ne putem 
spăla. La un moment dat a început să coboare la nişte fer- 
mieri care aveau o livadă de meri. Cumpăra de la ei pe dato- 
rie mere stricate, le căra sus, femeile le selecționau, le spălau 
şi coborau la şosea ca să le vândă cu preţ redus“. 

— V-a ajutat? Aţi câştigat destul? o întrebă anchetatorul. 

— Nu mai era de trăit. Cumpăra totul pe datorie şi niciodată 
nu o plătea. După ce a fost alungat de fermieri, a protestat că 
merele erau deja foarte stricate şi nu mai avea ce să facă cu 
ele. Era îngrozitor de dur. Intr-o zi a venit cu un coş plin cu 
pâine uscată şi ne-a pus să o tăiem felii şi să le ungem cu unt, 
bulion sau kechup. Apoi femeile au coborât în Oraş şi au în- 
ceput să umble din casă în casă ca să ofere aceste sandviciuri. 
Le-am vândut chiar şi în piaţa din Orillie. Dar niciodată nu 
eram sătui. Iar atunci când am ajuns la fundul sacului, Rock 
a început să bea. 
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Madeleine Hornoff era obişnuită să trăiască singură. Când 
era mică a mers la şcoala de asistente medicale de pe lângă 
biserica Notre Dame pe care însă nu le-a putut suferi. Dacă 
ceva le nemulțumea, o trăgeau de urechi sau o băteau cu linia 
peste degete. Familia Homoff nu era nici prea bogată, nici 
prea săracă. La şaptesprezece ani când se pregătea să-şi dea 
bacalaureatul, Madeleine a furat din casă banii puşi de-o parte 
de mama ei pentru mâncare. De atunci au început să se certe 
în fiecare zi până când Madeleine nu a mai suportat. Şi-a fă- 
cut bagajul şi a plecat la Quebec unde şi-a închiriat o cameră 
şi s-a angajat vânzătoare într-un magazin. Câştiga patruzeci şi 
cinci de dolari pe săptămână şi a început să trăiască pe cont 
propriu. 

— Desigur că era o sumă foarte mică, i-a mărturisit ea mai 
târziu anchetatorului. „Dar nu aveam ce face. Am cerut un 
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împrumut la bancă, dar m-au refuzat. Aşa încât am ajuns să 
mănânc numai pâine cu unt şi am dat în patima băuturii. Mă 
simțeam îngrozitor de singură. În cele din urmă l-am cunos- 
cut pe Sebastien. 

— Când l-ai cunoscut? a întrebat-o anchetatorul. 

— Cam la un an după ce m-am mutat la Québec. În toam- 
na lui 1969. 

— Cum se numea Sebastien şi cu ce se ocupa? 

— Numele lui de familie era Broncton şi făcea de toate. 
Ne-am cunoscut la o discotecă şi m-am îndrăgostit de el ne- 
buneşte de la prima vedere. Eram îngrozitor de singură şi de 
proastă. Sebastien era un bărbat cu experienţă, frumos şi ştia 
să se descurce în orice situaţie. În schimb, eu doream să am 
lângă mine pe cineva care să-mi spună ce trebuie să fac. 

— Câţi ani avea? 

— Douăzeci şi opt. Avea darul povestirii, iar eu credeam 
fiecare vorbă a lui. Astăzi aş putea să spun că îl consideram 
ca pe un al doilea părinte. Eram o fată naivă şi proastă din- 
tr-un sat izolat de munte. 

— Cu ce se ocupa? 

— Nu am aflat niciodată. Lui Sebastien îl plăcea să tragă la 
măsea. Trăiam împreună, dar de multe ori venea abia spre 
dimineață. Multă vreme i-am trecut asta cu vederea, dar la 
un moment dat am început să ne certăm. Când venea acasă 
iai devreme şi avea chef de o bere, beam şi eu împreună cu 
el. 

— Ce băuturi consumaţi? o întrebă anchetatorul. 

— Mai târziu mi-am făcut următoarea socoteală: ăla care 
bea două sticle cu bere nu este alcoolic, dar în schimb ăla 
care amestecă 7-Up cu vodcă sau chiar cu spirt curat este un 
mare beţiv. Mă îmbătam foarte des fiindcă beam apă tonică 
cu alcool. După un timp m-au internat de urgenţă la spital. 

— Ce aţi păţit? i 

— Credeam că am o criză de apendicită, dar după ce m-au 
operat, doctorii mi-au interzis să mai beau dacă vroiam să 
mai trăiesc. 

— l-aţi ascultat? 

— Am rezistat doi ani. Ne-am mutat la Montreal unde am 
închiriat o locuință ieftină în cartierul muncitoresc St. Leo- 
nard unde locuiau numai italieni. Eu m-am angajat din nou ca 
vânzătoare. 

— Eraţi mulţumită? 
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— Nu, fiindcă nu-mi plăcea la Montreal. Eu sunt o fată 
crescută la ţară şi nu mă simt bine în oraşele mari cu zgâ- 
rie-nori. De aceea, am început să mă cert tot mai des cu Se- 
bastien, iar el lipsea tot mai des nopţile, iar în timpul zilei 
dormea. Amândoi trăiam din leafa mea. 

— Nu lucra nicăieri? 

— Nu. Intrase într-un grup rău famat. Mai târziu, am aflat 
că făcea parte dintr-o bandă de hoţi care atacau şi jefuiau 
bănci. De aceea, a început să aibă o mulțime de bani. Odată 
când s-a întors dimineaţa acasă, a scos din buzunar un pumn 
de dolari şi i-a aruncat pe masă. Apoi dispărea pentru câteva 
zile de acasă şi când se întorcea nu vroia să-mi spună unde a 
fost şi ce a făcut. Intr-o dimineaţă la uşa casei locuinţei noas- 
tre a bătut poliţia. Au scotocit peste tot, dar nu au găsit nimic. 

— Aveţi idee ce căutau ? o întrebă anchetatorul. 

— Am înţeles abia mult mai târziu. Intr-o noapte Sebastien 
a venit acasă împreună cu un tânăr îmbrăcat într-o haină de 
piele uzată şi au adus o cutie de pantofi plină cu bancnote 
false. Şi închipuiţi-vă că mult după aia am aflat că de două 
luni eram filati de poliţişti îmbrăcaţi în civil. 

— Când s-a întâmplat asta? 

— În primăvara lui 1973. Imi aduc aminte foarte precis ziua 
fiindcă cu puţin timp înainte Sebastien îmi propusese să ne 
căsătorim. 

— V-aţi bucurat? 

— Mai mult, mi s-a făcut frică. Nu puteam să trăiesc îm- 
preună cu un beţiv care era în acelaşi timp şi hoţ. Nu i-am 
răspuns nici da, nici ba. Nu mi-l puteam închipui ca pe tatăl 
copiilor mei. Şi îmi doream să am mulţi copii. In cele din 
urmă ne-am despărțit. 

— S-a mutat? 

— Nu imediat. Am mai stat împreună câteva luni, dar după 
aia am aflat că a jefuit pe cineva de treizeci şi cinci de mii de 
dolari. M-am mutat în altă parte şi am rămas din nou singură. 

— Nu a încercat să vă convingă să rămângţi? 

— Ba da, dar nu am cedat. 

— După aceea nu v-aţi mai întâlnit de loc? 

— Nu. Până când am aflat că într-o noapte a fost împuşcat 
de cineva cu care se luase la bătaie. 

— V-au anchetat? z 

— Nu. Nu mai aveam nici o legătură cu el. In schimb, 
mi-am făcut repede bagajele şi m-am mutat la părinții mei la 
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St.-Joseph-de-la Rive. Tatăl meu nu mai lucra în marină şi la 
început am crezut că voi trăi mai bine alături de el şi de mama 
decât singură. Nu s-a putut. Tot timpul mă certam cu mama 
aşa încât m-am întors la Québec. M-am prezentat la fostul 
patron al magazinului unde lucrasem înainte şi am fost anga- 
jată vânzătoare la raionul de articole sportive. 

A afirmat că aceasta a fost cea mai frumoasă perioadă din 
viaţa ei. S-a mutat în garsoniera unei colege şi ducea o viață 
lipsită de griji. Deşi nu câştiga foarte mult, îşi putea permite 
totuşi să meargă în fiecare sâmbătă la cinematograf sau la 
discotecă. Şi-a cumpărat chiar o rochie frumoasă din mătase 
de la un magazin second hand. A cunoscut un tânăr foarte 
simpatic şi cultivat din Montreal. Poate că cei doi se iubeau, 
dar Dave nu putea să vină în fiecare săptămână de la o distan- 
tă atât de mare ca să o vadă pe iubita lui şi nici nu putea să re- 
nunţe la slujba pe care o avea la administraţia financiară din 
Montreal. Legătura care părea atât de promițătoare, s-a des- 
trămat. 

La începutul fiecărui an, în Canada şi mai ales la Québec 
timp de două săptămâni se sărbătoreşte Camavalul. 

— Ne-am dus la Holiday Inn unde era lume multă. Ne-am 
aşezat la o masă şi am cerut bere. Nu am reuşit să bem până 
la fund nici o sticlă fiindcă mai mult eram pe ring. Ne-am 
distrat minunat. La ieşirea din local mi-a atras atenţia un băr- 
bat chipeş care vindea nişte halbe de bere din lemn alb de 
mesteacăn. Din când în când intra în restaurant cu câteva din 
ele şi le oferea spre vânzare cu câte zece dolari fiecare. Nu era 
mult, cu atât mai mult cu cât erau lucrate manual. După ce a 
vândut tot ce avea, s-a apropiat de masa noastră şi m-a invi- 
tat la dans. 

— In ce zi aţi fost la Holiday Inn? o întrebă anchetatorul. 

— Vineri, 13 februarie 1976. 

— A fost o zi plină de ghinion, răspunse scurt anchetatorul. 

— Aţi fost undeva cu el în noaptea aceea? o întrebă anche- 
tatorul. z ) 

— Nu. Mi-a propus să mergem la un motel ca să ne petre- 
cem acolo restul de noapte. Mi-a plăcut acest bărbat. Incă de 
la început ceva irezistibil m-a atras la el. Am dansat împreună 
până a doua zi dimineața. A lăsat sacul cu halbe de bere lângă 
intrare şi a început să mă sărute şi să mă îmbrățişeze în mij- 
locul ringului. Mă simțeam foarte emoționată, dar totuşi nu 
am uitat să-i spun că am venit aici să dansez şi nimic altceva. 
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După ce am ieşit cu colega mea din local, a alergat după noi 
şi mi-a cerut numărul de telefon. 

— Cum îl chema? 

— Rock Theriault. 


3 


Thetford Mines este un oraş ciudat şi o raritate în acest 
colţ de lume. Acest oraş aşezat la circa o sută de kilometri de 
Québec City are cele mai mari zăcăminte de azbest din lume. 
În acelaşi timp este un oraş tipic de minieri cu tot ce i se cu- 
vine. Dumnezeu ştie ce oraş are mai multe cârciumi pe kilo- 
metru pătrat. Rock a locuit multă vreme în acest oraş împre- 
ună cu soţia sa şi cu cei doi băieți. 

S-a născut la 16 mai 1947. A fost dat la şcoală la şase ani 
şi a locuit într-un bungalou construit de tatăl său în imediata 
apropiere a aeroportului unde moştenise o bucată de pământ. 
La liceu nu s-a remarcat prin nimic deosebit. După şcoală, se 
ducea să muncească la o fermă fiindcă după cum a afirmat 
mai târziu, niciodată nu era sătul. De colegii lui se deosebea 
poate numai prin faptul că citea alte cărți decât ei, majorita- 
tea fiind cărți religioase. 

Le citea în semn de protest faţă de tatăl lui. Nu-i plăcea de 
loc că acesta era un om foarte credincios şi ținea să-şi demon- 
streze în public pioşenia. Duminica toată lumea se ducea la 
biserică, toți aveau pe cap berete albe. De mic copil, Rock nu 
a putut să sufere acest ritual. Tatăl lui obişnuia să bea, dar nici- 
decum mai mult decât ceilalţi minieri. La prânz când mânca 
două felii de pâine unse cu grăsime şi seara când mânca fa- 
sole cu slănină bea de fiecare dată şi un pahar sau două de 
rachiu. 

Iubea natura, îl plăcea să meargă în pădure şi să observe 
animalele, fluturii şi furnicile. Aşa cel puţin a afirmat ulteri- 
or. S-a dovedit că şi atunci a minţit. Încă din perioada studen- 
tiei a pus la cale această poveste. Afirma că în 1954 a visat că 
a fost alături de Iosef şi fecioara Maria la naşterea lui Christos. 
Cam în aceeaşi perioadă l-a ajutat pe un băiat care căzuse din 
pom şi îşi rupsese dinţii, să-i crească alții noi. Incă din clasa 
a şaptea susținea că este dotat cu capacitatea ieşită din co- 
mun de a-i vindeca pe cei bolnavi. 

Mai târziu a afirmat că el singur s-a vindecat de durerile 
de stomac de care suferea. Tatăl lui îl bătea des cu pumnii în 
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burtă şi când avea doisprezece ani l-a aruncat jos din capul 
scărilor. La şcoala bisericii Sfânta Anna a făcut parte dintre 
cei mai buni şi mai puternici elevi. Era înalt şi bine legat şi 
reușea să-i bată pe toţi colegii lui atunci când se luau la în- 
trecere. Se zice că se purta ca un adevărat tiran, obligându-i 
pe ceilalți copii să nu iasă din cuvântul lui. Dar pe de altă 
parte era admirat de toate fetele fiindcă era chipeş asementa 
unui cavaler din poveşti. El însuşi obişnuia să afirme că încă 
din timpul şcolii. era conştient că este unic în felul său. Se 
considera superior celorlalți, dar în realitate era îngâmfat şi 
obraznic. 

Pe Francina Grenier, o fată mai degrabă grasă decât slabă 
a cunoscut-o la discoteca din satul Thetford Mines. La înce- 
put au trăit împreună şi în 1967 s-au căsătorit. La nuntă au in- 
vitat mulți oaspeți şi au avut multă mâncare şi băutură. Cine- 
va s-a exprimat că menajul lor era turbulent în sensul bun şi 
rău al cuvântului. 

Tinerii soţi s-au mutat la Montreal unde Rock s-a angajat 
în corpul de pompieri al oraşului. Câştiga bine şi umbla să 
controleze starea coşurilor de fum. Duceau o viaţă decentă, 
dar niciodată nu au avut bani suficienţi. Francina era însărci- 
nată şi pe 10 ianuarie a născut un băiat pe care l-au botezat 
Rock Sylvain. După un an a rămas din nou însărcinată Şi în 
aprilie a mai născut încă un băiat. 

In acea perioadă Rock s-a îmbolnăvit şi a fost internat la 
spital ca să fie operat la intestinul subțire. Încă din spital şi 
mai târziu în timpul convalescenţei a început să studieze cărți 
de medicină. Avea timp destul ca să citească. Operația nu a 
reuşit şi a fost operat a doua oară. De la medicul său a aflat că 
suferă de o complicaţie postoperatorie care apare numai la 
cinci la sută din numărul total de pacienți. În cazul lui se pro- 
dusese o deteriorare a câtorva nervi şi stomacul pierduse ca- 
pacitatea de a digera cum trebuie mâncarea. . 

Suferea de dureri îngrozitoare şi lua medicamente care 
să-i calmeze durerea. Făcea dragoste excesivă cu nevasta lui 
şi tânărul liniştit şi înţelept de până atunci care devenise şi cap 
de familie a ajuns de nerecunoscut. Povestea oricui de boala 
de care suferă şi de durerile pe care le are. S-a hotărât să se 
întoarcă la Thetford Mines. În loc să-şi caute aici de lucru, 
şi-a cumpărat o daltă şi a început să cioplească figurine şi tot 
felul de obiecte din lemn, ajungând chiar să facă piese de mo- 
bilă. Produsele lui au avut succes fiindcă se vindeau bine ŞI 
familia nu mai trebuia să facă tot timpul economii. 
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Dumnezeu ştie cum a intrat în politică şi a devenit mem- 
bru al unui comitet cetăţenesc. Ştia să-şi formuleze convingă- 
tor opiniile şi trezea încredere, dar avea prostul obicei de a-şi 
vâri nasul în toate. Se comporta în mod suveran, se amesteca 
în lucruri pe care nu le înţelegea şi în cele din urmă a devenit 
conducătorul unui grup de rebeli care în fața unei sticle cu 
băutură condamnau pe toată lumea. Rock promitea şi iar pro- 
mitea până când s-a dovedit că este un şarlatan care vrea să se 
încălzească la soare cu orice pret. 

În mai 1976 în cariera viitorului Moise s-a produs o fisură 
neaşteptată. Oamenii se uitau chiorâş la el, nimeni nu îl mai 
asculta şi chiar obiectele cioplite din lemn de el nu se mai 
vindeau. Având din nou timp suficient, a început să fie pose- 
dat de gânduri mistice şi să cocheteze cu învăţătura mormo- 
nilor şi a adventiştilor de ziua a şaptea. Umbla îmbrăcat într-o 
tunică neagră şi lungă care avea pe spate desenat chipul sa- 
tanei. Prietenii lui afirmau că a înnebunit. 

În cele din urmă şi-a părăsit familia şi a început să ducă o 
viaţă de vagabond. 
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După două zile de când a cunoscut-o pe ringul de dans 
din Holiday Inn., a sunat-o la telefon pe Madeleine Homoff. 
I-a răspuns că nu poate să se întâlnească cu el fiindcă aşteap- 
tă un prieten din Montreal. Rock nu s-a lăsat însă bătut. In 
după amiaza aceleiaşi zile a sunat la uşa locuinţei lui Made- 
leine şi i-a adus un dar: o halbă de bere cioplită din lemn de 
mesteacăn şi două fire de trandafir. Colega Jophina se uita la 
televizor şi nu i-a dat nici o atenţie. Dar Rock a început să 
vorbească şi nu s-a lăsat până nu l-au pofiit în casă. ehr 

Le-a povestit multe lucruri în special despre el până spre 
ziuă şi a băut aproape o sticlă întreagă cu coniac. Când 
Madeleine i-a spus că e târziu, a refuzat să plece. L-a întins 
canapeaua şi ea s-a dus să se culce în camera de alături îm- 
preună cu colega ei. Rock a dormit pe canapea toată dimi- 
„neaţa. În acest timp ea s-a dus la serviciu şi seara s-a întâlnit 
cu iubitul ei, Dave. S-au dus să danseze la Holiday Inn şi 
după miezul nopţii s-au dus la un motel unde au făcut dra- 

oste. + 
= Când s-a întors acasă, Madeleine a găsit pe masă o scri 
soare lungă în care Rock îl făcea declaraţii de dragoste, 


207 


promiţându-i marea cu sarea. O ruga să accepte să devină 
soția şi mama copiilor lui. A venit şi săptămâna următoare şi 
de data asta a rămas până a doua zi dimineaţa. 

A fost o poveste de dragoste romantică înfrumuseţată de 
multe declaraţii lirice. EI s-a îndrăgostit de Madeleine, iar ea 
de el. Noul ei iubit era neobişnuit de afectuos şi într-o seară 
când stăteau în maşina parcată, l-a întrebat dacă este însurat. 
A izbucnit în plâns şi a început să declare că este omul cel 
mai credincios din această lume. Era bolnav de cancer Şi ni- 
meni nu-l iubea. Despre nevasta lui i-a spus că umblă cu băr- 
baţi străini. I-a mărturisit lui Madeleine că o iubeşte la nebu- 
nie şi a reuşit să o convingă. Ea şi-a dat demisia de la maga- 
zin şi din primăvara lui 1976 a început să colinde împreună 
cu Rock satele şi oraşele mai mari, încercând să vândă pro- 
dusele din lemn cioplite de el. Au avut noroc. Oamenilor le 
plăceau şi le cumpărau aşa încât Rock şi Madeleine aveau bani 
ca să locuiască la motel şi să facă dragoste. a 

Duceau un mod de viaţă foarte ciudat. Beau mult. Într-o zi 
Roch s-a îmbătat criță în piaţa din centrul oraşului Sherbrook 
unde se dădea bere pe gratis ca să se facă reclamă unui anu- 
mit produs. Madeleinei i-a fost frică să nu moară. A chemat o 
ambulanţă şi l-au dus la cel mai apropiat spital. Câteva săp- 
tămâni a rezistat fără băutură după care a revenit la vechiul 
obicei. Uneori începea să povestească întâmplări din Biblie 
pe care le deforma după propria lui imaginaţie. Toate aceste 
fantezii aveau însă un singur scop şi anume acela de a de- 
monstra superioritatea bărbatului în faţa femeii. Chiar dacă 
nu reuşise încă să o convingă pe Madeleine, îi repeta mereu 
acelaşi lucru. 

Pe la sfârşitul lui ianuarie sau februarie 1977 s-au întâlnit 
cu adventiştii de ziua a şaptea care tocmai organizau la Thet- 
ford Mines un mare miting. La început Rock a stat de-o parte. 
Privea şi asculta predicile adventiştilor despre apropierea 
sfârşitului lumii. Din ziua aceea a aderat la secta lor. S-a 
botezat din nou şi a obligat-o pe Madeleine să facă acelaşi 
lucru. S-a împrietenit cu predicatorii sectei şi obişnuiau să 
discute împreună despre viitorul acestei lumi plină de păcate. 
Le-a mărturisit că a ajuns la fundul sacului, că nu mai are 
nici un ban, că şi-a ratat căsnicia. Într-un cuvânt trăia o viață 
de infem. 

Rene Verville, unul dintre noii lui cunoscuți, s-a oferit să-l 
ajute. I-a propus să doarmă împreună cu nevasta lui într-un 
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depozit gol. La sfârşitul lui februarie s-au mutat în acel loc 
părăsit. Verville care era un om bătrân şi inteligent a înţeles 
imediat că Rock nu este cea ce vrea să pară. Nu era nici pe 
departe un bărbat instruit, cinstit şi credincios şi în general el 
singur nu ştia ce vrea să facă. Trecea prin viață, sărind de pe 
un picior pe altul, semănând mai degrabă cu satana decât cu 
un sfânt cucemic. Cu toate acestea i-a mai acordat o ultimă 
şansă. 

Pastorul şi Pierre Zita i-au oferit un loc de muncă drept 
vânzător al ziarului sectei Adventiștii de ziua a șaptea în 
chioşcul pe care vroiau să-l deschidă în Longueuil, la perife- 
ria Montrealului. Rock Theriault a acceptat. À început să vân- 
dă ziare, dar o parte din câştig ajungea în propriile lui buzu- 
nare. Cu toate acestea pastorul era liniştit fiindcă nu ştia că 
vânzătorul care plăcea femeilor ce intrau în chioşc încasa 
taxe speciale pentru vorbele măgulitoare care le făceau feri- 
cite. 

Ceva mai târziu, i-au dat lui Rock încă o altă muncă. Tre- 
buia să câştige adepţi care să frecventeze cursurile pentru fu- 
mătorii care vroiau să renunţe la acest viciu şi să le vândă nişte 
siropuri miraculoase care să înlocuiască nicotina cu care se 
obişnuiseră. Cu această ocazie întreprinzătorul comerciant Rock 
a lărgit sortimentul de suc de portocale cu un conținut mare 
de vitamină C şi a început să vândă apă de izvor îmbuteliată 
în sticle. Rock Theriault a organizat un ciclu de cursuri împo- 
triva fumatului şi sala era în fiecare seară plină până la refuz. 
Procedeul lui de a câştiga noi simpatizanți era simplu: „Dom- 
nilor, cu siguranță ați constatat că nu vă mint. În primul rând 
este vorba de sănătatea dumneavoastră. Aveţi obligaţia să 
aveţi grijă de ea“, îşi începea el discursul. 

Rock Theriault avea un har pe care Dumnezeu ştie de 
unde îl moştenise. La prima vedere făcea impresia că este un 
om serios, cinstit, credincios şi care nu minte. Într-un cuvânt 
făcea o impresie bună. Oamenii pe care îi cunoscuse cu putin 
timp înainte ajungeau să-l privească şi să-l asculte cu încrede- 
re. Se zice că avea o privire pătrunzătoare şi un succes imens 
la femei, dar reuşea să câştige şi simpatia bărbaţilor care îl 
admirau şi nu-l contraziceau niciodată. Îşi alegea cu grijă pri- 
etenii şi cunoştinţele, împrietenindu-se numai cu cei care îl 
dovedeau un ataşament nemăsurat. Majoritatea lor aveau însă 
un trecut asemănător. 
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Solange Boirlard s-a născut, când ambii părinți aveau 
peste patruzeci de ani. Familia locuia la o fermă unde copiii 
munceau din greu. Poate şi acesta a fost motivul pentru care 
băieţii au fugit de acasă înainte de a termina şcoala. Tatăl lor 
era tăietor de lemne. Sâmbătă se ducea la cârciumă şi se în- 
torcea abia duminică dimineața, venind pe două cărări sau 
cărat de tovarăşii de băutură care îl azvârleau în pragul uşii şi 
dispăreau. N 

— Pur şi simplu îl uram. Am trăit nenumărate nopți în care 
o snopea în bătăi pe mama şi apoi o viola. Parcă şi acum aud 
înjurături, lovituri şi plânsul disperat al mamei, a declarat 
Solange la tribunal.,„Imi astupam urechile şi mă ascundeam în 
dulap. Mi-era frică să nu se poarte şi cu mine la fel“. 

— Nu aţi păţit nimic? a întrebat-o anchetatorul. 

— Nu. După aceea, m-am mutat la căminul din Thetford 
Mines şi veneam acasă numai în weekend. În anul doi l-am 
cunoscut pe Jacques. zi Ap 

Şi Jacques Fisset provenea dintr-o familie de fermieri, dar 
era cu câțiva ani mai mare decât Solange. Incerca să Joace 
rolul de boem şi avea aerul că nimic nu îi este străin, inclusiv 
drogurile. În societatea lui am mai cunoscut încă două fete. Pe 
Chantal Labrie şi Francina Laflammeo care erau cu două clase 
mai mici decât mine. 

Deşi crescuse la țară, Chantal avea probleme de sănătate 
şi trebuia să ia multe vitamine. Era o fată simpatică, dar 
fricoasă care visa să fie cerută în căsătorie de un prinț din 
poveste călare pe un cal alb. De fapt, dorea să aibă lângă ea 
un bărbat care să o protejeze de lumea din jur. 

În schimb, Francina nu refuza aproape nici un băiat Ma- 
ma ei spunea că este nebună în timp ce băieții o considerau 
destul de urâtă, dar deşteaptă. Ştia să se distreze cu oricine şi 
nu suferea de complexe de inferioritate. Avea o reputație 
proastă şi chiar ea declara că s-a culcat prima oară cu un bă- 
iat când avea treisprezece ani. Tot atunci a început să con- 
sume marijuana. Pe vremea când a terminat liceul, mai locuia 
încă împreună cu părinţii. De aici a luat-o într-o seară Rock 
Theriault şi a dus-o la o oră de religie. 

— De cum l-am văzut, nu mi-a plăcut, a declarat la in- 
terogatoriu mama lui Chantal, Victoria Labrie. „Era înfumu- 
rat şi îşi dădea aere de parcă le era superior celorlalți. Eram 
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convinsă că este un mare excroc şi un şarlatan. Iar tâmpita 
aia de Chaytal se uita la el ca la dumnezeu şi îi spunea Ma- 
estre. Şi încă ceva mi-a venit în cap după ce omul ăla a ple- 
cat. Probabil îşi dăduse seama că l-am mirosit bine. Dar proas- 
ta de fiica mea purta la ea Biblia ca pe un talisman. Aveam 
impresia că după ce l-a cunoscut, s-a schimbat complet.“ 

La început Rock a fost un predicator pe care îl ascultau cu 
evlavie, apoi a devenit confesorul lor căruia îi făceau confi- 
denţe şi în cele din urmă omul care le ajuta, de cele mai multe 
ori cu succes, să-şi rezolve problemele de viaţă. Încrederea lui 
în propria sa persoană le impunea respect. Pe de altă parte şi 
el se complăcea în acest nou rol. Avea impresia că este mai 
important şi util şi căpăta din ce în ce mai multă încredere în 
capacitatea lui de a influenţa oamenii. Într-un weekend când 
s-a întâlnit cu Madeleine Homoff şi au petrecut împreună 
aproape o noapte întreagă stând de vorbă, bând bere şi ascul- 
tând muzică, Madeleine şi-a dat seama că cele două noi fete 
îi sunt rivale. 

Grupul fanaticilor religioşi care interpretau Biblia, fiind 
convinşi că se apropie sfârşitul lumii, câştiga noi adepţi. Prin- 
tre ei s-a aflat şi Nicole Ruel care rămăsese orfană de mamă. 
Incă de când era studentă îi plăcea băutura şi se prostitua la 
periferia cartierului muncitoresc Thetford Mines ca să câştige 
bani pentru droguri. lar acum şi ea dormea în garsoniera lui 
Madeleine. 

Destinul vieţii şomerului Claude Quellette din Victoria- 
ville seamăna foarte bine cu cel al lui Nicole. Claude umbla prin 
discoteci şi încerca să o şteargă fără să achite nota de plată. 
Atunci când nu dormea la câte o fată cunoscută, locuia la pă- 
rinți. Intr-o noapte, după ce a consumat câteva sticle de bere 
combinate cu rachiu şi-a luat inima în dinţi şi s-a legat de 
Francine Laflamme. Restul nopții au petrecut-o împreună. Se 
înțelegeau foarte bine; discutau despre lucruri divine şi de- 


„spre religie, ajungând în cele din urmă să-l cunoască pe Ma- 


estrul Rock, prin intermediul membrilor sectei Adventiştilor 
de ziua a şaptea. 

Claude trecuse prin viaţă cu urechile julite. La şapte ani 
după absolvirea şcolii, a început să consume marijuana, apoi 
LSD şi morfină. Apoi umbla ca un nebun pe străzi, se ames- 
teca printre oameni, căutând şi negăsind sensul vieții. 

Era o societate ciudată de oameni cu destine bizare. Seara 
sau uneori abia spre dimineaţă se culcau în garsonieră, pe jos 
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în saci de dormit. Erau murdari şi miroseau a transpiraţie. 
Să-şi fi închipuit vreunul din ei că aşa arată calea cea adevă- 
rată către Dumnezeu? 
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Colindau casele de la ţară şi vindeau sau numai împărțeau 
revistele adventiştilor de ziua a şaptea. Unii dintre ei chiar 
cerşeau. Uneori primeau chiar de pomană în numele Dom- 
nului şi al bisericii lor. Secta lor se mărea, iar viaţa tinerilor în 
diverse comunităţi devenise chiar o modă. Băieţii şi fetele 
neliniştite fugeau de acasă unde duceau o viață tihnită şi la 
aer curat şi preferau să trăiască în grupuri şi să doarmă pe 
jos. 
In cazul lui Rock Theriault la sfârșitul lui 1977 s-au pro- 
dus câteva evenimente importante. Au apărut doi noi adepţi, 
muncitorul constructor Jacques Giguere în vârstă de două- 
zeci şi patru de ani şi soţia lui Marse, mai tânără cu un an. Nu 
şi-a urmat soţul de bună voie, deoarece câştiga bine ca secre- 
tară la o firmă. Dar nu a avut încotro. Nu vroia totuşi să-şi 
piardă bărbatul care ştia să cânte foarte frumos la chitară şi 
visa să aibă împreună o casă frumoasă la ţară. 

Părinţii multor tineri care intraseră în secta lui Moise îi 
căutau şi atunci când îi găseau încercau să-i convingă să re- 
nunţe. Le promiteau toate avantajele confortului casei părin- 
teşti şi independenţă financiară. Dar tinerii nu ţineau la cuce- 
ririle civilizaţiei, ci dimpotrivă îşi puseseră în cap să ducă o 
viaţă liberă, independentă şi după părerea lor fericită. Le era 
absolut indiferent dacă trăiau în grup, înghesuiți unul lângă 
altul ca sardelele în ulei. 

Părinţii lui Chantal Labrie au încercat să o convingă să se 
întoarcă măcar acasă pentru un timp. Au dus-o la un psi- 
hoterapeut care i-a recomandat un tratament de patni zile 
într-o clinică de psihiatrie. Mirosind'că îl paşte un pericol, 
Rock Theriault a căutat şi a găsit o soluţie salvatoare. De 
multă vreme lui Madeleine nu-i mai convenea că garsoniera 
ei devenise loc de dormit pentru atâţia oameni. Rock a început 
să caute la țară o casă mai mare pe care ar fi putut să o 
închirieze pe bani puţini. A găsit o casă şi fără să ceară sfatul 
nimănui a plătit chiria anticipat pe două luni şi după o săp- 


tămână toți s-au mutat în St. Marie. Era o casă din lemn cu ~ 
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două etaje având la parter o prăvălie goală, iar la etaj câteva 
dormitoare 

Madeleine Hornoff a răsuflat uşurată că nu va mai trăi ca 
o iapă în grajd şi i-a spus lui Rock că ar fi timpul să se însoare 
cu ea. I-a propus să-şi amenajeze o locuinţă confortabilă în 
casa din lemn, iar în prăvălia de la parter să vândă cărți şi tot 
ce se poate vinde. 

Nunta a avut loc pe 8 ianuarie 1978 într-o biserică din 
Montreal, cu tot ceremonialul de rigoare. Mireasa s-a îmbră- 
cat într-o rochie lungă închiriată, iar voalul şi l-a cusut sin- 
gură în timp ce Rock arăta foarte grav în costumul lui negru. 
Pe fosta soţie a anunţat-o abia a doua zi. Pentru o mai mare 
siguranţă. 

Toată lumea, inclusiv Madeleine îşi închipuiau că Rock 
va organiza o petrecere. Tânăra căsătorită era convinsă că a 
venit ziua marelui lor triumf şi se bucura că nu mai e dom- 
nişoară. Rock i-a uimit însă pe toţi. Pe o stradă lăturalnică 
din spatele bisericii îşi parcase camionul său vechi. Chiar 
dacă iarna era blândă, şoselele erau troienite şi nici măcar la 
prânz temperatura nu urca la 10°. Rock i-a băgat pe toţi 
oaspeţii în camion şi a plecat imediat spre St. Marie. Mireasa 
a stat culcată cinci ore pe salteaua din camion, înconjurată 
de celelalte fete aşa cum obişnuiau să stea îngrămădite în fos- 
ta lor garsonieră. Pe deasupra, Rock a început să cocheteze cu 
ele pentru a-şi alunga oboseala provocată de monotonia dru- 
mului prin ţinutul înzăpezit. 

St. Marie este un orăşel aflat la capătul şoselei. Până la 
Québec este doar o oră de mers cu maşina, iar de la Thetford 
Mines la fel. Ceata de fete şi băieţi a atras desigur curiozi- 
tatea oamenilor din acest oraş în care toţi se cunosc între ei. 
Au atras atenția mai ales fetele care umblau îmbrăcate în 
rochii ciudate care semănau cu rochiile scoase din lada de 
zestre a bunicii. Chiar şi prin felul lor de a se comporta, se de- 
osebeau de localnici. Pe deasupra, se îndeletniceau cu o trea- 
bă ciudată. In prăvălia de la parterul casei pe care o închi- 
riaseră începuseră să vândă cărți şi coloniale, dar şi obiecte 
cioplite din lemn. În vitrină era aşezată o tăbliță pe care scria 
cu litere mari că Maestrul Moise, un celebru tămăduitor, or- 
ganizează aici servicii de consultanță în probleme religioase, 
spirituale, dar şi de sănătate. Într-un cuvânt era dispus să-i 
ajute pe toţi cei care nu vroiau să meargă la doctor. 
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Polițistul oraşului Sylvio Bety era un tânăr naiv şi lipsit de 
experienţă care nu avea puterea să ia singur o hotărâre. La 
secţia de poliţie din oraş care ocupa un spaţiu de 4 x 4 m în- 
cepeau să se adune plângerile comercianților. 

— Aproape în fiecare zi primeam câte o reclamaţie, a măr- 
turisit mai târziu Bety. „Emigranţii aceia cumpărau pe credit 
ceea ce nu era nimic neobişnuit, dar nu îşi plăteau niciodată 
datoriile ceea ce era o excrocherie. In cele din urmă am pri- 
mit o scrisoare în care locuitorii oraşului ne avertizau că-l 
vor linşa pe aşa-numitul Moise dacă poliţia nu va interveni 
să-şi plătească imediat datoriile. Nu-mi mai rămăsese nimic 
altceva de făcut decât să-l caut“. 

Rock 1-a primit cu tot respectul cuvenit. Era îmbrăcat 
într-o tunică lungă care îi conferea un aer măreț şi demn de 
încredere. L-a invitat să ia loc la masă şi una din femei l-a 
servit cu cafea şi cu sandviciuri calde la cuptor. Polițistul s-a 
aşezat la masă, a fumat ţigara oferită, a băut o ceaşcă cu cafea 
foarte bună menţionând în treacăt că la secția de poliție au 
început să sosească scrisori de la părinţii copiilor care fac parte 
din sectă şi cer ca ei să se întoarcă acasă. 

— Eu nu pot să le impun ce trebuie să facă fiindcă toţi sunt 
maturi. Nu au făcut nimic ilegal şi au promis că-şi vor plăti 
toate datoriile, s-a apărat Rock. 

În felul acesta s-a încheiat momentul de avertisment, după 
care situaţia a început să se degradeze tot mai mult. Maestrul 
Moise a pus în vitrina magazinului său o firmă prin care îşi 
făcea reclamă că este un vraci foarte cunoscut şi plin de suc- 
ces care a ajutat până acum mulţi bolnavi. Prima lui victimă 
a devenit Geraldina Gagne Auclair, în vârstă de treizeci şi 
opt de ani, bolnavă de leucemie care fusese internată într-un 
spital din Québec. Rezultatele tratamentului nu au fost însă 
prea îmbucurătoare, aşa cum este de aşteptat în cazul unei 
boli atât de grave. De aceea, cineva din familie a propus să 
apeleze la ajutorul vraciului Moise. Moise s-a dus imediat 
împreună cu ruda respectivă la spital unde i-a certat pe me- 
dici că fac abuz de medicamente. In schimb, el şi-a luat an- 
gajamentul să o vindece pe Gerarldine prin dietă şi l-a con- 
vins pe soţul ei să o aducă pe bolnavă acasă. - 

— Am vizitat-o la spital şi am avut impresia că arată mult 
mai bine, i-a spus anchetatorului, Eddy Auclair, socrul Geral- 
dinei care lucra la primăria oraşului Thetford Mines. „M-am 
dus să o mai vizitez încă o dată după două săptămâni, dar la 
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spital am aflat că a plecat şi că în prezent se tratează la centrul 
medical al lui Theriault din St. Marie. Vestea m-a şocat. Nu 
îmi venea să cred urechilor. I-am telefonat tatălui ei, între- 
bându-l cum a putut să permită aşa ceva la care mi-a răspuns 
că nu a reuşit în nici un fel să o convingă. Mi-a mai spus că a 
vrut să o viziteze la Centrul respectiv, dar Theriault nu i-a 
dat voie să intre. In aceeaşi zi Geraldine a murit. Ceva mai 
târziu am aflat că Moise a încercat să vindece bolnava cu suc 
de grepfruit. Dacă aş fi aflat mai devreme despre această tâm- 
penie, aş fi alertat din timp poliţia“. 

„Poliţiştii care s-au ocupat de acest caz, nu au constatat ni- 
mıc suspect. 

— Stătea întinsă în pat cu ochii închişi şi aveam impresia 
că nu respiră, a declarat Rock Theriault la interogatoriu. 
„M-am apropiat de pat în vârful picioarelor şi am sărutat-o. 
Atunci s-a întâmplat miracolul: sărutul a trezit-o din morți. A 
deschis ochii şi mi-a zâmbit. Era fericită“. 

3 La scurt timp după aceea însă, a murit, spuse ancheta- 
torul. 

— Ştiţi cum e, domnule. Atunci când asta e dorința lui, 
Dumnezeu îl cheamă pe om la el. Aşa s-a întâmplat şi cu ea. 
li bătuse ceasul. 

— Rock era tipul de excroc înnăscut, a declarat Claude 
Quellette. „Avea o mare capacitate de convingere şi reuşea să 
ducă cu vorba pe oricine. Aşa de pildă într-o zi a intrat în bi- 
roul unui mare comerciant de la periferia unui oraş, să spu- 
nem din Toronto. Avea buzunarele goale, dar în schimbul 
unor facilităţi i-a promis că-l va scăpa de toate produsele care 
nu se vindeau. I le-a luat pe toate fără să-i plătească însă ni- 
mic. De fapt, Rock era deja cunoscut de proprietarii magazi- 
nelor că nu obişnuieşte să-şi plătească datoriile. Omul acela 
era neobişnuit de obraznic. lar metoda lui de vindecare era o 
adevărată excrocherie“. 


7 


Avea o faimă proastă, era excentric şi neserios şi de aceea 
fusese dat afară din biserica Adventiştilor de ziua a şaptea. La 
început a fost şocat, dar şi-a revenit repede şi s-a hotărât să-şi 
înfiinţeze propria lui sectă. Inaugurarea acestei noi secte reli- 
gioase s-a produs însă într-un mod foarte special. Într-o noap- 
te el a declarat adepților săi că fiecare trebuie să-şi întemeieze 
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o familie. Jaques Fisset se va însura cu Nicole, iar Claude 
Ouellette cu Solange. Nimeni nu se gândise la o asemenea 
combinaţie, dar nu au avut curaj să protesteze. Cele două 
nunţi au avut loc, dar în centrul atenţiei s-au aflat nu atât cele 
două noi cupluri, cât mai ales Moise. Acesta a avut o ieşire 
ciudată şi cu totul nepotrivită, deoarece a rostit o predică în 
care a subliniat că femeia este obligată să se supună voinței 
bărbatului ei şi să îl asculte în toate privinţele. 

Şi această nuntă s-a încheiat cu o adevărată dramă. Made- 
leine nu a mai putut să se stăpânească. Seara după ce au mân- 
cat, ca de obicei, legume fierte, ea a declarat că refuză să mai 
trăiască în grupul acelor oameni îngrozitori cu care s-a îm- 
prietenit Rock. 

Rock a auzit cuvintele ei de protest şi fără să scoată nici 
un cuvânt, s-a întors şi i-a dat un pumn în faţă. Din colțul gu- 
rii a început să-i curgă sânge, sub ochi i-a apărut o vânătaie, 
i s-au spart doi dinţi şi două zile a zăcut nemişcată în pat fără 
ca nimeni să aibă voie să se apropie de ea. Toată lumea ştia 
însă că Rock a pedepsit-o pe nedrept pe Madeleine, dar cu 
toate acestea nimeni nu a avut curaj să-i ia apărarea. Şase băr- 
baţi, douăsprezece femei şi doi copii erau supuşii credincioşi 
ai acestui prooroc nebun. Rock afirma că pe 17 februarie 
1979 va sosi ziua apocalipsului când potrivit profeţiilor con- 
semnate în Biblie, omenirea va dispare şi vor rămâne în viață 
numai câţiva oameni aleşi care vor deveni membrii şi stăpânii 
noului imperiu al Domnului. 

— Într-o dimineaţă un vecin ne-a sunat la telefon ca să 
mergem să ne uităm la casa proorocului, a declarat Bety. „Ni- 
meni nu era acasă. Cu excepţia unor lăzi din carton goale şi a 
altor gunoaie, nu mai rămăsese nimic în urma lor. Probabil că 
în timpul nopţii sau chiar în zorii zilei se urcaseră în auto- 
buzul lor vechi şi dispăruseră. I-am pus în urmărire generală 
pe cuprinsul întregii țări. Colegii au găsit prima urmă la Ri- 
viere du Loup, la patru sute de kilometri de aici. Intr-un şanţ 
de lângă autostrada Trans-Canada/Highway ei au găsit un sac 
din pânză în care se aflau actele personale, cecuri, cartele şi 
alte documente ale membrilor clanului lui Rock. l-am urmărit 
în drumul lor de-a lungul țărmului sudic al golfului Sf. Lau- 
renţiu până aproape de peninsula aproape nepopulată Gaspe. 

— Aveau bani? întrebă un ziarist. 

— Desigur că nu aveau. Dar în multe locuri unde ajungeau 
organizau adunări pentru cei care vroiau să renunţe la fumat 
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şi percepeau taxă de intrare. Apoi au străbătut câteva zile 
munții Chic-Choc care după cum ştiți-sunt pleşuvi şi s-au 
hrănit probabil numai cu came de vânat şi peşte. In cele din 
urmă au ajuns până la New Richmond. 

Trebuie să fi fost un pelerinaj trist, fără nici o ţintă şi fără 
nici o speranță. Din toţi banii strânşi au reuşit să-şi cumpere 
numai benzină ca să meargă mai departe. Pe bună dreptate, se 
naşte acum întrebarea de cine încercau să fugă? Cine îl mâna 
de la spate? Deocamdată numai datoriile şi faima proastă pe 
care le aveau. O lună întreagă au pribegit. Cum intenționau să 
trăiască în continuare? Din ce vroiau să trăiască ei şi mai ales 
copiii lor fiindcă o parte din femei erau însărcinate? Deo- 
camdată Rock le răspundea la aceste întrebări cu citate din 
Biblie: 

„ Al şaptelea înger a răspândit în jur buna lui dispoziție şi 
din biserică unde se afla tronul, s-a auzit o voce puternică: 
S-a săvârşit. Şi deodată au început să se audă tunete şi ful- 
gere, pământul s-a cutremurat aşa cum nu se mai întâmplase 
până atunci. Şi oraşul acela mare s-a desfăcut în trei părți. 
Dumnezeu şi-a adus aminte de marele Babilon şi i-a dat să 
bea din paharul cu vinul mâniei sale care pedepseşte. Toate 
insulele au dispărut, nu a mai rămas nici urmă de nuntă, iar 
peste oameni au început să cadă din cer picături grele cât o 
monedă. Oamenii l-au blestemat pe domn pentru această 
grindină îngrozitoare. (Apariţia lui loan, 16,17)“ 

— Rock ne-a spus că de acum înainte ne vom duce traiul în 
singurătate, a spus Madeleine „„ şi că nu vom mai avea nevoie 
nici de adventişti, nici de altă religie. El era de părere că ne 
vom simţi cel mai bine în mijlocul naturii care va fi pentru 
noi un adevărat rai pe Pământ. 

— Credeaţi în tot ce vă spunea? o întrebă anchetatorul. 

— Toţi aveam încredere în el. În asemenea măsură reuşise 
să ne convingă. De fapt, avea talentul de a convinge pe ori- 
cine. 

— Aşa că aşteptaţi liniştiţi să ajungeţi în rai? 

— Am traversat pădurile pe jos fiindcă autobuzul nostru 
era prea vechi. Într-o seară ne-am oprit pe o colină nu departe 
de un lac secat . Acest loc se afla la douăzeci şi doi de kilo- 
metri nord de Saint-Jogues şi la patru ore de mers pe jos de la 
cea mai apropiată şosea. Rock a botezat acest loc Colina 
Veşnică. 

— Aţi început acolo să vă construiți barăcile? 
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— Prima baracă am terminat-o în septembrie. Deocamdată 
ea ne oferea numai un fel de adăpost foarte incomod. 

Abia aici, pe Colina Veşnică, Rock Theriault a ridicat co- 
munitatea sa la rangul de sectă religioasă. Apoi s-a auto- 
proclamat Maestrul Moise, iar ulterior a devenit Mântuitorul 
şi Domnul. Toţi ceilalți au primit nume din Vechiul Testament. 
Din acea zi de septembrie când a avut loc inaugurarea festivă 
a primei barăci din bârne soţia lui Madeleine a primit numele 
Esther-Steaua, Solange a devenit Rachel-Mieluşelul, Gabriel 
Thirts — Prietena, Francine Hogla-Porumbiţa, Nicola Debo- 
ra-Regina Albinelor, Chantal Ruth-Prietena, Josee Noa-Con- 
solarea, Marisa Sara-Prinţesa, Maryse Grenier Rebecca-Se- 
ducătoarea, soţul ei Jacques Nathan-Darul divin, Claude 
Boaz-Putermicul, Gabrielle Machle-Frumoasa. Toamna unii 
dintre ei au părăsit secta. Leo Mare Faucher care înainte de a 
intra în sectă îi încredinţase lui Rock toate economiile fami- 
liei lui, a căutat şi a găsit un prilej ca să fugă cu întreaga lui 
familie în rândul celor care populau Lumea morţilor, cum îi 
numea Moise pe oamenii normali. 

In realitate, o adevărată lume a morţilor era comunitatea 
lui Moise. Predicatorul îi teroriza pe supuşii săi, nu le dădea 
să mănânce şi îi obliga să muncească până la epuizare. Îi pe- 
depsea cumplit pentru nişte păcate imaginare, le cultiva în 
mod premeditat complexul de inferioritate şi prin brutalitatea 
sa crea în jurul său o atmosferă de groază. Oamenii însă nu 
protestau, ci îl ascultau cu pioşenie. L-au ascultat chiar atunci 
când le-a interzis soţilor să întreţină relaţii sexuale şi cu foar- 
te multă greutate a fost convins de Madeleine să fie de acord 
cu practicarea sexului în grup. Pentru propria sa persoană îşi 
rezervase însă dreptul de a se culca primul cu femeia pe care 
şi-o alesese. Era prooroc, dar curând avea să se dovedească că 
este şi maniac sexual. 

Luni, 1 1 decembrie 1978, Moise şi Jacques Giguere şi-au 
îmbrăcat hainele de gală peste care şi-au aruncat cojoacele 
din blană de urs şi au plecat la Québec City unde trebuiau să 
înregistreze un interviu pentru postul Radio Canada. Pe drum 
au fost opriți de patru poliţişti din Quebec. Aceştia îşi dădeau 
seama pe ce pradă au reuşit să pună mâna, dar din păcate nu 
aveau probe ca să-i poată aresta pe cei doi bărbaţi şi să-i ducă 
la cel mai apropiat comisariat de poliţie. De aceea, au încer- 
cat o altă soluție. Mai întâi au stat de vorbă cu ei la modul 
amical, le-au descris situaţia în care se află fiindcă sunt daţi 
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în urmărire generală şi le-a propus varianta acceptabilă de a 
merge împreună la spitalul Hotel-de-Dieu-Hospital de la mar- 
ginea oraşului ca să fie supuşi unui anumit test. 

Moise a fost de acord. Dar atunci când dr. Raynald Cote, 
şeful secţiei de psihiatrie a spitalului l-a întrebat dacă el este 
conducătorul acelei secte religioase, nu a recunoscut. 

— Trăim împreună fiindcă ne place această viață. Avem 
aceleaşi păreri şi acelaşi scop în viaţă. Convieţuirea noastră se 
bazează pe principii democratice şi nu se poate vorbi despre 
nici un fel de promiscuitate. NI 

A doua zi psihiatrii au mai stat de vorbă amical cu cei doi 
bărbaţi. Miercuri, 13 decembrie doctorul Cote le-a comunicat 
poliţiştilor rezultatele investigaţiilor medicale. 

— Se pare că în acest caz este vorba despre un individ cu 
un coeficient de inteligență normal care poate să sufere de 
un anumit fel de halucinaţii de origine schizofrenică. 

— Ne puteţi spune ce anume v-a condus la această con- 
cluzie? l-a întrebat şeful comisariatului de poliţie. 

— Pacientul, adică Rock Theriault a crescut fără să fi avut 
o legătură strânsă cu familia sa. Mi-a spus pe un ton confi- 
dențial că atunci când avea cincisprezece ani, tatăl lui l-a alun- 
gat de acasă. Vorbea despre el ca despre un adevărat agresor 
care avea şi patima beţiei. 

— Aţi discutat despre intervenţiile lui în calitate de tămă- 
duitor? 

— Desigur. Mi-a declarat că în urmă cu doi ani a avut o vi- 
ziune care l-a ajutat să înțeleagă că este chemat să-i ajute pe 
bolnavi şi vrea să deschidă un cabinet pentru combaterea fú- 
matului. A fost sfătuit să se mute undeva pe peninsula Gaspe 
unde era aşteptat cu nerăbdare de pacienţi. A ascultat ce i s-a 
relevat în această viziune şi a deschis cabinetul. 

— Cine l-a trimis să-i vindece pe fumători? 

— Nu mi-a spus precis, dar cred că îşi închipuia că a fost 
trimis chiar de Dumnezeu. 

- I s-a relevat acest lucru? 8 

— Desigur, dar se mai conduce şi după Biblie. In acest sens 
era convins că în februarie anul viitor va veni sfârşitul lumii. - 

Christos va cobori pe Pământ, iar cei aleşi se vor muta într-o 
lume nouă şi mai bună. 

— Şi el crede acest lucru? 

— Nu tocmai. A recunoscut că de câteva ori a păcătuit, de- 

oarece a pus la îndoială aceste lucruri. M-a întrebat dacă este 
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într-adevăr posibil ca viziunile ale lui să fi fost trimise chiar 
de Dumnezeu sau dacă nu cumva unul dintre părinţii lui a 
suferit de o boală de nervi. 

— l-aţi răspuns la această întrebare? 

— Nu în întregime. 

— Ne puteţi spune ce i-aţi spus? 

— l-am zis că este foarte probabil ca de cel puţin doi ani 
să sufere de tulburări de origine schizofrenică. Dar am mai 
adăugat că este doar o supoziţie fiindcă un diagnostic precis 
necesită punerea sub observație a pacientului un timp mai în- 
delungat. 

Nu a fost ultima oară când Rock Theriault a reuşit să păcă- 
lească pe cineva într-un mod atât de genial. S-a întors pe Co- 


lina veşnică şi s-a ocupat în continuare de micul său harem. * 


Era un maniac sexual veşnic nesătul ceea ce reuşise să as- 
cundă foarte bine psihiatrilor. Pe unele femei le obliga să se 
culce cu el mai mult sau mai puţin cu forța, altele se temeau 
să-l refuze ca să nu fie pedepsite, mai ales Solange 1a care 
ținea poate cel mai mult. 

Moise se complăcea în rolul său de stăpân atotputernic 
care hotăra soarta celor din jurul său. Îşi permitea chiar să 
emită unele păreri istorice. Regii despre care se vorbea în Ve- 
chiul Testament Solomon, Saul şi David aveau haremuri mari 
ca să îndeplinească voia Domnului de a da naştere unui nu- 
măr cât mai mare de urmaşi pentru ca poporul să se înmul- 
țească. Inventase chiar un mod neobşnuit de a i se dovedi re- 
cunoştinţa: scrisorile de dragoste. Concubinele lui se luau la 
întrecere în a-i scrie şi a-i trimite scrisori şi bilete de dragoste. 
In aceste răvaşe pe care femeile i le ascundeau sub pernă erau 
elogiate înţelepciunea, potenţa lui sexuală şi dorinţa lor de a 
avea cu el cât mai mulţi copii. 

In rolul de superman sexual se simţea ca în rai. A încetat 
să mai impună regimul vegetarian care până atunci fusese 
obligatoriu şi a început să le trimită pe femei să cumpere 
şuncă afumată şi muşchi file, bere şi în loc de lapte a început 
să consume rachiu. Când se îmbăta se purta ca o fiară. 

— Am trăit nişte nopţi îngrozitoare, a declarat mai târziu 
Madeleine în fața instanţei.“ La miezul nopţii ne obliga să 
ascultăm ore în şir lungi citate din Biblie. Eram obosiţi fiind- 
că toți munceam din greu de dimineaţă până seara. Nu ne 
dădea suficientă mâncare. Într-o noapte în toamna anului 
1978, Maryse Grenier a mâncat la bucătărie două omlete fără 
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acordul lui Rock. Era însărcinată şi pur şi simplu suferea de 
foame. Rock i-a făcut un semn cu capul. Ea s-a ridicat în pi- 
cioare şi s-a apropiat de el, iar Rock a lovit-o atât de tare încât 
i-a rupt două coaste. 

— Nu i-aţi luat de loc apărarea? 

— Nimeni nu a îndrăznit. 

— Cum se purta faţă de copii? E 

— Ca şi cum ar fi fost nişte animale. Nu aveau voie să doar- 
mă în cameră cu părinții lor, ci dormeau într-o odaie mare 
neîncălzită. Cel mai rău o ducea Samuel, băiatul lui Maryse 

— Câţi ani avea? Sti 

— Cam doi ani. Atunci când plângea, Moise îi poruncea 
tatălui său să-l dezbrace în pielea goală, să-l ducă afară în ză- 
padă şi să-i ardă o bătaie zdravănă. Când intrau înapoi în 
casă, copilul avea picioruşele îngheţate şi penisul foarte um- 
flat. Dar cu toate acestea era obligat să doarmă pe duşumeaua 
rece. 

— Şi toţi asistau la această tortură fără ca nimeni să nu 
protesteze? A 

- Da. Moise trecea printr-o perioadă periculoasă. Şi noi 
eram pedepsiţi. Dacă ceva nu-i plăcea la unul dintre noi, îl 
obliga să se dezbrace în pielea goală şi să iasă afară în ză- 
padă. Dacă cineva încerca să-l convingă, primea şi el o pe- 
deapsă. Chiar una mai aspră. 


8 


Pe 17 februarie 1979 apocalipsul prezis de Rock Theri- 
ault nu a sosit. Nu a venit sfârşitul lumii, oamenii trăiau la 
fel ca în zilele precedente şi proorocul cel fals a inventat o 
scuză superbă: în cosmos unde trăia Dumnezeu timpul nu era 
măsurat în minute, secunde şi ani. Un singur minut durează o 
mie de ani ai noştri, ci dimpotrivă. Dumnezeu nu trebuie să 
poarte ceas de mână şi cu toate acestea ştie oricând cât e ora. 

Pe Colina veşnică au venit ziarişti din Quebec şi Montre- 
al care însă nu au reuşit să scoată nimic nou de la prooroc. 
Moise repeta mereu acelaşi lucru. Ks 

— Pot să vă asigur de un singur lucru. Noi nu trebuie să ne 
temem de sfârşitul acestei lumi fiindcă vom primi la mo- 
mentul potrivit un semn de la Dumnezeu. Ín felul acesta vom 
avea timp să ne pregătim drumul nostru în rai. 

— Unde este raiul despre care vorbiți? 
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— Numai Dumnezeu ştie. Eu voi fi primul de pe acest pă- 
mânt care va afla unde se află. 

In dimineaţa aceleaşi zile când urma să aibă loc apocalip- 
sul, pe Colina veşnică au venit doi poliţişti de la comisariatul 
de poliţie din Québec ca să-i prezinte lui Rock sentinţa tribu- 
nalului. Nu au reuşit fiindcă conducătorul sectei i-a anunţat că 
nu vor putea ajunge pe colină decât trecând peste cadavrul 
lui. 

— Să nu începeţi cu mine. Puteţi să aveţi la cingătoare zece 
pistoale şi tot nu o să băgaţi frica în mine. Dumnezeu şi o în- 
treagă cohortă de îngeri sunt de partea mea. 

Intunericul începuse să se lase deasupra fermei din vârful 
Colinei veşnice. Rock Theriault şi grupul discipolilor săi se 
instalaseră pe un teren care de fapt nu le aparţinea. Îşi însuşi- 
seră acest pământ fără să ceară nici o autorizaţie, îl araseră şi 
cultivaseră aici legume. De aceea, nu aveau nici un contract 
de cumpărare sau de închiriere. Desfăşurau o activitate ile- 
gală care era pasibilă de pedeapsă. Ministerul agriculturii din 
Quebec care administra fondul silvic a emis ordinul ca grupul 
sectanţilor să fie constrâns să se mute din acest loc. Atunci 
când Rock Theriault a aflat în mod neoficial despre acest or- 
din de când era în fază de intenţie el a trimis o scrisoare 
emoţionantă adjunctului ministrului agriculturii, după care a 
plecat la Qusbec. Se zice că cineva i-a promis că-l va ajuta să 
rămână pe Colina veşnică. Fie proorocul a minţit, fie auto- 
rităţile au comis o acţiune ilegală. Cel mai probabil a fost însă 
că la comisariatul de poliţie s-au primit reclamaţii de la ve- 
cinii mai apropiați sau mai îndepărtați care atrăgeau atenţia 
asupra modului de viață imoral al membrilor sectei. Era sigur 
că în barăcile din bârne de lemn se petreceau tot mai dese 
orgii alcoolice legate de perversiuni sexuale, ceea ce a fost 
confirmat de depoziţii scrise ale martorilor. 

Poliţiştii au fost obligaţi să plece şi Rock Theriault a res- 
pirat uşurat fiind convins că a câştigat. Imediat însă a doua zi 
deasupra Colinei veşnice a apărut un helicopter care a ateri- 
zat pe păşunea în mijlocul căreia fusese construită o baracă 
din lemn şi din el au sărit zece poliţişti înarmaţi. L-au arestat 
pe Rock Theriault, acuzându-l de încălcarea ordinei publice 
şi i-au prezentat sentinţa tribunalului din New Carlisle care 


hotărîse ca Rock să fie internat în spitalul Robert Hospital 


din Quebec City şi supus unor investigaţii psihiatrice de trei- 
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zeci de zile. În acelaşi timp a fost internată şi Chantal Labrie, 
poreclită Ruth, una din concubinele lui Moise. Sa 
Această sentință judecătorească fusese luată ŞI datorită 
unei alte împrejurări. Jacques Fisset, un tânăr în vârstă de 
douăzeci de ani, botezat de Moise cu numele de Josuah, a fu- 
git din comunitate şi s-a oprit la prima secţie de poliție unde 
a depus mărturie. fisa, 
În acelaşi timp, la 14 aprilie 1979 în ziarul Le-Soleil Fis- 


sete din Québec a apărut un articol în care se declara că pe ` 


Colina veşnică domneşte cea mai desăvârşită ordine: oamenii 
muncesc cu sârguință ca să se poată întrețină, femeile au gri- 
jă de copii şi toți îl respectă şi îl cinstesc pe Maestrul Moise. 

Realitatea era însă exact contrarie. Tocmai în această pe- 
rioadă Rock Theriault se purta ca un sadic nebun. Unora din- 
tre membrii sectei li s-a făcut frică şi vroiau să plece. Maryse 
Grenier-Rebecca s-a scăpat chiar într-un moment de neaten- 
ție spunând că vrea să părăsească cât mai curând comunitatea. 
După ce Maestrul Moise a aflat fiindcă niciodată nu ducea 
lipsă de delatori, i-a poruncit soţului ei să o pedepsească. 

— Scoate-o undeva afară şi taie-i un deget, a rostit el sen- 
tnta. 

— Pentru numele lui Dumnezeu, refuz, a exclamat Jacqus- 
Nathan. i : 

— Fă ce-ţi spun, a urlat la el Maestrul. „Sau eşti un dobitoc 
sau eşti un bărbat adevărat pe care femeia lui trebuie să-l as- 
culte“. 

Cineva a adus un topor pe care Maestrul Moise l-a învâr- 
tit de câteva ori în jurul capului lui Jacques. Acesta a izbuc- 
nit în plâns şi lacrimile i se prelingeau printre degetele cu 
care îşi apăra faţa. tii 

— Nathan, dacă nu vrei să mă asculţi, o să-i tai singur de- 
getul. Dar ca să te pedepsesc că nu m-ai ascultat, o să-i tai 
toate degetele. 

Pare incredibil chiar dacă episodul nu a fost consemnat 
într-un proces verbal. Într-adevăr Jacques Grenier i-a tăiat cu 
toporul degetul mic de la mâna stânga al soţiei lui pe care o 
iubea. Nimeni nu a protestat şi nimeni nu a luat apărarea fe- 


_ meii pedepsite. Toţi au amuţit de groază. 


Uneori curioşii dădeau târcoale fermei. Unii doreau să in- 
tre în sectă, printre aceştia aflându-se câte o familie întreagă 
sau fete care fugiseră de acasă. Alţii puneau diverse întrebări, 
încercau să privească înăuntru şi apoi plecau. Erau oameni 
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care se uitau cu multă atenţie la barăcile din bârne de lemn, la 
grădină şi cotețe şi spuneau că le place tot ce văd. Dar atunci 
când îşi dădeau seama că femeile trudesc din greu, spuneau 
că trebuie să se mai gândească şi că se vor reîntoarce după o 
săptămână. Bineînţeles că nu mai veneau. 

Guy Veer a fost o excepţie. A venit, nu s-a uitat la nimic 
şi cu toate acestea a rămas. Maestrul Moise care tocmai ieşise 
de la clinica de psihiatrie l-a acceptat pe tânăr şi imediat l-a 
botezat cu numele biblic Kedemoth. Deoarece Guy era în 
mod evident un handicapat mintal şi fusese internat în aceeaşi 
clinică cu Rock, Maestrul i-a poruncit lui Gabrielle, poreclit 
Thirts să-l dezbrace şi să-l spele. 

Era o zi posomorâtă şi rece de noiembrie. Afară ningea 
de trei zile, iar în hambarul care servea ca baie comună, era 
mai frig decât afară. Kedemoth a supraviețuit acestui duş rece 
şi nu s-a îmbolnăvit. 

Maestrul a încheiat cu acest tânăr primul contract scris 
despre drepturile şi obligaţiile lui în calitate de. membru al 
sectei. A-primit o muncă aparent uşoară, respectiv aceea de a 
se ocupa de creşterea copiilor care trăiau în comună. Maestrul 
Moise a încercat să destrame relaţiile de familie, bazate pe 
afecțiune, urmând exemplele verificate în practică ale prede- 
cesorilor lui, conducători de secte. Relaţiile sexuale nu mai 
constituiau încununarea dragostei, ci erau numai sex, fideli- 
tatea partenerilor devenise un lucru absurd, iar actul sexual 
era o deprindere obişnuită. Nebunul Kedemoth trebuia să se 
ocupe de educaţia copiilor sectei. Mamele nu aveau voie să-şi 
mângâie copiii şi să se întâlnească cu ei. Intreaga dragoste a 
grupului de concubine ale lui Rock îi aparţinea numai lui şi el 
nu era dispus să împartă această dragoste cu nimeni altcine- 
va. 

Nebunul Veer era singurul membru al sectei care a primit 
un fel de recompensă pentru acest serviciu: o cameră cu sobă 
cu lemne, douăzeci şi patru de sticle de bere, două găini, un 
Cocoş şi o mâncare caldă pe zi, la prânz sau seara. 

— A fost o muncă îngrozitoare, a declarat Veer la intero- 
gatoriu. „O zi întreagă trebuia să muncesc împreună cu cei- 
alţi, seara trebuia să spăl, să gătesc pentru copii, dar ei nu 
primeau nimic de mâncare. Pe cei mici trebuia să-i înfăşez. 
Seara eram obosit de moarte, iar noaptea nu reuşeam să dorm 
ca lumea fiindcă trebuia să mă scol când cei mici începeau să 
plângă“. 
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Unele tragedii au un început vesel. În fiecare noapte Rock 
aniversa câte ceva, se îmbăta în mod regulat, făcea dragoste 
în fiecare noapte cu concubinele lui, dar pe 23 martie urma să 
fie sărbătorit un mare eveniment. În comunitate se pregătea 
intrarea celor doi fii ai lui care până atunci locuiseră împre- 
ună cu mama lui: Rock junior în vârstă de doisprezece ani şi 
Francois de zece ani. Amândoi o convinseseră să-i lase să se 
mute la tatăl lor. 

La masa festivă au fost invitaţi numai membrii de onoare 
ai sectei. Kedemoth nu făcea parte din elită. În timp ce în 
baraca din lemn se cânta rock-roll şi unii oameni mâncau, 
beau şi se distrau zgomotos, a avut loc o tragedie neaştep- 
tată. Iată cum poate fi descris ceea ce s-a întâmplat pe baza 
mărturiilor consemnate în procesul verbal păstrat la secţia de 
poliție: Veer nu putea să adoarmă din cauza urletelor şi ți- 
petelor celor care benchetuiau, dar şi din cauză că micuțul 
Sammy plângea şi încerca să iasă din pătuţ. Veer a urlat la 
copil ca să se potolească odată, ceea ce l-a întărâtat şi mai mult 
pe copil. Veer nu a mai rezistat, a simţit că totul i se amestecă 
în cap şi i-a dat micuţului o palmă zdravănă. Copilul a încetat 
să mai plângă. Veear s-a culcat şi a dormit buştean până a 
doua zi dimineaţa. 

Gabrielle Nadeau, poreclită Mama vitregă care îndepli- 
nea rolul de asistentă medicală a primit de la Moise ordinul să 


„se ocupe de copil. Băiatul se afla într-o stare îngrozitoare fi- 


indcă Veer îl lovise cu toată puterea. Micutul avea buzele atât 
de umflate încât nu mai putea să deschidă gura. Gabrielle a 
încercat să-i bage în gură câteva picături de miere şi suc de 
portocale, dar copilul nu putea să stea în fund, tremura şi ca- 
pul îi cădea într-o parte. Asistenta medicală Gabrielle a mai 
observat că are penisul foarte inflamat. 

— Maestrul Moise s-a hotărât să intervină, respectiv să 
apeleze la o operaţie, a declarat mai târziu Gabrielle Nadeua. 
„A adus forfecuţa de unghii, le-a sterilizat în alcool pur şi i-a 
tăiat penisul băiatului. Eu i-am uns rana cu o tinctură în care 
am adăugat câteva picături de tinctură de iod, ulei de măsli- 
ne şi suc de pătlagină.« 

Potrivit mărturiei lui Madeleine, soţia lui Rock, tragedia 
s-a produs altfel. 

— Când l-am văzut a doua zi dimineaţa, m-am îngrozit, a 
declarat ea anchetatorilor. „Faţa lui era numai vânătăi, dar nu 
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avea buzele atât de umflate ca să nu poată înghiți apă sau suc. 
Pe gât nu avea nici o vânătaie. 

— Adică vreţi să spuneţi că starea lui de sănătate nu era 
atât de critică? o întrebă anchetatorul. 

— Desigur că nu. Stătea pe oliţă şi nici măcar nu mai plân- 
ea. 

è — Cu alte cuvinte, credeți că operația a fost inutilă? 

— Sunt absolut convinsă. În dimineaţa aceea Rock nu era 
de loc lucid. Abia se putea mişca, îndruga tot felul de lucruri 
absurde şi ca de obicei se lăuda cu tot ce poate face el care era 
marele Maestru Moise. 

— Dar pe băiat îl operase? 

— Da, dar nu pentru că Sammy avea penisul atât de umflat 
încât nu putea să urineze, cât mai ales pentru că Rock se 
hotărâse să îl circumscrie pe acest copil de doi ani. Am fost 
lângă el când s-a dus în baie ca să ia un briceag pe care l-a 
sterilizat în alcool pur, a umplut un biberon cu alcool de nouă- 
zeci de grade şi l-a băgat în gura copilului ca să nu plângă. 
L-a otrăvit cu alcool. A doua zi dimineaţa Samuel era mort. 

— În dimineaţa aceea, Maestrul Moise m-a trimis în pădu- 
re după lemne, a declarat mama lui Sammy, Maryse Grenier. 
„După ce m-am întors şi am aflat ce s-a întâmplat, mi-am 
pierdut firea. Între timp Maestrul hotărâse ca trupul copilului 
să fie încinerat“: 

— Nu v-a întrebat dacă sunteţi de acord? 

- Nu. Şi nici pe bărbatul meu nu l-a întrebat. Ne-a spus că 
va fi mai bine pentru el aşa fiindcă în pământ animalele ar 
putea să-l mănânce. Claude a înfăşurat trupul lui Sammi 
într-un prosop şi mi l-a dat. Am luat prosopul şi m-am dus în 
pădure unde ardea un foc. Nu-mi dădeam de loc seama ce 

fac. 

` — Rock nu a încercat să vă explice cum s-a produs această 
tragedie? 

— El considera cazul încheiat. Era mereu beat şi nu era 
treaz nici măcar o singură zi din două săptămâni. De aceea, 
ne chinuia tot mai tare fiindcă îi făcea bine să ne umilească. 
Iar noi nu mai aveam forță să-i opunem nici o rezistență. Aşa 
încât prindea tot mai mult curaj. După o altă beție care a avut 
loc pe 14 septembrie l-a învinuit pe Veer că a provocat moar- 
tea copilului meu şi că trebuia să fie pedepsit, traducându-l în 
fața instanţei. 

— Vroia să-l reclame pe Veer la poliție? 
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— Nu. Vroia să-şi aroge el rolul de judecător. Am eliberat 
o cameră, am aşezat scaunele ca la cinematograf, iar el s-a 
aşezat la o masă şi a început să ne împartă rolurile. Soţul meu 
Jacques a primit rolul de judecător, Madeleine rolul de acuza- 
tor principal, iar celelalte femei — Solange, Chantal, Francine, 
Josee şi Marise făceau parte din curtea cu juri. 

Mulţi dintre cei prezenţi au crezut că asistă la o nouă farsă 
nebunească. Maestrul ameţit de băutură avea o fantezie de- 
bordantă şi toţi am început să zâmbim când am ascultat capul 
de acuzare. După ce ne-a împărțit bucăţi de hârtie pe care fie- 
care trebuia să noteze punctul său de vedere, toți am scris, 
fără nici o excepție că Veer este nevinovat fiindcă nu e în 
toate mințile. După ce comedia s-a încheiat, judecătorii, acu- 
zatorii şi membrii curţii cu juri au început să se pregătească să 
preaslăvească viaţa lor fericită alături de un geniu ieşit din 
comun — Maestrul Moise. 

După miezul nopții situaţia a început să se schimbe. Moi- 
se a mai băut ceva şi pe la ora două noaptea s-a aşezat pe tron 
după care le-a comunicat supuşilor săi o noutate: 

— Sunt de acord. cu voi că locul lui Kedemoth este la ba- 
lamuc. Dar am hotărât ca înainte să-l ducem acolo, să-l pe- 
depsim. Trebuie castrat. 

— Când şi unde? a tipat Jacques-Josuah. 

— Aici şi acum, a răspuns Maestrul, iar cuvintele lui aveau 
greutate de lege. „Sunt totuşi de acord ca mai întâi să punem 
această propunere la vot democratic ca fiecare să-şi poată ex- 
prima părerea“. 

Nu se ştie de ce a renunţat. Poate era prea târziu şi cei care 
munciseră din greu toată ziua erau aproape adormiţi sau poa- 
te şi-au schimbat părerea după ce au mai băut câteva sticle de 
bere aduse de Maestrul. Zece din cei prezenţi fuseseră deja 
castraţi, iar trei, mai curajoşi, respectiv Jacques, nevasta lui 
Maryse şi Madeleine, au fost votat împotrivă. 

— Uite ce e, Kedemoth, a început să vorbească Maestrul, 
„în ultimul timp te-ai plâns de câteva ori că te doare capul. 
Am dreptate?“ 

- Da. 

— După ce te-am consultat, mi-am dat seama că aceste 
dureri de cap sunt provocate de organele tale genitale care 
sunt prea tari. Apoi mi-ai mai spus că ai probleme cu respi- 
raţia. Toate astea pot fi remediate numai prin castrare. 

— Adică prin tăierea organelor genitale? întrebă Veer. 
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— Desigur. Aşază-te la masă şi scrie că eşti de acord cu 
această operaţie. 

— Ce trebuie să scriu? 

— Ce vrei. 

— Atunci o să scriu că la început nu am fost de acord fi- 
indcă m-am speriat. Dar acum sunt de acord fiindcă am pro- 
bleme mari cu organele genitale. 

L-au întins pe masă. Cei care stăteau aproape de masă, 
s-au îndepărtat. Moise şi-a ascuţit briceagul, asistenta medi- 
cală i-a adus o pensetă fiindcă alte instrumente medicale nu 
existau în baracă. Pacientul şi-a dat jos pantalonii. 

— M-au întrebat tot timpul ce s-a întâmplat în noaptea aia 
când i-am dat câteva palme micuţului Sammy, a declarat mai 
târziu Veer la interogatoriu. Apoi Rock mi-a spus că ştie cum 
poate să mă vindece de durerile de cap şi de toate celelalte 
dureri pe care le am în partea genitală. Mi-am dat seama că 
probabil sunt vinovat de moartea copilului ăla. De fapt eu nu 
făceam parte din sectă. Maestrul Moise mi-a spus că nu în- 
cape îndoială că l-am ucis pe băiat, dar după ce o să mă cas- 
treze, o să semăn cu sclavii romani, iar voi, poliţiştii nu o să 
mai puteţi să-mi faceţi nimic. Am scris declaraţia şi am sem- 
nat-o. Moise mi-a spus că oricum nu scap chiar dacă voi re- 
fuza să o semnez. Aşa că totul îmi devenise absolut indife- 
rent. 

— V-au anesteziat? îl întrebă anchetatorul. 

— Da. In sensul că m-au îmbătat. 

— Ce v-au dat să beţi? 

— Am dat peste gât trei pahare mari cu alcool curat. La în- 
ceput am simţit că-mi arde gâtul, iar după aia n-am mai simţit 
nimic. 

— Cine a asistat la operație? 

— Cred că toți. Maestrul nu suporta dacă cineva pleca îna- 
intea lui. Dar nu mai ştiu dacă au fost acolo şi copiii. 

— Aţi simțit vreo durere în timpul operaţiei? 

— Nu. De fapt nu mai ştiam nici unde mă aflu. După ce 
mi-am revenit, lângă mine stătea asistenta noastră medicală. 

— Cum vă simţiţi acum? 

— Foarte bine, dar nu mai pot altceva decât să urinez. 

Ulterior, poliţiştii au anchetat-o şi pe asistenta medicală 
Gabrielle: 

— După operaţie, au apărut o serie de complicaţii. Rana 
sângera tot timpul, după care a început să colecteze puroi. Il 
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bandajam de câteva ori pe zi cu feşe înmuiate în apă sărată şi 
îi dădeam de mâncare fiindcă era îngrozitor de slăbit. 

— Cum s-a comportat Rock Theriault după operaţie? 

— Cred că îi era frică să nu se afle ceva în exterior. Ştiu că 
a încercat să-l înveţe pe Veer în timp ce era întins pe masă ce 
trebuie să răspundă dacă va fi întrebat ce s-a întâmplat. 

— Ce trebuia să zică? 

— Că în timp ce se juca în nisip, micuțul Sammuel a fost 
lovit în cap de un cal. 

— Dar afară era iarnă şi totul din jur era acoperit de nămeți 
de zăpadă înalți de un metru. Cum putea să zică că se juca 
afară şi că a fost lovit de un cal? 

— Nici eu nu-mi dau seama. Dar un singur lucru ştiu şi 
anume că îi era frică. Într-o noapte după ce se îmbătase criță, 
a început ca de obicei să-l amenințe pe Veer să nu îndrăz- 
nească să sufle nimănui o vorbă. Dar de data aceea nu s-a 
limitat numai la înjurături. L-a scos afară şi l-a bătut atât de 
tare cu o curea din piele până i s-a înroşit fundul. În cele din 
urmă i-a dat un brânci şi Veer a căzut în zăpadă în timp ce 
Moise le-a dat celorlalți câte un cuţit, poruncindu-le să-l 
amenințe şi chiar să-l înjunghie. 

— L-au rănit cu cuțitul pe Veer care fusese deja castrat? 

— Nu. Rock şi-a venit în fire la timpul potrivit şi ne-a tri- 
mis pe toţi la culcare. 

— Dar cu toate acestea, Veer a reuşit să fugă. 

— A fugit în sâmbăta zilei de 5 noiembrie. A reuşit să stră- 
bată un drum lung de douăzeci şi cinci de kilometri, printre 
troienele de zăpadă şi a ajuns la secţia de poliţie Saint- Jogues 
cu picioarele degerate. 

— La poliţie nu a declarat tot ce a păţit, ci le-a spus poves- 
tea cu calul pe care Moise i-o băgase în cap. 

După această declaraţie, poliţia a început să se intereseze 
cu adevărat de acest prooroc, predicator şi tămăduitor deose- 
bit de dubios, Joi, 10 decembrie, o brigadă de poliţişti din 
Quebec l-a ridicat pe băiatul lui Rock şi l-a dus la secţia de 
poliție din New Carlisle. La întrebarea dacă a asistat la opera- 
ţia de castrare, el a răspuns afirmativ. 

— Dar nu am stat tot timpul. 

— Cine l-a operat? 

— Moise. 

— De ce-i spui Moise dacă este tatăl tău? 

— Pentru mine este tot Maestrul Moise. 
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— Cine l-a asistat? 

— Asistenta Mama vitregă. 

— Care e numele ei adevărat? 

— Gabrielle Nadeau. 

— Cu ce a fost castrat Veer? 

— Cu un briceag. 

— Moise a mai fost ajutat de cineva în timpul operației? 
— Imi aduc aminte că lângă el era Solange, adică Racchel. 
— Ce au făcut cu organele castrate? 

— Le-au împachetat într-o batistă din hârtie. 
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Rock Theriault, poreclit Moise suferea de grandomanie. 
Se considera că e un geniu, succesorul mântuitorului şi celui 
mai mare iubitor al omenirii, lisus Christos. Era convins că 
numele lui va intra în enciclopedii, că i se vor ridica monu- 
mente în principalele metropole ale lumii. Din această cauză 
în fiecare zi înregistra pe bandă ce a făcut remarcabil în ziua 
respectivă. Cartea L”Affaire Moise a apărut chiar în noiem- 
brie 1983 în cinci mii de exemplare şi ne-a ajutat să recon- 
stituim acest caz. 

Nimic din a scris despre propria sa persoană, nu este ade- 
vărat. După părerea lui, era un om minunat, cultivat şi înzes- 
trat din toate punctele de vedere care nu dorea nimic altceva 
decât să facă bine semenilor lui.. Din păcate nu era înţeles de 
oamenii care au încercat să-i pună bețe în roate. Se conside- 
ra filosof, filantrop şi un om care ia apărarea celor săraci şi 
oprimați. 

După ce a anchetat foarte serios cazul, poliția a emis man- 
dat de arestare împotriva a şapte persoane suspecte. Pe 18 de- 
cembrie 1981 judecătorul anchetator Gilles Gaul a declarat că 
inculpații Rock Theriault, Jacques Giguere, Maryse Grenier, 
Gabrielle Lavalle şi Guy Veer au fost învinuiți de uciderea 
micuţului Samuel Grenier. Dezbaterile judiciare au continuat 
până la 29 septembrie 1982 când inculpaţii au fost declaraţi 
vinovaţi la toate punctele din capul de acuzare. Rock Theri- 
ault a fost condamnat la doi ani închisoare, iar ceilalţi au pri- 
mit pedepse mai mici. Veer a fost reinternat în clinica de psi- 
hiatrie Robert Giffard Hospital din Québec City. După ce toţi 
au fost trimişi în spatele gratiilor, iar ceilalți s-au împrăştiat, 
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poliţiştii au dat foc barăcilor din bârne de lemn construite 
fără nici o autorizaţie şi au nivelat terenul cu buldozerul. 

— După ce Rock a fost condamnat, am avut senzaţia unei 
eliberări, a declarat soţia lui, Madeleine. „Intr-un anumit fel 
am rămas însă dependentă de el. Ori de câte ori ne vedeam la 
închisoare, îmi repeta că sunt o femeie foarte de treabă şi că 
mă apreciază foarte mult. În absenţa lui am încercat să păstrez 
comunitatea, dar nu am reuşit. Gabrielle a fost şi ea închisă 
aşa încât am rămas singură“. 

Rock Theriault a fost închis în penitenciarul Orsainville 
Detention Centre de la periferia Qucbec-ului. In timpul vizi- 
telor pe care i le-a făcut, Madeleine s-a înţeles cu Rock că o 
să încerce să facă rost de o locuinţă confortabilă. A închiriat 
o casă veche şi după ce toţi au început să fie eliberaţi unul 
câte unul, a mai închiriât patru apartamente în altă casă aşeza- 
tă la periferia Charlesbourg, nu departe de Orsainville. 

În închisoare Rock a început să studieze istoria religiilor. 
A trimis o mulţime de scrisori şi a început şi-şi scrie biogra- 
fia. Paul Kaihla citează în cartea sa fragmente din biografia 
lui Rock: 

„M-am întors de la plimbare. Ca în fiecare zi, am mers 
trei kilometri. M-am întâlnit cu Nathan şi Boaz. Ne-am salu- 
tat, m-au bătut pe umăr şi au exclamat: Trăiască regele. Apoi 
au apărut şi ceilalți care au început să cânte un coral festiv. 
Puritatea sentimentelor lor m-a emoţionat până la lacrimi. 
Prietenii mei m-au poftit la ei acasă şi m-au rugat să iau loc 
pe o canapea foarte confortabilă. Aboi Debora a recitat un 
ditiramb. Cele câteva fraze m-au ajutat să înțeleg cât de mult 
însemn pentru ei. Pur şi simplu devenisem stăpânul inimii 
lor. În acompaniamentul unei melodii liniştite soția mea Es- 
ther mi-a aşezat coroana de rege pe cap. Era din catifea pur- 
purie şi încrustată cu pietre prețioase şi diamante. Apoi mi-au 
aruncat peste umăr o pelerină cusută cu fir din aur şi mi-au 
dat în mână o crenguţă în loc de sceptru. Mi-au spus că din 
clipa aceea aşa mă vor celebra în fiecare an în această zi. Era 
într-o sâmbătă din iulie 1980“. 

Rock a fost eliberat din închisoare în februarie 1984. S-a 
mutat în apartamentul lui Madeleine din Charlesbourg. Era o 
locuință mică, dar confortabilă care nu-l mulțumea însă de 
loc. Incă din prima seară el i-a anunţat pe discipolii săi că 
vrea să se stabilească împreună într-un loc pustiu, pe penin- 
sula Gaspe. La scurt timp după aceea, a plecat împreună cu 
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Jaques-Nathan. Au găsit un loc în ținutul Burnt River lângă 
Kinmount care era exact locul pe care-l visa Rock. Terenul era 
ieftin şi l-a cumpărat cu numai o sută cincizeci de dolari. Toţi 
cei care s-au dus să-l vadă mai târziu şi numărul curioşilor nu 
a fost deloc mit, au constatat că noul rentier era un om harnic 
care ştia o mulțime de meserii. Curând barăcile din bârne de 
lemn au început să se înmulțească precum ciupercile după 
ploaie. La fel de repede însă s-a schimbat şi părerea locuito- 
rilor din ținuturile învecinate. Membrii coloniei obişnuiau să 
fure, se purtau necuviincios, aveau o mulţime de copii şi nu 
se îngrijeau de loc de ei. Acestea au fost motivele pentru care 
au sesizat poliţia locală. 


10 


Luni, 25 iulie 1984 pe Colina Furnicilor au apărut func- 
ționarii de la serviciul de asistenţă socială Karawarth/Hal- 
iburton Chidren s'Aid Society (CAS) ca să constate în ce 
condiţii trăiesc copiii membrilor noii comunităţi. Au urcat 
colina cu piciorul fiindcă nu exista nici un drum care să poată 
fi urcat cu maşina. De la distanţă s-a convins că oamenii care 
locuiau în această fermă munceau cu hămicie. Ce-i adevărat 
însă, nu aveau curent electric, televizor şi telefon. 

— Locul mi-a plăcut foarte mult, a declarat Georgia Brown 
asistentă socială la CAS. „Copiii nu arătau foarte bine, dar 
erau îmbrăcaţi decent şi se purtau civilizat. Desigur nu se bu- 
curau de toate avantajele confortului urban, dar trăiau totuşi 
într-o atmosferă nepoluată. Era treaba lor că le plăcea să tră- 
iască singuri.“ 

— Liderul acelei comunităţi, Rock Theriault era un om 
foarte vrednic. Pe deasupra îl interesa filosofia, era autorul 


„unei cărţi care urma să fie publicată sau poate chiar a şi fost 


publicată şi se purta ca un predicator, a declarat un al doilea 
vizitator, asistentul social Bob Galipeau de la CAS. 

Totul părea să fie în deplină ordine până în ziua de 5 oc- 
tombrie 1984 când lucrătorii de la serviciul de ajutor social 
au primit de la centrala lor din Qusbec un buletin cu o comu- 
nicare care semăna cu un mandat de arestare. Un anume Rock 
Theriault, în vârstă de patruzeci şi şapte de ani. care a plecat 
nu se ştie unde împreună cu alți doi bărbaţi şi cu opt sau nouă 
femei era dat în urmărire generală. Cinci din ele au născut 
mai mulți copii în zona Quebec. Unul dintre ei. un băieţel a 
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murit după ce a fost torturat cu bestialitate. Centrala de asis- 
tenţă socială şi supraveghere a copiilor din Québec căuta 
adresa acestor oameni pentru a institui un control asupra mo- 
dului cum erau crescuţi aceşti copii. 

- Deodată am înţeles cât de bine au reuşit să ne tragă pe 
sfoară, a declarat Georgia Brown. „Copiii pe care îi văzusem 
erau atât de cuminti fiindcă le era frică. Tatăl lor era un nebun 
care se întorsese recent de la o clinică de psihiatrie unde fu- 
sese internat sub control“. 

Au mai urcat colina a doua oară. Şi de data aceasta Rock 
Theriault i-a primit cu zâmbetul pe buze şi i-a invitat la masă. 
Copiii mâncau alături de părinţii lor. Mâncarea era suficien- 
tă şi gustoasă, iar ca băutură aveau diverse sucuri de fructe. 
Totul părea în ordine. 

— Cu toate acestea, aveam impresia că ne ascunde ceva, a 
declatat mai târziu Georgia Brown. „Şi nu-mi dădeam seama 
ce anume. Abia după câteva zile am avut această revelaţie“. 

Nu au trebuit să aştepte prea mult. In sâmbăta zilei de 26 
ianuarie 1985 la fermă a avut loc un incident tragic şi pe dea- 
supra foarte suspect. Pe la ora nouă seara, Gabrielle, pore- 
clită Thirts l-a înfăşurat pe băieţelul ei de cinci luni Eleazar 
într-o păturică, l-a scos afară şi l-a aşezat într-o roabă din fier 
care era în hambar. In ziua aceea în ţinutul Burnt River tem- 
peratura era de minus zece grade şi încă de dimineaţă înce- 
puse să ningă. Seara începuse să bată un vânt putemic care 
forma noi troiene. După o jumătate de oră femeia a ieşit afară 
să-şi ia copilul şi l-a găsit vânăt. Rock Theriault a chemat prin 
radioemiţător o ambulanţă, dar era prea târziu pentru orice 
intervenţie medicală. 

Helicopterul a transportat păturica cu trupul îngheţat al 
copilului şi pe mama lui la spitalul Ross Memorial Hospital 
din Lindsay unde medicii au constatat moartea copilului. 
Câteva zile mai târziu, doctorul Al Lackey a eliberat certifi- 
catul de deces în care era menţionată cauza decesului SMS — 
Sindromul unei Morti Subite. 

— Eleazar a fost copilul lui Rock Theriault? a întrebat-o 
anchetatorul pe mama lui. 

- Da. 

— Cum se purta faţă de el? 

— Nu foarte bine. In general Rock nu iubeşte copiii. Pe El- 
lie îl bătea destul de des. 
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— Dar era totuşi un prunc de cinci luni, s-a mirat ancheta- 
torul. 

— Obişnuia să afirme că incomodează pe toată lumea şi că 
poartă însemnul satanei. 

— Cum arăta acest însemn al satanei? 

— În diverse feluri. În cazul nostru aveam pleoapa stângă 
puţin deformată. Rock a repetat de mai multe ori că ar fi mult 
mai bine pentru toată lumea ca acest copil să nu existe. 

— L-aţi crezut? 

— Desigur. Am răsuflat uşurată când Ellie a murit. Moar- 
tea lui se datorează milei Domnului. Nu va mai trebui să sufăr. 

Un rol important în scoaterea la iveală a dedesubturilor 
acestui caz l-au jucat membrii a două organizații de protecţie 
socială a copiilor. Georgia Brown avea mereu sentimentul că 
în mica comunitate aşezată în vârful muntelui se petrece ceva 
ciudat. A mărturisit aceste temeri lui Evelyne Coskie, direc- 
toarea CAS care a ascultat-o atent după care a telefonat la 
Fundaţia pentru respectarea drepturilor copiilor şi tinerilor şi 
combaterea agresiunii lor psihice — Council on Mind Abuse 
(COMA) din Toronto. Fundaţia i-a trimis imediat la fermă 
pe soţii Ian şi Christina Howarth care la întoarcere au prezen- 
tat următorul raport: 

„Am constatat că în localitatea din Burnt River membrii 
comunităţii sunt constrânşi prin violență să practice poli- 
gamia. Copiii sunt împărțiți în două grupe, una privilegiată şi 
alta oprimată. Membrii se adresează unul altuia, folosind 
nume biblice. Se consideră nişte oameni excepționali şi con- 
damnă obiceiurile societăţii noastre. Sunt subnutriţi fiindcă 
porţiile de hrană pe care le primesc în fiecare zi sunt foarte 
mici. Conducătorul lor care se autoîntitulează Moise îi con- 
duce ca un tiran. Amândoi am ajuns la concluzia că am des- 
coperit o sectă ciudată şi suspectă“. 

Soții Howarth erau foarte instruiți şi se pricepeau în pro- 
blema sectelor şi a comunităţilor religioase dubioase. De ase- 
menea cunoşteau ce-metode să folosească să-şi atingă scopul 
propus în labirintul de probleme psihice. Pe lângă aceasta, 
practica îi învățase că numeroase secte sau comunități reli- 
gioase foloseau în activitatea lor o motivaţie identică. Aceas- 
ta era apocalipsul care pentru unii însemna dispariţia sau 
sfârşitul lumii, iar pentru grupul celor privilegiați — garanţia 
unui viitor minunat într-o lume nouă cu o populaţie restrân- 
să. 
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Maestrul Moise era destul de inteligent ca să-şi dea seama 
ce se întâmplă. Cunoştea numeroase trucuri vechi şi verificate 
în practică de a-şi învălui activitatea în ceaţă. Avea tempera- 
mentul unui jucător care atunci când nu riscă se simte ca peş- 
tele pe uscat. O premisă sigură pentru a contracara cu succes 
intervențiile funcționarilor şi ale poliţiştilor o constituia apar- 
tenența oamenilor pe care îi conducea. În felul acesta atmos- 
fera destul de încărcată de la ferma din pădure s-a transformat 
într-o lecţie de supuşenie şi respect faţă de Maestru. Mai în- 
tâi Maestrul ținea o predică, iar imediat a doua zi îi asculta pe 
elevi să vadă ce au învăţat. Era un mod foarte dur de educa- 
ție deoarece umilirea omului ajungea până la treapta cea mai 
de jos a complexului de inferioritate pe de o părte, iar pe de 
altă parte, propriul eu era ridicat deasupra celorlalţi prin mij- 
loacele cele mai murdare. ; 

Georgia Brown şi colegii ei nu s-au lăsat bătuţi. Primă- 
vara când a început să se topească zăpada, au încercat să se 
apropie de câteva ori de barăcile din lemn, dar de fiecare dată 
cineva le-a atras atenția că au intrat pe un teritoriu străin, în- 
călcând astfel prevederile legale privind protecţia proprietății 
private. Au început să urmărească cu binoclul ce se întâmplă 
la fermă, dar nu au văzut nimic altceva decât că în jurul bară- 
cilor nu era nimeni ceea ce însemna că probabil toţi munceau 
undeva afară. 

S-au întâlnit de câteva ori cu nişte copii care aveau bilet 
de voie. Mamele îşi pregătiseră însă bine copiii pentru această 
întâlnire. Copiii şedeau nemişcaţi în jurul mesei şi cu priviri- 
le aţintite în jos de parcă se ruşinau. Majoritatea lor nu avea 
mai mult de cinci ani şi toţi, inclusiv cei care umblau în pa- 
tru picioare locuiau împreună şi dormeau pe rogojini întinse 
pe Jos într-o singură cameră. Cu multă greutate au reuşit să 
găsească prilejul de a vorbi singuri cu un membru al sectei. 

Maryse Grenier a încercat să plece din comunitate, dar 
Rock s-a împotrivit. După aproape două luni s-a lăsat con- 
vins cu condiția ca Maryse să o lase la fermă pe fiica lor Miri- 
am. Maryse a plecat cu ceilalți doi copii, Jeziel în vârstă de 
doi ani şi Thomas de trei ani şi s-a mutat la părinţii ei din St. 
Marie. Când şi-a văzut prima oară nepoţii, bunicul a izbucnit 
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în plâns fiindcă chipurile lor îi aminteau de copiii evreilor in- 
temaţi în lagărele de concentrare naziste. 

Thomas care avea trei ani umbla în patru labe ca un pui de 
animal şi dormea ghemuit ca un câine. Cei doi copii se aflau 
într-o stare avansată de subnutriţie şi aveau burțile umflate 
de foame ca negrii din ţinuturile africane atinse de foamete. 
Părinţii Marysiei au chemat un medic pediatru care i-a inter- 
nat pe copii imediat la spital. Apoi au dat telefon la CAS şi în 
aceeaşi seară Maryse Grenier s-a întâlnit cu Georgia Brown. 

— Cât timp aţi stat acolo? a întrebat-o Georgia Brown. 

— Opt ani. 

— Şi acum sunteţi fericită? 

Se dezobişnuise să vorbească şi acum nu mai vroia să 
răspundă la nici o întrebare. In toată perioadă cât locuise la 
fermă, nimeni nu o întrebase nimic şi de aceea nu putea să-şi 
închipuie cum două femei se pot distra împreună. A durat 
mult până când Georgie Brown a reuşit să smulgă de la ea 
câteva informaţii. 

— Prin urmare, la fermă copiii duceau o viaţă de sclav? a 
întrebat-o ea. 

— Da. 

— Cum se purta cu ei Rock Theriault care era tatăl celor 
mai mulţi dintre ei? Obişnuia să-i bată? 

— Ii bătea şi îi lovea cu picioarele. Ii mai obliga să se tăvă- 
lească goi în zăpadă şi îi agresa sexual. 

— Cum adică? $ 

— Îi obliga să se masturbeze. li băga în patul lui şi îi obliga 
să-i mângâie penisul. 

— Ştiai despre toate lucrurile astea? 

— Toţi ştiam. 

— De ce nu aţi spus nimănui nimic? 

— Dacă ar fi aflat i-ar fi aruncat în lac sau le-ar fi zdrobit 
capul de un pom. 

— A făcut aşa ceva? 

- Proceda aşa de fiecare dată când nu-i plăcea ceva, invo- 
când motivul că sunt nişte mici diavoli care trebuie stârpiţi de 
pe fața Pământului ca să nu ajungă să-l stăpânească. 

— l-a şi omorât pe unii dintre e1? 

- Da. 

Depoziţia era suficientă pentru a fi întocmit mandatul de 
arestare. In ziua de vineri, 6 decembrie 1985, în jurul orei 
nouă, la fermă şi-a făcut apariția un grup de poliţişti îmbrăcați 
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în pufoaice şi i-au prezentat lui Theriault hotărârea judecă- 
torească ca toți cei treisprezece copii să fie internaţi în spital. 
Acţiunea a fost însoţită de o intervenție ciudată. De fapt ni- 
meni nu ştia care este numele adevărat al celuilalt, nici unul 
dintre ei nu avea acte de identitate şi prin urmare trebuia con- 
statat cine e mama lor şi care dintre fetiţe este fiica ei. Toţi 
copiii aveau două sau chiar trei nume care erau însă biblice. 
Fotograful de la poliţie a pierdut destul de mult timp până 
când a fotografiat-o mai întâi pe mamă, apoi pe băiatul sau 
pe fiica ei şi în cele din urmă pe cei doi copii împreună. După 
ce toți au fost fotografiaţi, au coborât jos unde îi aştepta au- 
tobuzul şcolii. 

Mamele nu au protestat. Unele nici măcar nu şi-au luat 
rămas bun de la copiii lor. Maestrul Moise reuşise să le ani- 
hileze sentimentele materne. El realizase performanța de a-i 
opune pe copii părinţilor lor şi de a sădi în sufletul mamelor 
ura împotriva propriilor lor copii deoarece după părerea 
Maestrului care întotdeauna avea dreptate, aceşti copii erau mici 
diavoli. Sentimentele normale fuseseră distruse, iar viaţa în- 
cetase a mai fi viaţă. Aceste fiinţe omeneşti existau şi numai 
atât. 

Incă de pe 10 decembrie judecătorul districtual a emis ho- 
tărârea ca deocamdată copiii să intre în sfera de protecţie a lu- 
crătorilor de la CAS — Childen s"Aid Society, cerând în ace- 
laşi timp instanţei să se pronunţe dacă în viitor aceşti copii 
vor trebui readuşi lângă părinţii lor sau vor putea fi adoptați. 

Intre timp reprezentanții CAS încercau să afle de la copii 
cât mai multe despre regimul lor de viaţă zilnic. Nu era de loc 
uşor ca micuţii membri ai sectei să povestească despre nişte 
lucruri care pentru ei erau absolut normale. Treptat, Georgia 
Brown a aflat despre dansurile rituale la care erau obligaţi să 
participe, despre sacrificarea unui miel în sângele căruia 
Maestrul Moise îşi scălda trupul gol şi despre dansul tuturor 
în jurul focului din tabără după care toți se târau goi pe jos, 
scoțând diverse țipete. 

In timpul consultului medical, s-a constatat că una dintre 
fetiţe avea organele genitale rănite. Dar aceasta nu a fost sin- 
gura constatare cutremurătoare fiindcă din inițiativa judecă- 
torului Lucien Beaulieu au mai ieşit la iveală şi alte obligaţii 
pe care trebuiau să le respecte copiii. 

— Un băieţel mi-a povestit că a văzut de nenumărate ori 
cum surorile lui se jucau cu penisul tatălui Rock. Şi mi-a des- 
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cris exact cum anume se jucau, a declarat Georgia Brown 
judecătorului. 

— Aţi consemnat toate aceste depoziţii în procese verbale? 
a întrebat-o judecătorul. 

— Le-am înregistrat, Dar nu sunt tocmai convinsă că vom 
avea nevoie de mărturiile acestor copii. Pentru orice eventua- 
litate, am consemnat depoziția unei fetiţe în ziua de 11 august 
1986 din care m-a impresionat următoarea frază: tăticului îi 
place să-l trag de coadă până când iese din ea o zeamă albă. 
Când am întrebat-o dacă şi celelalte fetiţe se joacă aşa cu 
tăticul lor, mi-a răspuns afirmativ. Mi-am notat încă o frază: 
toți ne jucăm aşa, chiar şi mama. Mama şi eu facem cu schim- 
bul, iar atunci când din coada tatălui apare zeama albă, el se 
ridică în picioare. Veni 

În dosarul judecătorului Lucien Beaulieu începeau să se 
adune depozițiile martorilor care dovedeau monstruozitatea 
lui Rock Theriault. Maryse Grenier, poreclită Rebecca, a 
mărturisit că a asistat la scena când în ziua de Crăciun a anu- 
lui 1982, băiatul lui Rock a încercat să violeze o fetiță de 
cinci ani. Ulterior s-a constatat că aceasta a născut un copil. 
Întrebat asupra acestui fapt, Maestrul Moise nu a negat ni- 
mic. De fapt, el nu considera că purtarea lui este anormală şi 
pasibilă de pedeapsa cu închisoarea. Maryse şi-a completat 
depoziţia cu încă un amănunt şi anume că surprinsese la 
toaletă un băieţel şi o fetiţă care se jucau de-a doctorul. 

— Aţi luat parte la acte de sex colectiv? a întrebat-o jude- 
cătorul Beaulieu pe Maryse Grenier. 

— Toţi participam. Rock nu a ascuns niciodată aceste mo- 
mente, ci dimpotrivă erau pentru el un fel de mândrie. Aşa de 
pildă, într-o dimineaţă era foarte fericit că doi copii s-au bu- 
curat când el le-a arătat cum i se ridică şi cum îi coboară pe- 
nisul. 

— La aceste orgii sexuale participa şi fiul lui Theriault? 
Rock junior? a întrebat-o judecătorul. 

— Desigur. Păşea pe urmele tatălui său care era foarte mân- 
dru de acest lucru. Pe 11 decembrie 1985 Maestrul ne-a anun- 
tat pe un ton solemn că fiul lui are relații sexuale cu o fată 
care nu-i ajunge şi de aceea a început să practice sexul în 
grup. După părerea lui, era un băiat foarte de ispravă şi s-a 

-comportat foarte bine la un bordel din Toronto. 

— Fiul lui Rock avea relaţii sexuale cu o fată care în mod 

normal ar fi trebuit să fie elevă de liceu, a declarat Madeleine. 
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„Dar tatăl ei a corupt-o. Într-o dimineaţă l-am surprins cum o 
obliga să facă sex oral. Şi în aceeaşi seară s-a culcat cu Rock 
junior ceea ce după părerea lui Rock era un lucru normal.“ 

In verdictul rostit de judecătorul Beaulieu sunt menţionate 
următoarele cazuri: 

„Maryse Grenier a mărturisit sub jurământ că Rock The- 
riault îl bătea foarte des pe fiul ei Samuel şi în general se pur- 
ta cu el foarte dur. La ordinul lui Moise, soţul ei Jacques era 
obligat să-l scoată pe micuțul Samuel afară în ger şi să-l tă- 
vălească în zăpadă. Intr-o zi când era beat criță i-a tăiat părul, 
iar atunci când ea a încercat să protesteze, a ameninţat-o-că 
dacă nu-şi ține gura, îi scoate ochii lui Samuel“. 

Totul părea clar. Nimeni nu mai punea la îndoială că in- 
stanța va lua o hotărâre în favoarea copiilor tiranizaţi, per- 
miţând adoptarea lor. Numai că psihologii şi psihiatrii au 
adunat un dosar gros cu trei sute de pagini care se termina cu 
recomandarea ca toţi copiii să fie aduşi lângă mamele lor care 
locuiau la ferma din Bumt River. In felul acesta caruselul 
birocrației a început din nou să se rotească. 

A sosit timpul confruntărilor administrative, al explicati- 
ilor şi replicilor, atacării expertizelor şi demonstrațiilor psi- 
hiatrice care vroiau să dovedească că judecătorii nu au drep- 
tate. Judecătorul Beaulieau nu s-a lăsat însă bătut şi pe 26 oc- 
tombrie 1987 a emis un cap de acuzare pe 83 de pagini din 
care rezulta că Rock Theriault este un dictator periculos care 
pune în pericol nu numai viaţa propriilor săi copii, dar şi pe 
cea a membrilor sectei. Constatările de până acum demon- 
strau că el nu era în stare să asigure educaţia acestor copii 
care dimpotrivă era periclitată. In concluzie, copiii nu trebu- 
iau să se întoarcă la fermă, iar părinţii lor nu mai aveau voie 
să-i vadă. O excepţie o constituia Miriam, fiica cea mare a 
lui Maryse Grenier care avea voie să se întoarcă la mama ei, 
cu condiţia de a fi supusă unui control psihiatric periodic, 
eventual chiar unui tratament. Supravegherea copiilor a fost 
încredinţată membrilor CAS până la adoptarea lor. 

Cazul trebuia să continue prin întocmirea capului de 


acuzare împotriva lui Rock Theriault. In prezenţa poliţiştilor. 


şi a reprezentanţilor CAS conduşi de Georgia Brown în au- 
gust 1986, acesta a recunoscut că s-a purtat foarte dur cu fe- 
meile şi copiii lui. Reprezentanţii poliției au asistat, de aseme- 
nea, la interogatoriile copiilor şi era de aşteptat că vor emite 
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un mandat de arestare, iar criminalul va ajunge în faţa instan- 
țel. 

Dar nimic din toate acestea nu s-a întâmplat. Substitutul 
procurorului general Alex Smith considera aceste probe in- 
suficiente pentru întocmirea capului de acuzare. Pe deasupra, 
sergentul de poliție Ron Deck declarase într-un interviu pre- 
sei că faptele nu erau atât de grave încât autorul lor să fie 
trimis în spatele gratiilor. 
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Violatorul a părăsit ringul fără nici o zgârietură şi a în- 
ceput să bea în neştire. Potrivit declaraţiilor lui Claud, cinci 
sticle de bere erau suficiente ca să se îmbete criță. Din nou a 
început să-i agreseze noaptea pe ceilalţi membrii ai sectei 
cărora nu le era străin de loc alcoolul. Femeile beau la toartă 
cu bărbaţii şi cu el, singura excepţie, făcând-o soţia lui ade- 
vărată Madeleine. Cea mai mare parte din timp Maestrul se 
afla într-o stare vecină cu nebunia. Nu-i trecea de loc prin 
cap că poliţia continuă să-l ţină sub urmărire, iar depoziţiile 
pe care le-a adunat formau un mozaic pe baza căruia putea fi 
întocmită o listă cu crimele săvârşite de Rock Theriault. Lista 
constituia un adevărat bilanţ de păcate, perversiuni, fapte lip- 
site de judecată şi simţire care dovedeau că autorul lor nu 
este un om în toate minţile. Rock nu era însă singurul nebun 
din comunitatea pe care o conducea. Şi ceilalți trebuie să fi 
avut creierele spălate din moment ce acceptau să se comporte 
atât de odios şi nici unul dintre ei nu a protestat şi nu s-a dus 
la cea mai apropiată cabină telefonică ca să cheme poliţia. 

Rock îi obliga pe supușii săi să devină coparticipanți la 
acţiunile lui sadice. Gabrielle poreclită Thirtsa şi Josse-Noa 
erau interpretele principale ale scenariului acestui film de 
groază. Intr-o noapte Maestrul Moise a dat ordin ca în came- 
ra unde se bea şi se făcea sex să fie adus un aparat de sudură 
şi butelii cu gaz. Apoi Rock a obligat-o pe Gabrielle să o 
strângă atât de bine pe prietena ei Josse încât aceasta să nu se 
poată apăra. Predicatorul Moise a aprins arzătorul şi cu fla- 
căra care sudează metalele a ars spatele gol al bictei femei 
până când au început să-i apară băşici roşii. Toţi ceilalți asis- 
tau la această scenă îngrozitoare fără ca nici unul să cli- 
pească. 
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Se naşte atunci în mod firesc întrebarea dacă aceşti oa- 
meni puteau fi considerați normali? 

Moise a supus-o aceleiaşi operaţii şi pe Nicole poreclită 
Debora. In ziua în care ea a născut primul copil, al cărui tată 
era bineînţeles Rock, acesta a dus-o în sala cea mare. Aici a 
obligat-o să se întindă goală pe duşumeaua din beton şi i-a ars 
abdomenul cu aparatul de sudat. 

Nici Jacques Fisset care era un bărbat în toată firea nu s-a 
putut opune accesului de furie al lui Moise. In timpul unei 
beţii nocturne Moise l-a lovit cu un topor atât de tare încât i-a 
spart fruntea, i-a zdrobit gura şi pe deasupra i-a fracturat câte- 
va coaste. Fiului lui cel mare, Rock junior i-a crăpat obrazul 
cu pumnul fiindcă acesta a refuzat să se încaiere pe viaţă şi pe 
moarte cu fratele lui Francoise. 

Pe unica lui soţie legitimă Madeleine a trântit-o la pământ 
şi a călcat-o în picioare cu cizmele bătute în ținte. 

In timpul unei beţii nocturne pe Nicole a împuşcat-o cu un 
pistol în umăr. Lui Claude i-a scos cu un cleşte de electrician 
unsprezece dinţi sănătoşi din gură, după ce cu câteva zile mai 
înainte îl tăiase cu un ciob de sticlă de la umăr până la cot. Se 
pare că nu-l avea de loc la inimă fiindcă s-a mai năpustit o 
dată asupra lui şi i-a sucit degetele de la piciorul drept. Deşi 
Claude nu se mai putea ţine pe picioare, Rock l-a obligat să 
meargă să muncească pe câmp şi în grajd. 

Şi ca şi cum toate aceste torturi nu ar fi fost suficiente, 
altă dată le-a obligat pe două concubine de ale sale să-l lo- 
vească pe Claude în picioare cu un ciocan mare până i le vor 
zdrobi. Apoi i-a poruncit lui Jacques să-i lege mâinile la spate 
şi să-l țină fixat afară de un țăruş o oră. Claude a mai avut de 
îndurat şi alte suferinţe. A fost obligat să se întindă pe jos, 
iar două femei s-au urcat pe el şi i-au smuls firele de păr din 
jurul penisului. Altă dată însuşi Maestrul i-a turnat pe spate o 
oală mare cu apă fierbinte, iar câteva zile mai târziu, l-a aşe- 
zat gol pe o plită încinsă. 

Gabrielle şi Madeleine, soţia legitimă, au absolvit o tor- 
tură foarte umilitoare şi dureroasă. Maestrul Moise le-a smuls 
cu degetele sfârcurile de la sâni până când a început să le 
şiroiască sângele. Inventivitatea lui nu cunoştea margini. 
Claude a fost obligat să-şi mănânce singur fecalele şi ca 
pedeapsă că nu a reuşit să prindă un şoarece, a trebuit să 
mănânce un alt şoarece pe care tocmai îl scosese din capcană. 
Altă dată Maestrul a tras un glonte în el de la o distanţă foar- 


241 


te mică, dar din fericire glontele nu i-a zgâriat decât puţin 
urechea. j 
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Potrivit concluziilor la care a ajuns tribunalul din Ontario 
la 18 ianuarie 1993, relațiile umane din secta condusă de Moi- 
se au început să se deterioreze rapid. Roch Theriault nu scă- 
pa nici o ocazie ca să tipe în gura mare că este mântuitor şi 
dumnezeu, iar toți ceilalți sunt obligaţi să-l asculte fiindcă 
altfel vor fi pedepsiți. Nu suporta nici un fel de manifestare de 
rezistență şi cerea supuşilor să-l admire şi să fie de acord cu 
tot ce spune. Cine nu-l aplauda era pedepsit şi persecutat. Fe- 
meile şi bărbaţii care munceau din greu de dimineaţă până 
noaptea târziu şi sufereau de subnutriţie, lipsă de somn şi în 
general de odihnă, nu îndrăzneau să crâcnească. Teroarea psi- 
hică le inhibase de multă vreme propria iniţiativă şi capaci- 
tatea de a lua o hotărâre sănătoasă şi înțeleaptă şi îi transfor- 
mase în adevărate epave umane lipsite de orice urmă de 
voință. De foarte puţinele ori, când unul dintre ei încerca să-şi 
exprime o părere proprie sau chiar să protesteze, era pedep- 
sit imediat în faţa tuturor ca învăţătură de minte. 

„— Pe la începutul lui septembrie 1988, Solange Boilard 
mi-a mărturisit că vrea să fugă, a declarat în timpul interoga- 
toriului Madeleine, soţia legitimă a lui Rock. „A adăugat că 
nu mai suportă să vadă tot ce se întâmplă în jurul ei şi eu am 
încurajat-o“. 

— Ce relaţie exista între Solange şi Rock Theriault? a în- 
trebat-o judecătorul. 

— Cred că la început a fost vorba de o relaţie de prietenie, 
a declarat Gabrielle Lavalle, poreclită Thirtsa. „Sunt convin- 
să că era una dintre femeile pe care le iubea cel mai mult. lar 
pe deasupra Rock avea nevoie de ea pentru bunul mers al co- 
munității. Era o femeie deşteaptă, cultivată şi cunoştea o mul- 
time de lucruri. Din păcate nu era foarte sănătoasă. 

— Aţi putea să-mi spuneţi de ce suferea? 
— Era tot timpul obosită, nu vroia să mănânce şi nu o in- 
teresa absolut nimic. 
— Rock Theriault ştia? 
_— La început nu, dar mai târziu când a aflat s-a gândit să o 
trimită la un doctor. Dar până atunci nu a renunţat să se dis- 
treze cu ea, spunându-i că toată boala ei are o cauză foarte 
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simplă şi anume un mod de viață nesănătos. I-a reproşat că 
preferă să bea bere în loc să mănânce, iar băutura probabil 
nu-i făcea bine. Eu însă nu am auzit-o niciodată pe Solange, 
plângându-se de dureri de ficat sau de rinichi. 

— Când a avut loc acest incident? a întrebat-o judecătorul 
pe soţia lui Rock. i 

— Pe la prânz. Nu ştiu precis cât putea fi ceasul. Rock o lu- 
ase cu băutura de dimineaţă şi umbla agitat de colo colo. 
Când l-am văzut intrând în dormitor şi scoțându-şi bijuteriile, 
mi s-a făcut deodată frică. Şi-a pus inelul în deget, şi-a aşezat 
coroana aceea blestemată pe cap şi a început să ne spună că 
în sectă s-a creat un focar de epidemie. După aceea, a trecut 


„de la o femeie la alta şi le-a sugrumat. 


— Printre voi se aflau şi oameni bolnavi? a întrebat-o jude- 
cătorul. 

— Desigur. Aproape fiecare dintre noi sufeream de câte 
ceva. Dar nici unul dintre noi nu era atât de prost ca să re- 
cunoască fiindcă ne era frică tuturor că Rock va încerca să ne 
vindece. Ştiţi doar că se considera un tămăduitor miraculos? 

— Prin urmare, Solange nu era singura femeie bolnavă? 

— Nu. Deşi nu se simţea, se scula cu noaptea în cap şi în- 
cepea să muncească din greu. Primise sarcina de a ajuta la 
repararea şoselei şi căra cu roaba pământ şi pietre. O dată când 
am trecut pe lângă ea, fără să mă opresc, mi-am dat seama că 
îşi pierde respirația. 

— Primise această sarcină atât de grea sub formă de pedeap- 
să? 

— Da, cu toate că nu se făcuse vinovată cu nimic. Rock 
mi-a dat ordin să o trimit să repare şoseaua. 

— Cu toate că nu făcuse nimic împotriva voinţei lui? 

— Nu mai avea încredere în ea. Avea impresia că este în- 
căpățânată, neascultătoare şi că nu e de acord cu nimic din ce 
spune el. Rock se temea de oricine care ar fi putut avea o altă 
părere decât a lui. f 

— Aţi ajutat-o? 

— M-am întors spre ea şi i-am zis să se odihnească. 

În boxa martorilor a apărut Claude Quellette. 

— De multă vreme avea probleme cu sănătatea, dar le as- 
cundea în faţa lui Rock. În ziua cu pricina a avut pur şi sim- 
plu ghinion. Rock a început să bea pe la prânz, după care s-a 
îmbrăcat în hainele de sărbătoare formate din două baticuri 
colorate din mătase, şi-a aşezat coroana pe cap şi a început să 


243 


se joace de-a regele. Chantal şi Nicole l-au ajutat să-şi schim- 
be vestimentația. 

— Vă rog să-mi spuneți care erau numele lor adevărate? 
spuse judecătorul. 

_— Chantal Labrie şi Nicole sau Debora. De fapt nici eu nu 
ştiu cum se numeau în realitate. In timp ce se îmbrăca, a tre- 
buit să îngenunchem în faţa lui şi să-i sărutăm pe rând inelul 
cu sigiliu de la mâna dreaptă. 

— Chiar aşa aţi făcut? 

— Eram deja obişnuite cu acest ritual impus de Maestru. 
Nu avea sens să nu-l ascultăm. 

— A vorbit cu Solange Boilard? 

- Da. Şi ea a îngenuncheat în faţa lui. Dar spre seară a 
luat-o în braţe şi a aşezat-o pe masa din bucătărie. 

— Mai era cineva acolo? 

— Nu. Nu mai era nimeni, spuse Madeleine. 

— De ce a dus-o acolo? 

— Era beat criță. A aşezat-o pe masă şi a început să o 
strângă de gât. La fel a procedat şi cu Maryse care poate să vă 
povestească detalii. Ne-a băgat amândoura în gură căluş din 
ştergarele care erau atâmate ca să se usuce în bucătărie. Fe- 
meile începeau să se asfixieze în timp ce el le întreba de ce 
crede că le face asta. Nu ştiau şi chiar dacă ar fi ştiut nu 
puteau să răspundă. Apoi le-a strâns pe amândouă de nas 
până când s-au învinețit. La toate întrebările lui trebuiau să 
răspundă prin mişcări ale capului. 

— Şi voi toți asistați la acest spectacol? 

— Nu aveam o altă posibilitate. Il cunoşteam foarte bine şi 
ştiam de ce e în stare. 


— Aţi fi rămas la fel de neclintite dacă le-ar fi sugrumat? . 


— Eu urmam la rând, a spus Madeleine. „M-a chemat şi 
m-a trimis să aduc alte bijuterii. Inainte însă să ajung la uşă, 
i-a venit în cap o altă idee. Am profitat de cele câteva se- 
cunde şi am fugit afară. M-am îmbrăcat repede în odaia mea 
şi am fugit din răsputeri la şosea. Vroiam să ajung la Québec.“ 

Circul cu bijuteriile era un ritual care se repeta destul de 
des şi care a fost descris cu lux de amănunte în faţa instanţei. 
Maestrul se aşeza în fața noastră, se lăsa admirat şi fiecare 
dintre noi trebuia să ghicim care dintre bijuteriile lui este mai 
valoroasă. Solange Boilard, epuizată de moarte, nu a fost în 
stare să rostească nici un cuvânt drept care a fost lovită şi 
trântită la pământ. 
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— Tremura de frică, a mărturisit Claude Ouellette. „S-a 
aruncat peste ea, a luat-o de umeri şi a început să o zgâlțâie în 
timp ce ea se apăra, repetând că el este unicul Maestru şi con- 
ducător“. 

Unele accese de furie erau pregătite cu mult timp înainte, 
altele izbucneau pe neaşteptate ca un incendiu în prerie. 
Solange Boilard nu era sănătoasă. Dumnezeu ştie de ce nu 
s-a dus la un doctor care să o consulte ca lumea. Este puţin 
probabil că Moise ar fi putut să o împiedice. Dar într-o noap- 


te, când toţi sărbătoreau ceva de câteva ore, Solange a în- 


ceput să vorbească despre durerile ei şi a rostit o frază la care 
Moise ca un prost actor ce era a reacționat imediat. A ordonat 
să fie luat totul de pe masă, să fie acoperită cu o pătură din 
lână, a trimis pe cineva să-i mai aducă un şervet dintr-un ma- 
terial sintetic şi a acoperit cu el masa de operaţie. Apoi i-a 
făcut un semn cu ochiul lui Solange. Il asculta de parcă era 
vrăjită. Poate o hipnotizase sau ea nu mai avea nici o fărâmă 
de voinţă proprie. Cert este că a ascultat toate ordinele pe care 
i le-a dat: s-a dezbrăcat şi s-a întins pe masă. Ceilalţi se înghe- 
'suiau în jurul mesei fiindcă în bucătărie nu era atâta loc ca 
într-o sală de operaţie adevărată. 

— Mă duceam târziu după amiază să cumpăr câteva sticle 
de bere, a mărturisit Jacques Giguere. „M-am oprit în faţa 
prăvăliei lui Brewer din Fenelon Falls, dar am găsit-o închisă. 
Atunci am plecat la Orillie unde am cumpărat două lăzi a câte 
douăzeci şi patru de sticle cu bere. M-am întors în tabără pe 
la miezul nopţii. Barăcile erau goale, nicăieri nu era lumină. 
Mi-am dat seama că toţi s-au adunat la bucătărie. Cineva mi-a 
dat un cuţit şi mi-a spus să-l ascut ca lumea fiindcă Maestrul 
îi va face lui Solange o operaţie la ficat. Am ieşit afară, am 
ascuţit cuțitul de o piatră şi i l-am dat lui Rock“. 

— Ce fel de cuţit era? a întrebat judecătorul. 

— Un cuţit normal de bucătărie. 

— Aţi asistat la operaţie? 

— Da. Am tinut-o pe Solange de mână ca nu cumva să 
încerce să se dea jos de pe masă. 

— Prin urmare, aţi asistat la toată intervenţia? 

— Ca, de altfel, toţi ceilalți. 

— Cum a început Rock operația? 

— Cu o clismă. 

— Am impresia că soluţia fusese preparată de Gabrielle 
Lavalleo, a declarat Marise Lambert. „Era de fapt un fel de 


245 


limonadă, sau un sirop diluat cu apă. Cineva a adus o sticlă 
mare din cauciuc cu un furtun subțire şi i l-a băgat în fund lui 
Solange“. 

— Numai că ceva nu i-a reuşit, a adăugat Claude Quellette. 
„Fundul trebuia să rămână nemişcat în recipientul de sub el, 
dar la un moment dat toate excrementele au ajuns pe masă. 
Rock a repetat clisma de cinci ori. Pe masă era o imensă por- 
cărie, în bucătărie puţea îngrozitor, dar nimeni nu avea voie 
să iasă afară şi trebuie să vă mărturisesc foarte sincer că la toţi 
ne venea să vărsăm. Toată operaţia a durat douăzeci de mi- 
nute“ 

Următoarea fază a operației ar putea face parte din sce- 
nariul unui film de groază. Maestrul Moise, beat criță, a în- 
ceput să o lovească pe Solange cu pumnii în burtă. Femeia a 
început să se apere. Era lovită cu adevărate lovituri de boxer 
în locurile cele mai sensibile. A urlat la ea să stea întinsă şi să 
se potolească. L-a ascultat. Zăcea întinsă pe spate pe masa 
din bucătărie fără vlagă. 

— I-au introdus în abdomen un furtun dintr-un material 
plastic transparent, a spus Claude Quellette. „Îl tineam în 
garaj. Apoi fiecare am primit sarcina să suflăm pe rând în 
furtun sau să scoatem aerul din el. Am uitat ce explicaţii a 
găsit ca să-şi motiveze această acţiune. Îmi ieşisem complet 
din fire. Nu mai puteam să respir fiindcă în bucătărie eram 
mulți şi nu exista nici un mijloc de aerisire“. 

— V-a mărturisit ce planuri avea? l-a întrebat judecătorul. 

- I-a spus lui Solange. S-a postat în faţa ei ca o statuie şi 
a anunţat-o că vrea să o opereze. 

— A fost de acord cu el? 

— Nu a rostit nici un cuvânt, dar în schimb m-a apucat de 
mână şi a început să mă strângă cu toată puterea ei. Tot tim- 
pul m-a ținut de mână. 

— Fără nici o ezitare, Rock Theriault i-a despicat partea 
dreaptă a abdomenului, puţin deasupra vertebrelor şi i-a cres- 
tat muşchii abdominali pe o lungime de circa cincisprezece 
centimetri. Apoi şi-a băgat mâinile în rană şi a extras din ea 
ceva mic, alb şi însângerat, a declarat Jacques Giguere. 

— Cât de mare era? l-a întrebat judecătorul. 

— Cam de mărimea degetului arătător. 

— Era învelit în piele? 

— Cred că nu. Semăna cu un fel de lamelă groasă de cinci 
şase milimetri. După ce a arătat prada întregii asistenţe, a 
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aşezat-o pe o măsuţă lângă perete. Apoi i-a zis lui Rachel 
alias Solange. «Asta a fost. Ai avut dreptate.» 

— Credeţi că a extras tocmai organul bolnav? s-a adresat 
judecătorul lui Claude Quellette. 

— Cred că nu. Fiindcă după câteva minute a extras un alt 
organ mai mare, alb, care semăna cu o bucată de intestin. I l-a 
dat cuiva din asistență şi i-a poruncit să-l ascundă bine. Dar a 
mai scos încă ceva mai mare pe care l-a băgat înăuntru. 

— Femeia care suporta operaţia se afla în stare de inconşti- 
enţă? a întrebat judecătorul. 

'— Nu. De loc. Dar nu vorbea, a adăugat Gabrielle Lavelleo. 
„Dar nici nu opunea nici o rezistență de parcă ar fi fost de 
acord cu tot ce se petrecea“. R ERE A 

Apoi cineva a cusut abdomenul femeii. Nu mai țin minte 
cine anume. Cert este însă că la scurt timp după aceea, Solange 
Boilard s-a ridicat în picioare. i 

- Rock a obligat-o să meargă, a adăugat Gabrielle Lavel- 
leo. ii 

„Mai întâi s-a aşezat în fund, apoi şi-a mişcat picioarele, 
s-a proptit în ele, s-a sculat şi a început să meargă. Toţi ne 
uitam la ea ca la o minune. Păşea absolut normal. : 

— Nimeni nu a sprijinit-o? Nimeni nu a ajutat-o? a între- 
bat-o judecătorul. à À RT 

— Nu. A început să meargă singură. Incet a ajuns până la 
uşă, a ieşit afară şi s-a îndreptat spre baraca ei. A intrat înăun- 
tru şi s-a întins în pat, a continuat depoziția Gabrielle Lavel- 
leo. 

Oamenii s-au dus după ea că vadă ce face abia după ce 
şi-au revenit din uimire. S-au aşezat în jurul patului şi au ți- 
nut-o de mână toată noaptea. 

— Dormea? a întrebat judecătorul. % 

— Nu ştiu. Nu spunea nimic, stătea întinsă cu ochii des- 
chişi, dar nu clipea de loc. Arăta ca o moartă, dar de fapt trăia. 
Apoi a venit Jacques-Josuah care a început să-i povestească 
ceva. 

— Când a scos primul cuvânt? 3 

— A doua zi dimineața. La răsăritul soarelui. A spus că 
nu-şi poate închipui cum a reuşit să supraviețuiască acelor 
dureri înfiorătoare. 

— l-a îngrijit cineva rănile? 

— Nu. Rock adormise tun. 

— Dar ceva mai târziu i s-a făcut rău. 
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— În baie. 

— A făcut baie? Cu o rană deschisă în abdomen? a întrebat 
uimit judecătorul. 

— Rock îi dăduse acest ordin, a spus Claude. „Mai întâi au 
băgat-o în apă fierbinte în care cineva fiersese de dimineaţă 
nişte plante medicinale şi trandafiri. În apă i s-a făcut rău“, a 
spus Gabrielle. „La un moment dat a înţepenit. Am simţit că 
are braţele imobile. Am trimis după Rock fiindcă nu ştiam 
ce avem de făcut. Rock care se îmbătase criţă dormea tun Şi 
nu am reuşit să-l trezim. Cineva l-a stropit cu apă rece şi până 
la urmă a reuşit să-şi vină în fire. Ne-a spus că trebuie să-i fa- 
cem o baie rece care o să-i facă mai bine decât baia fierbinte“ 

Nu am mai ajuns să-i facem baie în apă rece. Jacques 
Giguere nu l-a mai ascultat pe Maestrul Moise şi a dus-o în 
braţe pe Solange până la patul ei. Aici femeia a început să 
scuipe sânge şi după câteva minute a încetat să mai respire. 

Au înjghebat la repezeală un sicriu din câteva scânduri Şi 
au săpat repede o groapă nu foarte adâncă. Erau nedormiţi şi 
nemâncaţi de peste douăzeci şi patru de ore. 

— Am venit să o ridicăm, a continuat şirul depoziţiei Claude. 
„Stătea întinsă goală în patul lui Rock. Mai târziu am aflat, că 
o luase din patul ei şi o băgase în patul lui. Rock trebuie să fi 
avut o sursă de unde îşi procura băutură fiindcă era tot timpul 
beat. Dar cu toate acestea, a mai apucat să-mi spună că tre- 
buie să preiau toate obligaţiile privind înmormântarea lui 
Solange. Apoi am îngropat-o. A doua zi a venit la mine cu o 
puşcă în mână şi mi-a ordonat să-l împuşc. L-am refuzat. A 
plecat şi s-a urcat în camion după ce mai întâi avusese grijă să 
monteze țeava de eşapament, iar celălalt capăt ai ei să-l tragă 
în cabină. Apoi a închis cu grijă toate ferestrele. 

— Aţi asistat la toate aceste momente, domnule Giguere? 
l-a întrebat judecătorul. 

— Da. Stăteam în curte, lângă poartă şi nu ştiam ce să fac. 
Eram total înnebunit din cauza evenimentelor întâmplate în 
ultimele zile, Rock a stat în camion o oră întreagă, a inspirat 
gazele de eşapament, dar nu a reuşit să se sufoce. 


Se spune că beţivii au îngeri păzitori foarte vigilenţi. - 


Maestrul Moise a supravieţuit şi celei de-a doua tentative de 
sinucidere. A înghițit toate prafurile şi pilulele posibile, dar 
tot fără nici un efect. După ce-şi revenea, declara că Dum- 
nezeu nu doreşte ca slujitorul lui credincios de pe acest Pă- 
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mânt să moară şi i-a încredințat o altă misiune pe care să o 
ducă la bun sfârşit. 


14 


Rock Theriault a fost un monstru cu chip uman care sub 
comandamentul unei fictive divinităţi a săvârşit crime incali- 
ficabile. Cu toate acestea, nimeni dintre victimele lui nu a 
avut curaj să pună mâna pe telefon şi să sune la cea mai apro- 
piată secție de poliție care să-l ridice pe ucigaş. De aceea, a 
trebuit să treacă foarte mult timp până când acesta şi-a primit 
pedeapsa binemeritată. 

După moartea lui Solange, Rock a plecat la o veche cu- 
noştinţă de-a lui care era psihiatru în statul Utah. Jess Groes- 
beck fusese preot al mormonilor şi misionar în Guatemala, 
Nicaragua şi Costa Rica. Apoi a făcut o practică de trei ani 
într-un spital din San Francisco, a predat la Institutul Carl-Gus- 
tav Jung din Zurich şi mai târziu la Institutul de psihologie 
analitică din San Francisco. Era specialist în probleme de 
mistică, woo-doo şi ritualuri misterioase ale sectelor exotice. 

lată cum l-a caracterizat Madeleine, soția legitimă a lui 
Rock: „Specialitatea de psihiatru pe care şi-o asumă nu în- 
seamnă că trebuie să fie neapărat un om sănătos. Este sigur că 
Rock a învăţat câte ceva de la el în timpul acestei vizite“. 

— L-aţi văzut atunci când s-a întors? a întrebat-o judecă- 
torul. 

— Toţi l-am văzut şi am constatat că se purta ca un nebun. 
Afirma că este însărcinat şi poartă în pântece un prunc care 
este Rachel. Iar la masă a subliniat încă odată că acum nu 
poate mânca tot fiindcă trebuie să ţină regimul specific gravi- 
delor. Dar în aceeaşi seară s-a îmbătat criță. 

— Care era relaţia față de dumneavoastră? 

— Mă ura. De câteva ori mi-a declarat că o să mă omoare 
fiindcă nu am fost lângă el când a murit Rachel. 

— Rachel? V-aş ruga să-mi spuneţi care era numele ei în- 
treg? 

— Solange Boilard. Nu putea să mă sufere, dar întotdeau- 
na el trebuia să aibă câte un duşman pe care să se răzbune. În 
aceeaşi seară, pe la miezul nopții, deodată a început să tipe la 
mine: fetelor, veniți aici ca să o scalpaţi pe Esther. Nimeni nu 
îl lua în serios cu excepţia lui. Mai întâi, a stabilit ordinea. 
Prima trebuia să fie operată Marise Lambert, dar aceasta a 
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refuzat. Atunci Rock a ales-o pe Nicole. Aceasta a luat un 
cuţit şi împreună cu ceilalți m-au ras în cap. Apoi Rock mi-a 
crestat pielea de pe cap cu vârful unui cuțit mai ascuțit şi mi-a 
tăiat o venă din care a început să curgă şiroaie sânge. 

— Apoi a renunţat? 

— Da. Fetele mi-au dezinfectat rana, m-au bandajat la cap 
ceea ce nu înseamnă însă că suferințele mele au luat sfârşit. 
Câteva zile mai târziu, Rock mi-a ordonat să dezgrop sicriul 
în care era răposata Solange. 

— L-aţi ascultat? diaa £ 7 

— Nu puteam să nu-l ascult. Am scos sicriul din groapă, l-am 
deschis şi am văzut fața lui Rachel. Arăta îngrozitor şi avea 
gura deschisă de parcă ar fi murit în timp ce tipa. 

Conform proceselor verbale care au fost semnate de 
Gabrielle Lavallleo şi de Madeleine Theriault au urmat ade- 
vărate scene de coşmar. Deşi cadavrul se afla în putrefactie, 
Rock insista să se uite în abdomenul ei ca să afle din ce cauză 
a mutit. ; 

— În cele din urmă ne-a obligat să-i extragem anumite or- 
gane ale corpului pe care nu vreau să le numesc, să închidem 
sicriul şi să-l coborâm din nou în groapă. 

Această scenă îngrozitoare s-a mai repetat încă odată. Fe- 
meile ajunse în pragul nebuniei au fost obligate să mai dez- 
groape o dată sicriul, să-l deschidă, iar Madeleine a facut o 
gaură în țeasta fostei sale prietene, deoarece Maestrul Moise 
ajuns şi el în culmea nebuniei bâiguia ceva despre loboto- 
mie, dar mai ales se pregătea să se masturbeze deasupra ca- 
davrului pentru ca sămânţa lui să intre în creierul moartei. 

— Zadarnic am încercat să mă gândesc cum să scap de 
această grozăvie. În cele din urmă am încercat să-i explic că 
Solange şi-a dorit dintotdeauna ca după moarte să fie încine- 
rată. Am deschis discuţia pe această temă într-un moment în 
care Rock era încă treaz şi a fost de acord cu încinerarea. Dar 
până să aprindem rugul, el a scos din cadavru o coastă pe 
care de atunci înainte a purtat-o ca pe un talisman. A doua zi 
a mai scos câteva coaste pe care ni le-a adus curățate pe o 
tavă şi ne-a obligat să le înşirăm pe un fir de aţă şi să le pur- 
tăm la gât ca să nu o uităm niciodată pe Solange. FAAI 

Nici măcar după o jumătate de an, nimeni nu aflase nimic 
despre torturile la care fusese supusă Solange Boilard şi de- 

spre felul cum a murit. Nici măcar familia ei nu a încercat să 
o găsească. Dar Stan Pope, un funcționar de la administraţia 


250 


socială care în acelaşi timp era şi membru al Societăţii pentru 
ajutorarea copiilor săraci a aflat că în tabăra sectanţilor s-a 
mai născut încă un copil. Acesta a constituit un bun prilej 
pentru el ca să plece într-o inspecție inopinată însoţit de doi 
poliţişti de la secţia de poliţie Burnt River. Vizita a decurs în 
linişte şi pace fiindcă sectanţii ştiau să-şi interpreteze rolurile 
de nota zece. Cu toate acestea, Pope îl urmărea atent şi după 
ce a numărat femeile, a constatat că una lipseşte. 

— Rock Theriault nu era acasă aşa încât nimeni nu vroia 
să-mi răspundă la întrebări. Am întrebat unde l-aş putea găsi 
pe Maestru şi cineva mi-a arătat un loc unde se tăiau lemne. 
L-am găsit acolo şi l-am întrebat unde este doamna Boilard. 
Avea deja răspunsul pregătit dinainte. Solange era însărci- 
nată şi fusese internată la maternitatea din Aur, nu departe 
de Toronto. Pe deasupra ne-a mai dat un sfat ciudat şi anume 
să ne adresăm locţiitorului lui de drept dacă mai dorim să 
aflăm şi alte lucruri suplimentare. Am procedat în consecință 
şi am scos hotărârea judecătorească prin care trebuia să ne 
fie dat copilul. 

In tabăra din vârful dealului se născuseră încă doi copii. 
Unul era al Marisei Lambert, iar celălalt, cu nouă zile mai mic, 
al lui Chantal Labrie. În ziua de 26 iulie ceva necurat înce- 
puse să plutească în atmosferă ceea ce concubinele lui Rock 
au simţit imediat. Incă de la prânz Maestrul Moise o luase cu 
băutura, iar seara şi-a luat bijuteriile de încoronare ceea ce 
însemna că se pregăteşte un eveniment deosebit. Madeleine îl 
cunoştea însă cel mai bine şi de aceea odată cu lăsatul întu- 
nericului a dispărut din baracă şi s-a pierdut în pădure. Claude 
şi alte două femei Francine Laflamme şi Marise Lambert i-au 
urmat exemplul. 

Următoarea care venea la rând era Gabriella Lavelle pe 
care Maestrul Moise nu o mai iubea de mult. Tot timpul avea 
impresia că nu-l ascultă şi îl contrazice. Pe deasupra încercase 
să fugă, adică se îndepărtase de baracă fără să i se dea voie. În 
noaptea aceea, când de la el te puteai aştepta la orice manifes- 
tare sadică, a chemat-o în bucătărie. Gabrielle s-a proptit în 
picioare lângă masă. S-a apropiat de ea, clătinându-se pe pi- 
cioare. Cu ochii strălucitori şi un rânjet diabolic s-a năpustit 
asupra ei, încercând să-i înfigă în spate un cuţit de vânătoare. 
Vârful cuţitului a pătruns însă adânc în lemn. 

— Fetiţo, astăzi, nu ai şanse să-mi scapi, rânji el. „Nu-i aşa 
că am dreptate?“ 
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— Am aceeaşi părere, răspunse ea respectuos ca să nu-l 
enerveze pe Maestru. 

_ A lăsat-o să zacă cu o venă tăiată trei sferturi de oră. A 
pierdut mult sânge. Continua să stea lângă masă, picioarele i 
se tăiau de slăbiciune, dar nu îndrăznea nici măcar să se aşeze 
pe scaunul de lângă ea. Nu vroia să-l irite pe Maestru fiindcă 
ştia de ce este în stare. Se ruga numai ca Dumnezeu să-i sal- 
veze viaţa. Predicatorul sadic care de multe ori obişnuia să 
afirme că este Domnul, Christos, sau un alt sfânt sau în orice 
caz executorul poruncilor divine s-a postat în fața femeii pe 
jumătate leşinată şi văzându-i braţul învineţit, a mormăit cu 
jumătate de gură: 

— Asta nu e bine de loc. Trebuie făcut ceva. 

_ A adus de afară un cuțit foarte ascuţit care se foloseşte la 
tăierea covoarelor şi are un vârf curbat ca o seceră şi dintr-o 
singură mişcare i-a tăiat braţul de la umăr până la cot. Şi ca şi 
cum asta nu ar fi fost de ajuns a început să-i taie din biceps 
bucăţi de came şi să le arunce în jurul lui. Intr-o fracțiune de 
secundă mâna femeii a fost mutilată. 

— Cine a asistat la această scenă monstruoasă? a întrebat 
judecătorul. 

— Jacques, Nicole, Chantal împreună cu mine, a răspuns 
Claude. 

— Nu aţi putut să-l împiedicaţi în nici un fel? 

— Nimeni dintre noi nu avea suficient curaj. Ne era frică să 
nu ne ucidă. 

— Gabrielle mai era încă conştientă? 

— Cred că da. 

— Cum e posibil să rezişti la o durere aproape supraome- 
nească? 

— E posibil, răspunse Claude. „Nu vă puteţi închipui cât de 
mult poate să îndure un om“. 

Rock era atât de beat încât nu a mai fost în stare să-şi ducă 
barbaria până la sfârşit. In schimb a obligat-o pe Chantal, pro- 
ferând amenințări cumplite, să continue să taie braţul Gabri- 
ellei. Apoi subit Rock şi-a revenit, a scos cuțitul care era în- 
fipt în antebraţul femeii şi a târât-o afară. A cărat-o până la 
butucul pe care se tăiau lemne, i-a aşezat brațul mutilat pe 
butuc şi dintr-o mişcare i l-a tăiat cu toporul. Braţul îi căzuse 
pe jos şi picura sânge din el. 

_ A doua zi dimineaţă Claude a cules braţul retezat de pe jos 
şi l-a aruncat în foc. Gabrielle şi-a pierdut cunoştinţa şi a 
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căzut. Nimeni nu a căutat-o. Au găsit-o abia a doua zi şi a 
fost adusă în tabără. După ce s-a uitat la rană, Rock a cerut să 
i se aducă o bucată de fier. A încins metalul cu un aparat de 
sudat, apoi l-a prins cu un cleşte şi a îngenuncheat în faţa fe- 
meii întinse pe duşumea şi i-a ars rana. Prietena ei o ținea ca 
să nu se zbată. Din rană a început să iasă fum. In cameră nu 
se mai putea respira fiindcă mirosea a came arsă. 

Trei zile mai târziu, pe 14 august, când şi-a revenit puţin 
după îngrozitoarea operaţie, Gabrielle s-a hotărât să fugă. 
Dumnezeu ştie cum a ajuns la şosea şi cât timp a durat dru- 
mul. Cert este că în dimineaţa zilei de 16 august s-a prezentat 
la poartă la York County Hospital şi a cerut să i se acorde 
primul ajutor fiindcă suferise un accident de maşină în care 
îşi pierduse braţul. Medicul a condus-o în sala de operaţie şi 
a sunat imediat la secţia de poliţie. 


15 


Inspectorul Bob Bowen de la Coboconk Ontario Provin- 
cial Policie era un criminalist versat. Incă de la prima vedere 
a înțeles că femeia minte. Pe 19 august, după ce ea a mărturi- 
sit de unde vine, o brigadă de poliţişti a plecat în tabăra unde 
locuia secta pentru a-l întreba pe Rock Theriault cum s-a în- 
tâmplat accidentul de maşină. Ferma era însă pustie. Poliţiştii 
au inspectat ce au putut şi singura lor descoperire au fost câte- 
va batiste din hârtie cu pete de sânge, foarfece cu urme de 
sânge uscat. Nici în epavele parcate în spatele barăcilor din 
lemn poliţiştii nu au găsit nimic dubios. 

Poliţiştii nu ştiau unde trebuie să-şi continue cercetările. 
Tabăra era înconjurată de o pădure deasă cu puţine lumi- 
nişuri. Câţiva poliţişti au observat că un grup de oameni necu- 
noscuţi treceau pe lângă pădure într-o caravană albă, dar în 
rest ei nu au sesizat nici o altă urmă concretă. 

Ulterior s-a dovedit că într-adevăr sub lumânare era întu- 
neric. Maestrul Moise, Jacques Fisset, Nicola Ruel, Chantal 
Labrie şi doi copii mici se ascundeau într-o baracă din bâme 
de lemn aşezată la numai opt metri de tabără, dar bine ascun- 
să de crengile arborilor şi de tufişuri. 

În primele zile au dormit în tufe, apoi au tăiat câţiva arbori 
cu un fierăstrău de mână şi în două zile şi-au ridicat o mică 
baracă. Au adus din tabără saci de dormit, o sobiţă din tuci, 
unele provizii şi au aşteptat până când lucrurile se vor potoli 
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şi se vor putea întoarce în tabără. În momentul acesta din cer 
senin a căzut un fulger. Gord Manktelow, un lucrător de la In- 
stitutul pentru ocrotirea copilului, l-a sunat la telefon pe 
Bowen, comunicându-i că a aflat un lucru foarte interesant. 
Madeleine, soţia lui Rock Theriault fugise din tabără şi locuia 
în Orillio. 

— Am vorbit cu ea, a spus Manktelow. „Se află într-o stare 
îngrozitoare. Fizică şi psihică. Deocamdată stăm de vorbă în 
fiecare zi şi cred că nu peste mult timp o să-i câştig încrede- 
rea. A început deja să-mi povestească cum şi-a pierdut braţul 
Gabrielle. Cred că până la urmă va fi de acord să depună măr- 
turie.“ 

— Dă-mi adresa ei şi trimit o maşină ca să o aducă aici. 

— Bowen, nu este o treabă de loc uşoară. Femeile astea sunt 
pur şi simplu programate. Creierele lor au fost complet spă- 
late şi nu mai fac nimic din proprie iniţiativă fiindcă au pier- 
dut-o de mult. 

Inspectorul Bowen şi Gabrielle s-au întâlnit cu Mank- 
telow şi cu Madeleine în seara zilei de 30 septembrie. Cu 
toată experienţa lor în domeniu, anchetatorii nu au reuşit să 
afle aproape nimic. La întrebările lor de ce nu au părăsit 
tabăra, preferând să se expună agresiunilor conducătorului 
sectei, maniac sexual şi căzut în patima beţiei, femeile nu au 
ştiut ce să răspundă. Trebuia aşteptat cu răbdare până când ele 
singure se vor hotărî să vorbească. Un lucru era însă cert şi 
anume că ziua aceea va sosi. 

Joi, 5 octombrie 1989, la ora şapte dimineaţa, în timp ce 
traversa în plină viteză pădurea, o maşină blindată de teren cu 
zece poliţişti în ea au intrat în prima baracă din lemn. 

— Predaţi-vă. Sunteţi înconjurați. Ridicaţi mâinile deasupra 
capului şi nu vă mişcaţi, a tipat inspectorul Bowen. 

Poliţiştii le-au pus cătuşe la mâini lui Rock Theriault şi 
lui Jacques Grenier. Chantal şi Nicole au rămas pironite locu- 
„ lui. Amândouă aveau în braţe doi sugari înfăşuraţi în resturi 
de pungi de plastic în care se aruncă gunoaiele. 
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Procesul nu a durat mult fiindcă de la bun început incul- 
paţii şi-au mărturisit vina. Era un lucru de-a dreptul ciudat şi 
nimeni nu a putut găsi o motivaţie acestei bunăvoinţe de a co- 
opera cu instanța. Judecătorul era însă bucuros că va rezolva 
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cazul foarte repede. Rock Theriault a fost condamnat la doi- 
sprezece ani închisoare, Jacques Grenier — la cinci ani, Chan- 
tal — la doi ani, iar Nicole a primit optsprezece luni de deten- 
tie. 

Umilința şi bunăvoința criminalilor de a-şi recunoaşte vina 
erau însă dubioase. De fapt nici inspectorul Bowen, nici cei- 
lalți membrii ai curţii cu juri sau poliţiştii nu bănuiau că Rock 
şi discipolii săi au recunoscut crime de importanţă mai mică 
pentru a o ascunde pe cea mai gravă dintre ele: uciderea mi- 
şelească a lui Solange Boilard. 

Deocamdată nimeni nu aflase nimic despre acest omor. 
Madeleine, soţia legitimă a lui Rock a fost singura care a avut 
curaj să deschidă discuţia şi dintr-o dată lucrurile au luat o 
altă turnură. Pe 18 octombrie 1990 deţinutul a fost tradus din 
nou în fața instanței din Lindsay împreună cu concubinele 
lui copărtaşe la crimă. Judecătorul Claude Paris a sistat audie- 
rile din lipsă de probe suficiente. Rock Theriault şi toţi ceilalți 
martori condamnaţi deja s-au întors în spatele gratiilor. Avo- 
catul lui Rock a înaintat recurs în urma căruia la 15 septem- 
brie 1992 instanţa a hotărât reducerea pedepsei clientului lui 
la zece ani. Principalul motiv al reducerii l-au constituit ati- 
tudinea plină de bunăvoință şi disponibilitatea inculpatului 
de a-şi recunoaşte vina. Dacă condamnatul avea o comportare 
bună şi în continuare, pedeapsa de zece ani putea fi redusă 
numai la patru ani, ceea ce însemna eliberarea lui Rock la 10 
octombrie 1993. 

Inspectorul Bowen şi colegul lui Bob Adams de la secția 
de omoruri a poliţiei din Ontario nu s-au lăsat însă bătuţi. 
Şi-au continuat investigaţiile şi după ce le-au dus la bun 
sfârşit au întocmit un cap de acuzare format din 277 de pagini 
pe care l-au înaintat tribunalului. Acesta l-a transmis procu- 
raturii care a emis actul de acuzaţie. Astfel, în ziua de 18 ia- 
nuarie 1993, ucigaşul Rock Theriault a ajuns în faţa judecă- 
torului R.C. Desmarais de la tribunalul din Kingston, Ontario. 
Noua sentință, de data aceasta pentru omor cu premeditare, a 
fost mai severă şi corectă. Rock Theriault a fost condamnat la 
închisoare pe-viaţă. În sala de judecată, undeva în ultimul 
rând a stat şi Gabrielle Lavell care purta un nume nou şi avea 
la braţul drept o proteză bine făcută şi ascunsă cu grijă sub 
mâneca lungă a unei bluze din mătase. 


SFÂRȘIT 


DESPRE O ASPIRAȚIE FĂRĂ SFÂRȘIT 


În majoritatea cărților mele afirm că niciodată cazurile de 
spionaj sau criminalistice nu dispar. Dispar numai cei care le 
pun la cale. Sectele satanice constituie o dovadă în acest sens. 


Până când talentata şi neobosita mea traducătoare, doamna” 


Helliana Ianculescu, a terminat traducerea acestei cărți, s-a 
mai consumat încă un caz de sinucidere colectivă a unor sec- 
tanți ajunşi î în pragul nebuniei care se pregăteau să trăiască o 
viață nouă undeva pe o planetă îndepărtată pierdută în mij- 
locul Universului. În primele zile ale lui aprilie 1997, în vila 
luxoasă Rancho Santa Fe, aflată la nord de San Diego în Cali- 
fornia, Statele Unite, au fost găsiţi 37 de morţi. Au murit prin 
otrăvire şi asfixiere având capetele băgate în pungi din plas- 
tic. 

Secta Poarta raiului a inoculat membrilor săi ideea de a 
părăsi de bună voie această lume, garantându-le că înainte de 
venirea apocalipsului care va distruge omenirea şi va pustii 
Pământul, sufletele lor vor ajunge în raiul mult visat. Sosirea 
cometei Hale-Bopp înainte de sfârşitul mileniului nostru care 
mai poate fi admirată în fiecare seară cu ochiul liber a con- 
stituit prilejul emiterii a diferite aprecieri religioase şi laice în 
legătură cu sfârşitul definitiv al lumii, născând ideea nebu- 
nească de a organiza emigrarea în grup a celor aleşi pe o stea 
îndepărtată. 

Au fost lansate chiar afirmaţii care păreau serioase potri- 
vit cărora cometa foarte bine vizibilă ar constitui o navă pe 
care locuiesc ființe cosmice perfecte, iar coada ei foarte lungă 
transportă sufletele celor aleşi. Membrii cultului credeau în 
această ipoteză şi au renunțat de bună voie, chiar dacă într-un 
mod complicat, la învelişurile lor pământeşti inutile. 

În sâmbăta zilei de 22 martie 1997 poliţiştii canadieni au 
mai suferit un şoc. În oraşul Saint-Casimir din provincia 
Québec ei au găsit cinci cadavre într-o casă cuprinsă de flă- 
cări. Erau membri ai sectei Templul Soarelui cunoscută nouă 
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[me me 


din această carte. Toţi consumaseră doze mari de droguri şi 


erau îmbrăcați în haine de sărbătoare. 

Şi ei se pot înscrie în lista sinuciderilor colective ale mem- 
brilor diferitelor sectelor religioase: 

18 noiembrie 1978, în colonia Jonestown din Guyana 914 
de membri ai Templului poporului (bărbaţi, femei şi copii) 
şi-au încredinţat soarta misionarului Jones şi au băut limona- 
dă amestecată cu cianură de potasiu. Cei care au refuzat, au 
fost împuşcaţi şi chiar reverendul Jones a fost găsit cu craniul 
străpuns de un glonte. 

In septembrie 1985, pe insula filipineză Mindanao 60 de 
membri ai tribului Ata s-au otrăvit din ordinul Marelui Preot 
care le-a promis că vor vedea Chipul Domnului. 

In noiembrie 1986, pe plaja Vakajama de pe coasta ves- 
tică a Japoniei şapte femei şi-au dat foc. Membrele Bisericii 
prietenilor adevărului s-au hotărât să-şi sacrifice viaţa pentru 
a o dărui după moarte conducătorului spiritual al sectei lor 
Kijohara Mijamota. 

In august 1987, în oraşul Jongin, nu departe de Seul, au 
fost găsite cadavrele a 32 de membri ai sectei fondată de 
preoteasa şi de „zeiţa“ Pak Sun-dja. 

În primăvara lui 1993, 95 de membri ai sectei Davidie- 
nilor s-au baricadat la ranch-ul (ferma) Apocalipsul nu de- 
parte de orăşelul american Waco, după ce agenţii FBI încer- 
caseră să-l aresteze pe liderul lor David Koresh. Asediul fer- 
mei a durat 51 de zile şi s-a încheiat prin incendierea ei. Prin- 
tre cele 86 de cadavre s-au găsit şi trupurile lui Koresh şi a 17 
Copii. 

In octombrie 1993, în provincia Son La din Vietnam 52 
de membrii ai sectei Sfârșitul lumii s-au sinucis din ordinul 
autoproclamatului lor „rege“ pentru a se pregăti să treacă în 
lumea de dincolo. 

In octombrie 1994, în vestul Elveţiei şi în Canada au fost 
descoperite cadavrele a 53 de membri ai Ordinului Templul 
Soarelui. 

In martie 1995, în metroul din Tokio au fost otrăviţi cu 
sarin 12 persoane, iar alte mii de oameni au fost răniți. Gazul 
otrăvitor a fost pulverizat de adepţii sectei Om şinrikjo con- 
dusă de Soko Asahara. 

În decembrie 1995, poliţiştii au descoperit pe platoul ma- 
sivului Vercors de lângă Grenoble din partea de sud-est a 
Franţei cadavrele arse a 16 membri ai Ordinului Templul 
Soarelui. Printre ei se aflau opt francezi şi opt italieni. 
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CUVÂNT DE MULȚUMIRE 


„Această carte nu ar fi putut fi scrisă fără ajutorul priete- 
nilor mei şi a unor cunoscători în domeniu. Îmi face plăcere 
ca pe această cale să pot adresa calde mulțumiri reprezen- 
tanţilor următoarelor instituţii: Centre d'Information sur les 
nouvelles religions, Montréal, Service d’affaires publiques 
Sûreté du Québec, Montréal, Fonds national suisse de la 
recherche scientifique (PNR 21) Lausanne, Mouvements Re- 
ligieux, Bulletin de l’Association d'Etude et d'Information 
sur les Mouveinents Religieux, Gesellschaft gegegn Sekten — 
und Kultgefahren, Wien, InfoSekta, Zürich, Aktion für 
geistige und psychische Freiheitm Bonn şi multor altora care 
m-au ajutat. 


Pentru toate vârstele, l Nr. 1 in România! 
cărți fără vârstă! ? 
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Clubul de carte 
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Str. Octav Cocárăscu 79 

Tel / Fax 617.20.06, Tel 6666.50.80 
Cont: 40.10.0770.40002.91011 - 
BANC POST - Griviţa 


CE VĂ OFERA? 


» CATALOG TRIMESTRIAL cuprinzând zeci de titluri de valoare ale Editurii 
NICULESCU, din cele mai diterite domenii, pentru toate gusturile, intr-o ținută 
graficà şi anistică deosebită j s 
+ ECONOMIE DE TIMP PRIN SCUTIREA DRUMULUI PÂNĂ LA LIBRĂRIE, 
cărţile fiind cumpărate la preţul oficial înscris pe copertă — s 
* ACCES DIRECT la cititorii din SATE şi LOCALITĂŢI FĂRĂ LIBRARII 
+ SUPORTAREA TAXELOR POŞTALE in totalitate de câtre Club 
+ INSCRIERE şi preluare RAPIDA a comenzii (în scris, cu precizarea adresei 
COMPLETE - inclusiv teleton şi cod poştal - şi a datei naşterii) 
+ SERVICIU SUPLIMENTAR numai pentru membrii Clubului: COMENZI PRIN 
TELEFON - 24 DE ORE DIN 24 ) 
+ UN PREMIU SPECIAL (O CARTE GRATUIT), DE FIECARE DATĂ, pentru 
acel membru al Clubului care aduce UN NOU MEMBRU 
+ PREMII DE SFARŞII DE AN pentru primii zece abonaţi individuali (în 
ordinea valorii cârţilor cumpărate) 
+ PREMII DE FIDELITATE pentru acei membri ai Clubului care au o vechime 
neîntreruptă de minimum 2 ani (Distincție de bronz), 5 ani (argint), 10 ani (aur) 
- constând în cărţi distribuite gratuit din cele mai bune titluri ce vor ti specificate 
in cataloagele trimestriale 

PRIMA OFERTA: 
e Manuale preparatoare de limba română, istorie, matematicà,..., pentru 
bacalaureat, admitere în licee şi taculiăy e Manuale şi ghiduri de conversaţie 
în limbile engleză, tranceză, italiană, germană etc. e Lucrări de utilitate 
generală pentru orice gospodărie æ Romane celebre ale literaturii universale 


După primirea cererii de înscriere, Clubul trimite (gratuit) catalogul trimestrial. 


Clubul vă aşteaptă cu bucurie şi speranţă! 
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Victorița Stancu 
ENGLEZA INTENSIVĂ 


218 pag., 11590 lei 
Cod 144-1-97 


Realizată într-o manieră modernă, la 
nivelul celor mai competitive manu- 
ale de aprofundare a limbii engleze, 
lucrarea este utilă tuturor celor 
interesați în perfecționarea acestei 
limbi. Noţiunile teoretice sunt 
completate de activităţi practice, de o 
mare diversitate. 


Alexandra Mihăescu 
Elena Rieswick 


GRAMATICA LIMBII 
ENGLEZE CU TESTE CU 
CHEIE 


232 pag., 11990 lei 

Cod 133-4-96 

Lucrarea este concepută ca o 
modalitate de fixare a structurilor lin- 
gvistice esențiale ale limbii engleze, 
oferind celor interesați o cale indivi- 
duală de verificare, sistematizare și 
consolidare a cunoștințelor practice 
deja însușite. 


Maxim Popp 
LIMBA ENGLEZĂ 


Ghid de conversație 


288 pag., 13990 lei 

Cod 098-2-97 

Adresându-se atât călătorilor români 
ce vizitează tările de limbă engleză, 
cât si turiștilor veniţi în România din 
aceste tări, tuturor elevilor, studenților, 
începătorilor și avansaţilor, ghidul de 
conversație oferă expresii și tipare 
uzuale indispensabile, folosite în cele 
mai variate situaţii ale vieţii cotidiene. 


Edith larovici 
Rodica Mihăilă-Cova 
DICȚIONAR. 
ENGLEZ-ROMÂN 
LEXICUL DE BAZă AL LIMBII 
ENGLEZE 
680 pag.,34990 lei 
Cod 165-2-97 
Concepută sub forma unui dicţionar, 
cartea pune în evidență gradele de 
dificultate întâmpinate în învățarea 
vocabularului de bază englez, 
constituind un studiu condensat al 
cuvintelor englezești, cu frecventa de 
utilizare cea mai mare, raportate la 
corespondenți lor în limba română. 


DICȚIONAR GERMAN - 


ROMÂN 
432 pag.,19990 lei 
Cod 161-2-97 
Pornind de la bogatul fond de cuvinte 
al limbii germane, dicționarul de fată 
constituie o binevenită și utilă con- 
tributie la facilitarea accesului publi- 
cului românesc spre această limbă de 
veche tradiție universală. Cu ajutorul 
său, cititorul va putea să- și perfec- 
ționeze rapid cunostintele de limbă 
germană, să citească, să înțeleagă, să 
interpreteze sau să traducă orice text 
pe care îl are în fată. Este însoţit de 
dicționarul pereche român - germân. 


Colectiv autori institutul Goethe 


LIMBA GERMANĂ FĂRĂ 
PROFESOR 


vol. | 


268 pag., 12890 lei 

Cod 087-1-97 

Un colectiv de autori de prestigiu 
vă garantează învăţarea acestei 
limbi, după parcurgerea pas cu 
pas a celor două volume, însoțite 
de o casetă audio. Adresare direc- 
tă, teorie și exerciții repartizate 
gradat, eficiență maximă, explicaţii 
în limba română. 


DICȚIONAR ROMÂN. 


GERMAN 


eat „19990 lei 
0-2-97 

Încercând să cuprindă cele mai 
importante cuvinte ale limbii noastre, al 
căror corespondent în germană este 
util pentru cititorul român, dicţionarul 
de fată reprezintă un instrument de 
maximă necesitate în învătarea și 
aprofundarea, limbii lui Goethe. Prin 
intermediul său, cititorul va putea să se 
perfecționeze continuu, să abordeze 
fără probleme orice text, indiferent de 
complexitate. Este însotit de dicţionarul 
| perene german - român. 


Colectiv autori Institutul Goethe 


LIMBA GERMANĂ FĂRĂ 


PROFESOR 
yol. li 


320 pag., 15990 lei 

Cod 142-1-97 

Destinat studiului individual și 
sistematic al limbii germane, acest 
manual cuprinde informatii. de 
cultură și civilizaţie din spaliul de 
limbă germană, folosindu-se 
tehnicile de descifrare si aprofun- 
dare ale diverselor tipuri de text. 


